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READ ALL INSTRUCTIONS!

@ READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs and replacements should be performed by a
qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger. The instructions and
warnings they give are no substitutes for proper accident
prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and
“CAUTION" before using this product. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

Precautions that involve your
A Safety Alert safety,
Read & To reduce the risk of injury, user
Understand | must read and understand the
Operator’s operator’s manual before using
Manual this product.
Light Beam Do not stare into the light beam.
& Hot Surface Risk of burns. Do not touch hot
surface.
@ Class Ill Protection against electric shock.
C € CE This product is in accordance
with applicable EC directives.
UK UKCA This product is in accordance
cA with applicable UK legislation.

Waste electrical products
ﬁ WEEE should not be disposed of with
household waste. Take to an
— authorized recycler.
— Direct Type or a characteristic of current
mm= Current
v Volt Voltage
min Minutes Time
A Amperes Current
mm Millimeters Length of size
Im Lumens Luminous flux
h Hours Time

GENERAL SAFETY WARNINGS

= Handle the light with care.

= Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance).

= Do not cover off the lamp head while operating the
light (the lamp head heats up during operation and can
cause burns when the heat accumulates).

BATTERIES

= The battery supplied is partially charged (to ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for
the first time).

= Do not use battery when damaged; it should be
replaced immediately.

= Do not disassemble the battery.
= Do not expose tool/battery to rain.

The light source of this light is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole light shall
be replaced.

of=n
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SPECIFICATIONS

Voltage

56V

Brightness level:
Luminous Flux/Brightness
(4 panels combined) &
Approximate run time

Level 1: 600 Im, 36 h
Level 2: 1,600 Im, 16 h
Level 3: 3,200 Im, 8 h
Level 4:4,800Im,5h

(4 panels with EGO 56V | Level 5: 6,400 Im, 4 h
5.0 Ah Battery) Boost: 10,000 Im, 3 h*
Weight (without battery 43kg

pack)

*The light will illuminate at 10,000 Im in ambient
temperature 25°C for about 1 hour and will run for 2 more
hours in brightness level 5. Please note that the 1 hour
run time is entirely dependent on ambient temperature. In
a cooler environment the “BOOST” mode (10,000 Im) will
have longer run time, but in a very hot environment the
“BOOST” mode (10,000 Im) will have a shorter run time.

DESCRIPTION

KNOW YOUR PORTABLE AREA LIGHT (Fig. A1)

Battery Ejection Mechanism
Latch

Battery-Release Button

Main Handle

Lock-Knob

Base

Side Panels

Top Handle

9. Upper Panel

10. Lower Panel

11. Lens (Transparent Cover) on each panel
12. Brightness Adjustment Button
13. Panel Selection Button

14. Power Button

15. USB Port

16. Hooks

17. Tripod Mounting Holes

PACKING LIST (FIG. A1)
OPERATION

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

O NN
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Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

APPLICATION

You may use this product for flood lighting, area lighting
and emergency lighting.

PIVOTING THE LIGHT PANELS (Fig. B)

1. Unfold the side panels and turn the lock-knob
counterclockwise to release the upper panel.

2. Rotate the lock-knob clockwise to secure the upper
panel to desired angle and pivot the side panels to
desired angles.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK (Fig. C)

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed in

Fig. A2.

Fully charge before first use.

To attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

To detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

C1-1[Battery Rib C1-2 |Mounting Slot

C1-3 [Battery-Release Button

OPERATING THE CONTROL INTERFACE (Fig. D)

Brightness

D1-1|Power Button D1-2 Adjustment Button

D1-3|Panel Selection Button |D1-4 [USB Port

NOTICE: When the area light is turned on, it remembers
the last active panel selection and reverts to its upon
restart. However, the brightness setting always resets to
the default lowest brightness level 1 (600Im).

Power button

Press the power button briefly to turn the light ON.

Press the power button briefly again to turn the light OFF.
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Brightness adjustment

= Press the “+” button to increase brightness and press
the “-” button to decrease the brightness.

= Press and hold the “+” button for 2-3 seconds and
the brightness will switch into “BOOST” mode, i.e. the
maximum brightness.

= When in “BOOST” mode:

- Press the “-” button and the brightness will return
to the previous level.

- To prevent overheating, the light will automatically
shift down to the brightness level 5 (6,400Im) after
about an hour of operation in “BOOST” mode. If this
happens, allow the light to cool down and try to
activate the “BOOST” mode again.

Panel selection

= Press the “PANEL SELECT” button to toggle between:
- All four panels are on;
- Only the side panels and the upper panel are on;
- Only the upper panel is on.

= Press and hold the “PANEL SELECT” button for 2-3
seconds and the light will switch into “Emergency”
mode, i.e. all FOUR panels will be flashing.

= When in “Emergency” mode, press any button (power
button excluded) and the light will resume previous
brightness setting and panel selection.

USB port

The USB port provides charging power of 5 Volts DC at

up a combined draw of 1.5 Amperes for your USB devices.

AUTOMATIC SHUTOFF (Fig. E)

This area light features an automatic shutoff switch that
will turn the light off if upper panel is folded within 10+5°
from the lower panel.

USING THE LIGHT (Fig. F1-F3)

A WARNING: Ensure the light is securely installed
1o prevent falling object hazard. Failure to follow the
instruction can result in serious personal injury.

= To hang the light, pull out the hooks located in the
base of the unit and hang the light upside down.

= To mount the light to a tripod (not included), secure
the tripod screw to one of the tripod mounting holes on
the bottom of the base.

= For portable illumination, carry the light by top
handle.

MIANTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the tool before servicing,
cleaning, or removing material from the unit.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types

of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use of a piece of clean cloth to remove dirt, dust, oil,
grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

TRANSPORTING THE UNIT (Fig. G)
1. Fold the panels and hooks into storage position.

2. Carry the light by the main handle. Main handle can
be pivoted within 215° range and fixed at a desired
angle by the lock-knob if necessary.

STORING THE UNIT
1. Fold the panels and hooks into storage position.

2. Store the light in a dry, well-ventilated area, out of
the reach of the children. Do not store the light on or
adjacent to fertilizers, gasoline, or other chemicals.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for
separate collection. Electric tools must be
returned to an environmentally
compatible recycling facility.
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The light does not work.

Low battery capacity.

Battery pack is not attached to
the light.

The light features an automatic
shutoff switch that prevents the
light from being turned on when
the upper panel is folded.

Other unidentified causes.

Charge battery pack.
Attach battery pack to light correctly.

Unfold the upper panel to an angle over 15°.

Contact EGO service center for repair.

The light in “BOOST”
mode shifts down to a
lower brightness over
time.

This is a safety feature to prevent
the light from overheating.

Allow the light to cool down and try to reactivate
the “BOOST” mode by pressing and holding the
“+” button for 2-3 seconds.

The USB device cannot
be charged via the USB
port.

The user didn’t turn on the light
before charging the USB device.

Briefly press the power button to turn on the light
— this will activate the USB port. Even if the light
is turned off during USB charging process, the
connected USB device will continue charging for
about 2 hours.

The light turns off
suddenly during use.

The light features an automatic
shutoff switch that will turn the
light off if upper panel is folded
10+5° from the lower panel.

Make sure the upper panel is unfolded to an
angle over 15°.

The main handle could
not be rotated.

The handle is fixed by the lock-
knob.

Rotate the lock-knob counterclockwise to loosen
the main handle.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

@ LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen und

der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf magliche Gefahren zu lenken.
Die Warnsymbole und deren Erkldrungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung.

Durch die Warnsymbole allein sind die Gefahren
noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und
Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung dieses Produkts
sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben.

Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen
wie ,,VORSICHT*, ,WARNUNG“ und ,ACHTUNG". Die
Nichtbeachtung aller aufgefiihrter Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

Sicherheit- VorsichtsmaBnahmen zu lhrer
swarnung Sicherheit.
Lesen & Um das Verletzungsrisiko zu
verstehen verringern, muss der Benutzer
Sie die die Bedienungsanleitung vor
Bedienungs- der Verwendung des Gerétes
anleitung gelesen und verstanden haben.
/ Lichtstrahl N|_cht in den Lichtstrahl
- blicken.
HeiBe Verbrennungsgefahr. Beriihren
Oberfléche Sie keine heiBe Oberfldche.
@ Klasse IIl Schutz vor Stromschlag

Dieses Produkt erfiillt die
einschldgigen CE-Richtlinien.

UK Dieses Produkt erfilllt die
UKCA einschlagigen Vorschriften
= in GB.

Elektrische Altgerdte diirfen
nicht im Hausmiill entsorgt
WEEE werden. Bringen Sie das Gerat
J— zu einem Wertstoffhof bzw. zu
einer amtlichen Sammelstelle.

— Gleichstrom Art oder Eigenschaft der
mm= Stromzufuhr
Y Volt Spannung
min Minuten Zeit
A Ampere Strom
mm Millimeter Léange der GréBe
Im Lumen Lichtstrom
h Stunden Zeit

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

= Seien Sie vorsichtig bei der Benutzung der Leuchte.

= Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie selbst nicht in den Lichtstrahl
(auch nicht aus der Entfernung).

= Bedecken Sie den Lampenkopf wéhrend des Betriebs
nicht. (Der Lampenkopf erhitzt sich wéhrend des
Betriebs und kann bei Hitzestau Verbrennungen
verursachen.)

AKKU

= Der mitgelieferte Akku ist nur teilgeladen. Um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerét vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden.

= Beschéadigte Akkus nicht weiter verwenden, sondern
sofort ersetzen

= Dan Akku nicht auseinandernehmen.
= Das Werkzeug/den Akku niemals Regen aussetzen

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Die komplette Leuchte muss ersetzt werden, wenn das
Leuchtmittel nicht mehr funktioniert.
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ==

Helligkeitsstufe:

Lichtstrom/Helligkeit (4
Platten kombiniert) und Stufe 3:3.200 Im, 8 h
ungeféhre Laufzeit (4 Stufe 4:4.800 Im, 5 h
Platten mit EGO 56 V 5,0 | Stufe 5:6.400 Im, 4 h
Ah Akku) Boost: 10.000 Im, 3 h*

Stufe 1: 600 Im, 36 h
Stufe 2:1.600 Im, 16 h

Gewicht (ohne Akku) 4,3 kg

*Die Leuchte leuchtet bei einer Umgebungstemperatur
von 25 °C ca. 1 Stunde lang mit 10.000 Im und leuchtet
weitere 2 Stunden mit Helligkeitsstufe 5. Bitte beachten
Sie, dass die Betriebszeit von 1 Stunde ausschlieBlich
von der Umgebungstemperatur abhéngt. In einer
kiihleren Umgebung ist die Leuchtdauer im ,BOOST*-
Modus (10.000 Im) Ianger, wohingegen die Leuchtdauer
im ,BOOST“-Modus (10.000 Im) in einer sehr heiBen
Umgebung kiirzer ist.

BESCHREIBUNG

UBERSICHT UBER IHRE TRAGBARE
FLACHENLEUCHTE (Abb. A1)

Akku-Auswurfmechanismus
Verschluss
Akku-Entriegelungstaste
Hauptgriff

Feststellknopf

FuB

Seitliche Platten

Oberer Griff

9. Obere Platte

10. Untere Platte

11. Linse (durchsichtige Abdeckung) auf jeder Platte
12. Taste zum Einstellen der Helligkeit
13. Platten-Auswahltaste

14. Ein-/Aus-Taste

15. USB-Anschluss

16. Haken

17. Locher fiir Dreibeinsténder

O NDOTA LN

PACKLISTE (ABB. A1)
BETRIEB

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie z. B.
Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Ziehen Sie alle
Befestigungsteile und Abdeckungen an und bedienen Sie
das Produkt nicht, bis alle beschédigten oder fehlenden
Teile ersetzt worden sind.

VERWENDUNGSZWECK
Sie konnen dieses Produkt als Flutlicht,
Flachenbeleuchtung und Notbeleuchtung verwenden.

SCHWENKEN DER LEUCHTPLATTEN (Abb. B)

1. Klappen Sie die Seitenplatten auf und drehen Sie
den Feststellknopf gegen den Uhrzeigersinn, um die
obere Platte zu lgsen.

2. Drehen Sie den Feststellknopf im Uhrzeigersinn,
um die obere Platte im gew(inschten Winkel zu
fixieren, und schwenken Sie die Seitenplatten in den
gewiinschten Winkel.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS (Abb. C)

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und

Ladegeréte verwenden.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

Anbringen

Lassen Sie die Rippen am Akkugehause mit den
Offnungen am Gerat fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum horbaren Einrasten in das Gerét.

Abnehmen

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus.

C1-1 [Akku-Gehdusesteg C1-2|Aufnahme

C1-3 [Akku-Entriegelungstaste
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BENUTZUNG DER BEDIENFLACHE (Abb. D)

Taste zum Einstellen

D1-1|Ein-/Aus-Taste D1-2 der Helligkeit

D1-3|Platten-Auswahltaste |D1-4 |USB-Anschluss

HINWEIS: Wenn die Flachenleuchte speichert die letzte
aktive Plattenauswahl und behélt diese bei, wenn sie
wieder eingeschaltet wird. Die Helligkeitseinstellung
wird jedoch immer auf die voreingestellte niedrigste
Helligkeitsstufe 1 (600 Im) zuriickgesetzt.

Ein-/Aus-Taste

Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, um die Leuchte
einzuschalten.

Driicken Sie noch einmal kurz die Ein-/Aus-Taste, um das
Licht auszuschalten.

Einstellung der Helligkeit

= Driicken Sie die ,+“-Taste, um die Helligkeit zu
erhéhen, und die ,-“-Taste, um die Helligkeit zu
verringern.

Halten Sie die ,,+“-Taste fiir 2 bis 3 Sekunden
gedriickt, um den ,BOOST“-Modus zu aktivieren, d.h.
die maximale Helligkeit.

Im ,BOOST“-Modus:

- Driicken Sie die ,,-“-Taste, um die Helligkeit auf die
vorherige Stufe zuriickzuschalten.

- Um Uberhitzung zu vermeiden, schaltet die
Leuchte nach etwa einer Stunde Betrieb im
,BO0ST“-Modus automatisch auf Helligkeitsstufe
5 (6.400 Im) herunter. Lassen Sie in diesem Fall die
Leuchte abkiihlen und versuchen Sie dann erneut,
den ,BOOST“-Modus zu aktivieren.

Auswahl der Platten

= Driicken Sie die Platten-Auswahltaste, um zwischen
den folgenden Optionen umzuschalten:

- Alle vier Platten sind eingeschaltet.

- Nur die Seitenplatte und die obere Platte sind

eingeschaltet.

- Nur die obere Platte ist eingeschaltet.
Halten Sie die Platten-Auswahltaste 2 bis 3 Sekunden
lang gedriickt. Die Leuchte schaltet dann in den
,Notfall“-Modus, d.h. alle VIER Platten blinken.
Driicken Sie im ,Notfall“-Modus eine beliebige
Taste (mit Ausnahme der Ein-/Aus-Taste). Die
Leuchte schaltet dann zuriick in die vorherige
Helligkeitseinstellung und Plattenauswahl.

USB-Anschluss

Der USB-Anschluss liefert eine Ladespannung von 5
Volt DC sowie insgesamt 1,5 A Gesamtlast fiir Ihre USB-
Geréte.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG (Abb. E)

Diese Flachenleuchte verfiigt (iber eine
Abschaltautomatik, die die Leuchte ausschaltet, wenn
sich die obere Platte in einem Winkel von innerhalb von
10+5° von der unteren Platte befindet.

BENUTZUNG DER LEUCHTE (Abb. F1-F3)

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass die
Leuchte sicher installiert ist, damit keine Gefahr durch
herabfallende Gegenstande besteht. Bei Nichtbeachtung
dieser Anweisungen kann es zu schweren Verletzungen
kommen.

= Um die Leuchte aufzuhdngen, ziehen Sie die Haken
an der Unterseite des Geréts heraus und hangen Sie
die Leuchte umgedreht auf.

Um die Leuchte auf einem Dreibeinstédnder zu
montieren (nicht im Lieferumfang enthalten),
befestigen Sie die Schraube des Dreibeinstdnders an
einem der Dreibeinsténder-Befestigungslécher an der
Unterseite der Basis.

Fiir eine mobile Beleuchtung tragen Sie die Leuchte
am oberen Griff.

MIANTENANCE

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schéden am Gerat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, bevor
Sie das Gerat warten, reinigen oder Material aus dem
Gerat entfernen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Benutzen Sie zum Entfernen von Schmutz, Staub, 01, Fett
usw. einen sauberen Putzlappen.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdélbasis,
Kriechéle usw. nicht mit den Kunststoffteilen in Kontakt
kommen. Chemikalien kénnen Kunststoffe angreifen,
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schwachen oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen
flihren kann.

TRANSPORT DES GERATS (Abb. G)

1.

Klappen Sie die Platten und Haken in die
Aufbewahrungsposition.

Tragen Sie die Leuchte am Hauptgriff. Der Hauptgriff
kann in einem Bereich von 215° geschwenkt und bei
Bedarf mit dem Feststellknopf in dem gewiinschten
Winkel fixiert werden.

AUFBEWAHREN DES GERATES

1.

N

Klappen Sie die Platten und Haken in die
Aufbewahrungsposition.

Bewahren Sie die Leuchte an einem trockenen,
gut belifteten Ort auf, der fiir Kinder unerreichbar
ist. Stellen Sie die Leuchte nicht auf oder neben
Diingemitteln, Benzin oder anderen Chemikalien.

SCHUTZ DER UMWELT

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einem

L umweltfreundlichen Recycling-Betrieb

abgegeben werden.

=0
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FEHLERSUCHE

,BOOST“-Modus
verringert mit der Zeit
die Helligkeit.

eine Uberhitzung der Leuchte
verhindert.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Schwacher Akku. = Laden Sie den Akku auf.
= Der Akku ist nicht an der Leuchte | = Bringen Sie den Akku korrekt an der Leuchte an.
angebracht.
) o = Die Leuchte verfiigt tiber = Klappen Sie die obere Platte in einem Winkel von
Das Licht funktioniert eine Abschaltautomatik, die mehr als 15° auf.
nicht. verhindert, dass die Leuchte
eingeschaltet wird, wenn die
obere Platte eingeklappt ist.
= Andere unbestimmte Ursachen. = Kontaktieren Sie das EGO-Servicezentrum, um
das Gerat reparieren zu lassen.
Das Licht im = Dies ist eine Schutzfunktion, die | m Lassen Sie die Leuchte abkiihlen und versuchen

Sie, den ,BOOST“-Modus wieder zu aktivieren,
indem Sie die ,+“-Taste 2 bis 3 Sekunden lang
gedriickt halten.

Das USB-Gerat

kann nicht diber den
USB-Anschluss geladen
werden.

Der Benutzer hat vor dem Laden
des USB-Gerats die Leuchte nicht
eingeschaltet.

= Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, um die
Leuchte einzuschalten — dadurch wird der
USB-Anschluss aktiviert. Auch wenn die Leuchte
wahrend des USB-Ladevorgangs ausgeschaltet
wird, wird das angeschlossene USB-Gerét noch
etwa 2 Stunden lang geladen.

Das Licht schaltet sich
wéhrend der Benutzung

Die Leuchte verfiigt iiber eine
Abschaltautomatik, die die
Leuchte ausschaltet, wenn die
obere Platte um 10+5° von der

= Stellen Sie sicher, dass die obere Platte in einem
Winkel von mehr als 15° aufgeklappt ist.

pldtzlich aus. unteren Platte heruntergeklappt

wird.
Der Hauptgriff konnte w Der Griff ist durch den = Drehen Sie den Feststellknopf gegen den
nicht gedreht werden. Feststellknopf fixiert. Uhrzeigersinn, um den Hauptgriff zu losen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Samtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

@ LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

A\ AVERTISSEMENT: Assurez-vous de lire et
comprendre toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d’utilisation, y compris les symboles de

mise en garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
ce produit. Le non-respect de toutes les instructions
énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique,
un incendie et / ou des blessures graves.

Alerte de Précautions concernant votre
sécurité sécurité.
. Pour réduire le risque de
Lire et - .
blessures, I'utilisateur doit
comprendre | .
lire et comprendre le manuel
le manuel A, y
A d'utilisation avant d'utiliser ce
d’utilisation )
produit.
Faisceau Ne regardez pas dans le
% lumineux faisceau lumineux.
Surface Risque de brilures. Ne touchez
chaude pas la surface chaude.
Classe Il Protection contre les chocs
électriques.
c € CE Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.

=60

UK Ce produit est conforme a
cAa UKCA la Iégislation britannique
applicable.

Les produits électriques usagés

ne doivent pas étre jetés
DEEE avec les ordures ménageres.
f— Apportez-les dans un centre de
recyclage agréé.
— Courant Type ou caractéristique du
mm= continu courant
\ Volts Tension
min Minutes Durée
A Amperes Courant
mm Millimétres Longueur de taille
Im Lumens Flux lumineux
h Heures Durée

MISES EN GARDE GENERALES

= Manipulez la lumiére avec soin.

= Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des
personnes ou des animaux et ne regardez pas dans le
faisceau lumineux (méme a distance).

= Ne couvrez pas la téte de la lampe lors de son
fonctionnement (la téte de la lampe chauffe pendant le
fonctionnement et peut provoquer des briilures lorsque
la chaleur s’accumule).

BATTERIE

= La batterie fournie est partiellement chargée (pour
garantir la capacité totale de la batterie, chargez-la
intégralement dans le chargeur de batterie avant
d’utiliser I'outil électrique pour la premiére fois).

= N'utilisez pas la batterie si celle-ci est endommagée ;
remplacez-la immédiatement.

= Ne démontez pas la batterie.
= N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie.

La source lumineuse de cette lampe n’est pas
remplacable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin
de vie, le luminaire entier doit étre remplacé.
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SPECIFICATIONS

Tension 56V ==

Niveau de luminosité :
Flux lumineux/luminosité
(4 panneaux combinés) et
durée de fonctionnement
approximative (4
panneaux avec batterie
EGO 56 V 5,0 Ah)

Niveau 1:600 Im, 36 h
Niveau 2 : 1600 Im, 16 h
Niveau 3:32001Im,8 h
Niveau 4 : 4 800 Im, 5 h
Niveau 5:6 400 Im, 4 h
Turbo : 10 000 Im, 3 h*

Poids (sans batterie) 4,3 kg

*A une température ambiante de 25 °C, la lampe
s’allumera a 10 000 Im pendant environ 1 heure puis
fonctionnera pendant 2 heures supplémentaires a un
niveau de luminosité 5. Veuillez noter que le temps de
fonctionnement d’1 heure dépend entiérement de la
température ambiante. Dans un environnement plus
frais, le mode «BOOST» (10 000 Im) fonctionnera plus
longtemps, mais dans un environnement trés chaud,
le mode «<BOOST» (10 000 Im) fonctionnera moins
longtemps.

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE LAMPE PORTABLE
(Fig. A1)

Mécanisme d’éjection de la batterie

Verrou

Bouton de déverrouillage de la batterie
Poignée principale

Bouton de blocage

Socle

Panneaux latéraux

Poignée supérieure

9. Panneau supérieur

10. Panneau inférieur

11. Lentille (couvercle transparent) sur chaque panneau
12. Bouton de réglage de la luminosité

13. Bouton de sélection de panneau

14. Bouton de marche

15. Port USB

16. Crochets

17. Trous de fixation du trépied

O NN

CONTENU DE L'EMBALLAGE (SCHEMA A1)
FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet

a la recherche de pieces endommagées, manquantes

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas
été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser ce produit comme projecteur,
éclairage de secours ou pour éclairer une zone.
PIVOTEMENT DES PANNEAUX LUMINEUX (Fig. B)

1. Dépliez les panneaux latéraux et tournez le bouton
de blocage dans le sens antihoraire pour libérer le
panneau supérieur.

2. Tournez le bouton de blocage dans le sens horaire
pour fixer le panneau supérieur a I'angle souhaité et
pivoter les panneaux latéraux aux angles souhaités.

INSERER / RETIRER LA BATTERIE (Fig. C)

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO

listés au schéma A2.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Pour attacher la batterie

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic.

Pour retirer la batterie

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

Rainure

C1-1(Aréte de la batterie  [C1-2| ,
d’assemblage

C1-3|Bouton de déverrouillage de la batterie
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FONCTIONNEMENT DE L'INTERFACE DE COMMANDE
(Fig. D)

Bouton de réglage

D1-1|Bouton de marche D1-2 N
de la luminosité

p1-g|Bouton de sélection de| . 4 (54 jsn

panneau

REMARQUE: Lors de I'allumage de la lampe, la derniere
sélection de panneau actif est gardée en mémoire et la
lampe y revient au redémarrage. Cependant, le réglage
de la luminosité est toujours réinitialisé a la luminosité la
plus basse par défaut, soit le niveau 1 (600 Im).

Bouton de marche

Appuyez brievement sur le bouton de marche pour
allumer la lampe.

Appuyez a nouveau brievement sur le bouton de marche
pour éteindre la lampe.

Réglage de la luminosité

= Appuyez sur le bouton «+» pour augmenter la
luminosité et appuyez sur le bouton «-» pour la
diminuer.

Maintenez le bouton «+» enfoncé pendant 2-3
secondes et la luminosité passera en mode «BOOST>»,
c’est-a-dire la luminosité maximale.

En mode «BOOST> :

- Appuyez sur le bouton «-» et la luminosité
reviendra au niveau précédent.

- Pour éviter la surchauffe, la lampe passera
automatiquement au niveau de luminosité 5 (6 400
Im) aprés environ une heure de fonctionnement en
mode «BOOST». Si cela se produit, laissez la lampe
refroidir et essayez a nouveau d’activer le mode
«BOOST».

Sélection du panneau

= Appuyez sur le bouton «PANEL SELECT> pour basculer
entre :

- Les quatre panneaux allumés ;

- Seuls les panneaux latéraux et le panneau
supérieur allumés ;
- Seul le panneau supérieur allume.
= Maintenez le bouton «<PANEL SELECT» enfoncé pendant
2-3 secondes et la lampe passera en mode «Urgence»
et les QUATRE panneaux clignotent.

=60

= En mode «Urgence», appuyez sur n’importe quel
bouton (bouton marche exclu) et la lampe reprendra
le réglage de luminosité et la sélection de panneau
précédente.

Port USB

Le port USB fournit une alimentation de charge de 5 volts
CC jusqu’a une consommation combinée de 1,5 amperes
pour vos périphériques USB.

ARRET AUTOMATIQUE (Fig. E)

Cette lampe dispose d’un interrupteur d’arrét automatique
qui éteindra la lumiére si le panneau supérieur est plié a
moins de 10+5° du panneau inférieur.

UTILISATION DE LA LAMPE (Fig. F1-F3)

A AVERTISSEMENT: Assurez-vous que la lampe

est solidement installée pour éviter tout risque de chute.
Le non-respect de ces consignes peut provoquer des
blessures corporelles graves.

= Pour suspendre la lampe, sortez les crochets situés
sur le socle de I'unité et accrochez la lampe a I'envers.

= Pour monter la lampe sur un trépied (non inclus),
fixez la vis du trépied & I'un des trous de montage de
trépied situés en-dessous du socle.

= Pour un éclairage portable, transportez la lampe par
la poignée supérieure.

MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT: Loutil ne doit étre réparé
qu’avec des piéces de rechange identiques. L'utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant
toute opération de réparation, nettoyage ou de retrait de
matiéres de I'outil.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.
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A AVERTISSEMENT: Veillez a ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I’essence, des produits a base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

TRANSPORT DE L'UNITE (Fig. G)

1. Pliez les panneaux et les crochets en position de
rangement.

2. Portez la lampe par la poignée principale. La poignée
principale peut étre pivotée sur une plage de 215° et
fixée a I'angle souhaité par le bouton de blocage si

nécessaire.

STOCKAGE DE LUNITE

1. Pliez les panneaux et les crochets en position de
rangement.

g

Rangez la lampe dans un endroit sec et bien aéré,
hors de portée des enfants. Ne rangez pas la lampe
sur ou a c6té d’engrais, d’essence ou d’autres
substances chimiques.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés
avec les ordures ménageres ! Apportez
ce produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte
séparée. Les outils électriques doivent

L étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La lampe ne fonctionne
pas.

Batterie faible.

La batterie n’est pas insérée
dans la lampe.

La lampe comporte un
interrupteur d'arrét automatique
qui empéche la lumiére de
s'allumer lorsque le panneau
supérieur est plié.

= Autres causes non identifiées.

= Rechargez la batterie.
= Insérez la batterie dans la lampe correctement.

Dépliez le panneau supérieur & un angle
supérieur a 15°.

= Contactez un centre de réparation EGO pour faire
réparer I'outil.

La lampe en mode
"BOOST" passe a une
luminosité plus faible
au fil du temps.

n |l s'agit d'une fonction de sécurité
pour empécher la lampe de
surchauffer.

= Laissez la lampe refroidir et essayez de réactiver
le mode "BOOST" en maintenant le bouton "+"
enfoncé pendant 2-3 secondes.

Le périphérique USB ne
peut pas étre chargé via
le port USB.

L'utilisateur n'a pas allumé
la lampe avant de charger le
périphérique USB.

= Appuyez brievement sur le bouton de marche
pour allumer la lampe - cela activera le port
USB. Méme si la lumiére est éteinte pendant le
processus de chargement USB, le périphérique
USB connecté continuera a se charger pendant
environ 2 heures.

La lampe s'éteint
soudainement pendant
I'utilisation.

La lampe comporte un
interrupteur d'arrét automatique
qui éteindra la lumiére si le
panneau supérieur est plié a
10+5° du panneau inférieur.

= Assurez-vous que le panneau supérieur est déplié
a un angle supérieur a 15°.

La poignée principale
ne peut pas étre
tournée.

= La poignée est maintenue en
place par le bouton de blocage.

= Tournez le bouton de blocage dans le sens
antihoraire pour desserrer la poignée principale.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

@ LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad

y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones y
sustituciones debe realizarlas tinicamente un técnico
cualificado.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer

su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de
seguridad y las explicaciones que los acompafan
requieren su maxima atencion y comprension. Por

si solos, los simbolos de advertencia no eliminan los
posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que
proporcionan no sustituyen a las medidas adecuadas de
prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones que aparecen en este manual

del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso

sobre seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA» y
«PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones
que se indican a continuacion existe riesgo de incendio,
electrocucion y lesiones graves.

Aviso de Precauciones relacionadas con
seguridad su seguridad.
L Para reducir el riesgo de
eay ] .

lesiones, el usuario debe leer
comprenda

y comprender el manual del
el manual del ) -

N usuario antes de utilizar este

usuario

producto.

Haz de luz No mire fijamente al haz de luz.
Superficie Riesgo de quemaduras. No
caliente toque la superficie caliente.

Proteccion contra descargas
Clase Il -
eléctricas.
Este producto esta en
€ CE conformidad con las directivas de
la CE aplicables.

UK Este producto esta en
ca UKCA conformidad con la legislacion
aplicable del Reino Unido.
Los productos eléctricos no
deben eliminarse con la basura
RAEE - .
doméstica. LIévelos a un centro
— de reciclaje autorizado.
— Corriente Tipo o caracteristica de la
=== continua corriente
\ Voltio Tension
min Minutos Tiempo
A Amperios Corriente
mm Milimetros Longitud del tamafio
Im Limenes Flujo luminoso
h Horas Tiempo

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

= Maneje la lampara con cuidado.

= No dirija el haz de luz a personas o animales y no mire
fijamente el haz de luz usted mismo (ni siquiera desde
la distancia).

= No cubra el cabezal de la lampara mientras la lampara
esta en funcionamiento (el cabezal de la Iampara se
calienta durante el uso y puede causar quemaduras
cuando se acumula el calor).

BATERIAS

= La bateria se entrega parcialmente cargada (para
poder aprovechar toda la capacidad de la bateria,
carguela por completo en el cargador antes de utilizar
la herramienta eléctrica por primera vez).

= Nunca utilice la bateria si est4 dafiada; debe sustituirse
inmediatamente

= No desarme la bateria.
= No exponga la herramienta/bateria a la lluvia.

La fuente de luz de esta lampara no se puede sustituir;
cuando la fuente de luz llega al final de su vida (til, debe
reemplazarse la lampara completa.

[ —
e N
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ESPECIFICACIONES

Tension 56V ==

Nivel de brillo: Flujo
luminoso / brillo (4
paneles combinados) y
tiempo de funcionamiento
aproximado (4 paneles
con bateria EGO de 56 V
5,0 Ah)

Nivel 1: 600 Im, 36 h
Nivel 2: 1600 Im, 16 h
Nivel 3: 3200 Im, 8 h
Nivel 4: 4800 Im, 5 h
Nivel 5: 6400 Im, 4 h
Turbo: 10 000 Im, 3 h*

Peso (sin bateria) 4,3kg

*La luz se iluminara a 10 000 Im con una temperatura
ambiente de 25 °C durante aproximadamente 1 hora

y funcionara durante 2 horas mas en el nivel de brillo
5. Tenga en cuenta que el tiempo de funcionamiento
de 1 hora depende completamente de la temperatura
ambiente. En un ambiente mas frio, el modo «<BOOST»
(10 000 Im) tendrd un tiempo de funcionamiento més
largo, pero en un ambiente muy célido el tiempo de
funcionamiento en el modo «BOOST» (10 000 Im) sera
mas corto.

DESCRIPCIGN

FAMILIARICESE CON SU LAMPARA DE AREA
PORTATIL (Fig. A1)

Mecanismo de eyeccion de bateria
Seguro

Botdn de liberacion de la bateria
Empufadura principal

Tornillo de bloqueo

Base

Paneles laterales

Empufadura superior

9. Panel superior

10. Panel inferior

11. Lente (cubierta transparente) en cada panel
12. Boton de ajuste de brillo

13. Boton de seleccion de panel

14. Boton de encendido

15. Puerto USB

16. Ganchos

17. Orificios de montaje del tripode

NN

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o0 accesorios

no recomendados por el fabricante de este producto.
La utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

UTILIZACION

Puede utilizar este producto para iluminacion de
inundacion, iluminacion de érea e iluminacion de
emergencia.

GIRAR LOS PANELES DE LUZ (Fig. B)

1. Despliegue los paneles laterales y gire el tornillo de
bloqueo en sentido antihorario para liberar el panel
superior.

2. Gire el tornillo de blogueo en sentido horario para
fijar el panel superior en el angulo que desee, y gire
los paneles laterales a los angulos que desee.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA (Fig. C)

Utilice unicamente los modelos de baterias y cargadores

de EGO indicados en la fig. A2.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

Instalacion

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de
montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un ,,clic”.

Retirada

Pulse el botdn de liberacion de la bateria y saque la
bateria.

C1-1|Nervadura de la C1-2|Ranura de montaje
bateria

C1-3|Boton de liberacion de la bateria
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FUNCIONAMIENTO DE LA INTERFAZ DE CONTROL
(Fig. D)

Botdn de ajuste de

D1-1|Boton de encendido  |D1-2|," .
brillo

p1-g|Boton de seleccion | 1o o en
de panel

AVISO: Cuando la lampara de area se enciende, recuerda
la Gltima seleccion de paneles activos y la retoma

hasta que se reinicia. Sin embargo, la configuracion del
brillo siempre se restablece al nivel de brillo mas bajo
predeterminado 1 (600 Im).

Boton de encendido

Pulse brevemente el boton de encendido para encender
la luz.

Vuelva a pulsar brevemente el boton de encendido para
apagar la luz.

Ajuste de brillo

= Pulse el boton «+» para aumentar el brillo y pulse el
botdn «-» para reducir el brillo.

= Mantenga pulsado el botén «+» durante 2-3 segundos
y el brillo cambiara al modo «BOOST>, es decir, el brillo
maximo.

= Cuando esté en modo «BOOST»:

- Pulse el botdn «-» y el brillo volvera al nivel
anterior.

- Para evitar el sobrecalentamiento, la luz cambiara
automaticamente al nivel de brillo 5 (6400 Im)

al cabo de aproximadamente una hora de
funcionamiento en modo «BOOST». Si esto sucede,
espere hasta que la lampara se enfrie e intente
activar el modo «BOOST» nuevamente.

Seleccion de panel
= Pulse el boton de «SELECCION DE PANEL» para
alternar entre las opciones siguientes:

- los cuatro paneles estan encendidos;

- solo los paneles laterales y el panel superior estan

encendidos;

- solo el panel superior esta encendido.
Mantenga pulsado el boton de L,SELECCION DE PANEL»
durante 2-3 segundos y la lampara cambiard al
modo de «Emergencia», es decir, los CUATRO paneles
parpadearan.

= Cuando esté en el modo de <Emergencia», pulse
cualquier boton (excepto el boton de encendido) y
la lampara regresara a la configuracion de brillo y la
seleccion de paneles anterior.

Puerto USB

El puerto USB proporciona una potencia de carga de 5
voltios de CC a un consumo combinado de 1,5 amperios
para sus dispositivos USB.

APAGADO AUTOMATICO (Fig. E)

Esta lampara de &rea cuenta con un interruptor de
apagado automatico que apagara la luz si el panel
superior se pliega dentro de un angulo de 10+5° respecto
al panel inferior.

USO DE LA LAMPARA (Fig. F1-F3)

A ADVERTENCIA: Aseglrese de que la lampara esté
instalada de forma segura para evitar el peligro de caida
de objetos. El incumplimiento de esta instruccion podria
provocar lesiones graves.

= Para colgar la lampara, saque los ganchos ubicados
en la base de la unidad y cuelgue la ldmpara boca
abajo.

Para montar la lampara en un tripode (no incluido),
sujete el tornillo del tripode a uno de los orificios de
montaje del tripode en la parte inferior de la base.

Para la iluminacion portatil, lleve la luz por la
empufiadura superior.

MIANTENANCE

A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
la bateria de la herramienta antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza o retirada de material de la unidad.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

zn LAMPARA DE AREA PORTATIL INALAMBRICA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS-LT1000E



A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

TRANSPORTE DE LA UNIDAD (Fig. G)

1.

Pliegue los paneles y ganchos en la posicion de
almacenamiento.

Lleve la lampara por la empufiadura principal.
La empufadura principal se puede girar dentro
del rango de 215° y fijarse en el angulo deseado
mediante el tornillo de bloqueo si es necesario.

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA

1.

N

Pliegue los paneles y ganchos en la posicion de
almacenamiento.

Guarde la lampara en un lugar seco, bien ventilado y
fuera del alcance de los nifios. No guarde la lampara
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado
segun corresponda. Las herramientas

L eléctricas se deben llevar a un punto de

reciclaje con el fin de proteger el medio
ambiente.

=0
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

La luz no funciona.

= Baja capacidad de la bateria.

= La bateria no esta introducida
correctamente en la ldmpara.

La lampara tiene un interruptor
de apagado automético que evita
que la luz se encienda cuando el
panel superior esta plegado.

Otras causas no identificadas.

Cargue la bateria.
Conecte la bateria a la lampara correctamente.

Despliegue el panel superior en un angulo mayor
que 15°.

Péngase en contacto con el servicio de asistencia
técnica de EGO para solicitar la reparacion de la
herramienta.

En el modo «<BOOST»,
la ldmpara cambia a un
brillo més bajo con el
tiempo.

Esta es una funcion de seguridad
para evitar que la lampara se
sobrecaliente.

Espere hasta que la lampara se enfrie e intente
reactivar el modo «BOOST» manteniendo pulsado
el boton «+» durante 2-3 segundos.

El dispositivo USB no se
puede cargar a través
del puerto USB.

El usuario no encendio la luz
antes de cargar el dispositivo
USB.

Pulse brevemente el botén de encendido para
encender la ldmpara; esto activara el puerto USB.
Incluso si la lAmpara se apaga durante el proceso
de carga USB, el dispositivo USB conectado
continuaré cargandose durante aproximadamente
2 horas.

La luz se apaga
repentinamente durante
el uso.

La lampara tiene un interruptor
de apagado automatico que
apagara la luz si el panel superior
se pliega dentro de un angulo de
10+5° respecto al panel inferior.

Asegurese de que el panel superior esté
desplegado en un angulo mayor que 15°.

La empufadura princi-

pal no se puede girar.

La empufadura esta fijada
mediante el tornillo de bloqueo.

Gire el tornillo de bloqueo en sentido antihorario
para aflojar la empufiadura principal.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

@ LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes de
pegas deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagao
qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengdo
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua
atencao e compreensao. Os avisos de seguranca, sO

por eles, ndo eliminam o perigo. As instrugdes e avisos
dados n&o séo substitutos para medidas de prevengéo
adequadas a acidentes.

A AVISO0: Certifique-se de que Ié e compreende

todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADOQ” antes de usar este
produto. Nao seguir todas as instrugoes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

A Alerta de Precaugdes para sua seguranca.
seguranca
. Para reduzir o risco de
Leiae ) o
ferimentos, o utilizador tem de
compreenda
ler e compreender 0 manual do
0 manual de " -
. - utilizador antes de utilizar este
instrugoes.
produto.
Nao olhe diretamente para o
s Foco de luz
- foco de luz.
Superficie Risco de queimaduras. Nao
quente toque nas superficies quentes.
Classe Il Prgtggao contra choques
elétricos.
Este produto encontra-se em
C € CE conformidade com as diretivas
CE aplicaveis.
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UK Este produto encontra-se em
ca UKCA conformidade com a legislago
no Reino Unido.
0Os produtos elétricos residuais
néo deverao ser eliminados
REEE juntamente com o lixo doméstico
f— comum. Entregue-o0s num centro
de reciclagem autorizado.
— C.O rrente Tipo ou caracteristica da corrente
mm= direta
v Volts Voltagem
min Minutos Tempo
A Amperes Corrente
mm Milimetros Comprimento ou tamanho
Im Lamenes Fluxo luminoso
h Horas Tempo

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA

= Manuseie o foco com cuidado.

= Nao aponte o foco de luz para pessoas ou animais, e
nao olhe diretamente para o foco (nem que seja de
longe).

= N&o cubra a cabega do foco durante o funcionamento
(a cabeca do foco aquece durante o funcionamento e
pode causar queimaduras quando o calor se acumula).

BATERIAS

= A bateria fornecida vem parcialmente carregada. Para
garantir a capacidade completa da bateria, carregue
por completo a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta elétrica pela primeira vez.

= N&o use a bateria danificada. Esta devera ser
substituida imediatamente.

= N&o desmonte a bateria.
= Nao exponha a ferramenta/bateria a chuva.

A lampada deste dispositivo de iluminagao ndo pode ser
substituida. Quando a ldmpada atingir o fim do seu tempo
de vida, deverd substituir todo o dispositivo de iluminagao.

FOCO DE ILUMINAGAO PORTATIL SEM FIOS COM BATERIA DE IA0 E LITIO DE 56 VOLTS-LT1000E
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ==

Nivel de luminosidade:
Fluxo luminoso/
Luminosidade (4 painéis
combinados) e tempo
de funcionamento
aproximado (4 painéis
com bateria EGO de 56V
5.0 Ah)

Nivel 1: 600 Im, 36 h
Nivel 2: 1600 Im, 16 h
Nivel 3: 3200 Im, 8 h
Nivel 4: 4800 Im, 5 h
Nivel 5: 6400 Im, 4 h
Rajada: 10 000 Im, 3 h*

Peso (sem a bateria) 4,3 kg

*0 foco ilumina a 10 000 Im & temperatura ambiente de
25 °C durante cerca de 1 hora, e funciona durante mais
2 horas com nivel de luminosidade 5. Tenha em conta
que 1 hora de funcionamento depende completamente
da temperatura ambiente. Num ambiente mais fresco,
0 modo de rajada (10 000 Im) tem um tempo de
funcionamento mais prolongado, mas num ambiente
muito quente, 0 modo de rajada (10 000 Im) tem um
tempo de funcionamento mais curto.

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU FOCO PORTATIL (Imagem A1)

Mecanismo de ejecao da bateria
Trinco

Botdo de libertagdo da bateria
Pega principal

Manipulo de fixagdo

Base

Painéis laterais

Pega superior

9. Painel superior

10. Painel inferior

11. Lente (cobertura transparente) em cada painel
12. Botdo de ajuste da luminosidade
13. Botao de selecéo do painel

14. Botdo da alimentacao

15. Porta USB

16. Ganchos

17. Orificio de montagem do tripé

NGO~

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)
FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao utilize quaisquer ligacoes ou acessorios
nao recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

Antes de cada utilizag&o, inspecione todo o produto
quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e ndo utilize este produto até

que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

APLICAGAO

Pode usar este produto como holofote, iluminagéo de uma
area ou iluminagao de emergéncia.

OSCILAR 0S PAINEIS LATERAIS (Imagem B)

1. Desdobre os painéis laterais e rode o manipulo de
fixagdo no sentido inverso ao dos ponteiros do reldgio
para libertar o painel superior.

2. Rode 0 manipulo de fixag&o no sentido dos ponteiros
do reldgio para fixar o painel superior para o angulo
desejado e oscilar os painéis laterais para os angulos
desejados.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA (Imagem C)

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO

listados na Imagem A2.

Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.
Para libertar

Prima o bot&o de libertagéo da bateria e puxe a bateria
para fora.

C1-1[Aba da bateria C1-2 |Ranhura de fixagao

C1-3 [Botdo de libertacdo da bateria
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UTILIZAR A INTERFACE DE CONTROLO (Imagem D)

Botéo de ajuste da

D1-1|Botéo da alimentagdo |D1-2 o
luminosidade

Botdo de selecdo do

D1-3|
painel

D1-4|Porta USB

OBSERVAQI'\O: Quando o foco for ligado, lembra a
selecéo do dltimo painel ativo e volta a ele quando for
reiniciado. No entanto, as configuragdes da luminosidade
sdo sempre reiniciadas no nivel de luminosidade mais
baixo predefinido 1 (600Im).

Botao da alimentagao

Prima o botdo da alimentagao para ligar o foco.

Prima de novo o botdo da alimentagéo para desligar o foco.

Ajuste da luminosidade

= Prima o botdo “+” para aumentar a luminosidade, ou o
botdo “-” para diminuir a luminosidade.

= Prima e mantenha premido o botdo “+” durante 2 a 3
segundos e a luminosidade entra no modo de rajada,
ou seja, na luminosidade maxima.

= No modo de rajada:

- Prima o botdo “-” e a luminosidade volta ao nivel
anterior.

- Para evitar o sobreaquecimento, a luz desce
automaticamente para o nivel de luminosidade
5 (6400 Im) passado cerca de uma hora de
funcionamento no modo de rajada. Se isto
acontecer, permita ao foco arrefecer e tente ativar o
modo de rajada de novo.

Selecao do painel
= Prima o botéo de sele¢do do painel para alternar entre:
- Todos os painéis ligados;

- Apenas os painéis laterais e o painel superior
ligados;

- Apenas o painel superior ligado.

Prima e mantenha premido o botdo de selecéo do
painel durante 2 a 3 segundos e o foco entra no
modo de emergéncia, ou seja, todos os quatro painéis
comegam a piscar.

No modo de emergéncia, prima qualquer botéo (exceto
0 botéo da alimentacéo) e o foco continua com a
luminosidade e painel anteriores.

Porta USB

A porta USB fornece uma poténcia de carregamento de
5 volts DC de 1,5 amperes combinados para os seus

o
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dispositivos USB.

DESLIGAR AUTOMATICO (Imagem E)

Este foco tem um interruptor de desligar automatico que
desliga a luz se o painel superior for dobrado 10+5° do
painel inferior.

USAR 0 FOCO (Imagem F1-F3)

A AVISO: Certifique-se de que o foco é bem instalado,
para evitar que caia. 0 ndo seguimento das instrucbes
pode dar origem a ferimentos sérios.

= Para manusear o foco, puxe 0s ganchos na base da
unidade e pendure o foco virado para baixo.

= Para montar o foco num tripé (nao incluido), fixe o
parafuso do tripé num dos orificios de montagem do
tripé no fundo da base.

= Para uma iluminacéo portatil, transporte o foco pela
pega superior.

MANUTENGRO

A aiso: Quando fizer a manutencéo, utilize pecas

de substituicdo idénticas. A utilizagéo de outras pegas
pode constituir um perigo ou provocar danos no produto.
Para assegurar a seguranga e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
da ferramenta antes da reparacéo, limpeza, mudanca de
acessorios ou remogdo de material da unidade.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, p6, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petréleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, o que pode dar origem a ferimentos sérios.

TRANSPORTAR A UNIDADE (Imagem G)

1. Dobre os painéis e ganchos na posicéo de
armazenamento.

2. Transporte o foco pela pega principal. A pega
principal pode ser oscilada 215° e fixada no
angulo desejado usando o manipulo de fixag&o, se
Necessario.

GUARDAR A UNIDADE

FOCO DE ILUMINAGAO PORTATIL SEM FIOS COM BATERIA DE IA0 E LITIO DE 56 VOLTS-LT1000E 25
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1. Dobre os painéis e ganchos na posigéo de
armazenamento.

2. Guarde o foco num local seco e bem ventilado, fora
do alcance das criangas. Nao guarde o foco em cima
ou perto de fertilizantes, gasolina ou outros quimicos.

PROTEJA 0 AMBIENTE

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
pecas. As ferramentas elétricas tém de
I ser devolvidas em instalacoes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAD DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 foco ndo funciona.

= Fraca capacidade da bateria.
= A bateria néo foi colocada no
foco.

0 foco tem um interruptor de
desligar automatico que evita
que o foco seja ligado quando o
painel superior esta dobrado.

Outras causas néo identificadas.

= Carregue a bateria.
= Fixe a bateria corretamente no foco.

= Desdobre o painel superior a um &ngulo superior
a15°,

= Contacte o centro de reparagéo da EGO para
efetuar a reparacgéo.

0 foco no modo de
rajada diminui a lumi-
nosidade com o passar
do tempo.

Esta é uma caracteristica de
seguranca criada para evitar que
o foco sobreaqueca.

= Permita que o foco arrefeca e tente ativar o modo
de rajada premindo e mantendo premido o botao
“+” durante 2 a 3 segundos.

0 dispositivo USB nao
¢ carregado através da
porta USB.

0 utilizador n@o ligou o foco antes
de carregar o dispositivo USB.

= Prima o botéo da alimentagéo para ligar o foco.
Isto ativa a porta USB. Mesmo que o foco seja
desligado durante o processo de carregamento
por USB, o dispositivo USB conectado continua a
carregar durante cerca de 2 horas.

0 foco desliga-se de
repente durante a
utilizagéo.

Este foco tem um interruptor de
desligar automatico que desliga
a luz se o painel superior for
dobrado 10+5° do painel inferior.

= Certifique-se de que o painel superior é
desdobrado a um angulo superior a 15°.

A pega principal ndo
pode ser rodada.

A pega é fixada pelo manipulo
de fixagao.

= Rode 0 manipulo de fixacao no sentido inverso ao
dos ponteiros do rel6gio para desapertar a pega
principal.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

@ LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERICOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
prodotto. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate
di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o lesioni gravi.

Avvertenza di | Precauzioni relative alla
sicurezza sicurezza dell'operatore.
Leqaere Per ridurre il rischio di
9d infortunio, I'utente deve
comprendere
N - | leggere e comprendere tutte le
ilmanuale di | . L )
. - istruzioni prima di usare questo
istruzioni )
apparecchio.
Fascio Non guardare direttamente il
% luminoso fascio luminoso.
Superficie Rischio di lesioni! Non toccare le
calda superfici calde.
Classe Il Protezione dal rischio di scossa
elettrica.
Questo prodotto € conforme alle
CE - P
direttive europee applicabili.

UK UKCA Questo prodotto & conforme alle
cA direttive britanniche applicabili.
| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti insieme ai rifiuti
RAEE - X
domestici. Portarli presso un
— centro di riciclaggio autorizzato.
— Corrente Tipo o caratteristica della
=== continua corrente
\ Volt Tensione
min Minuti Tempo
A Ampere Corrente
mm Millimetro Lunghezza o dimensioni
Im Lumen Flusso luminoso
ore Ore Tempo

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

= Manipolare il faro con attenzione.
= Non dirigere il raggio luminoso verso persone o animali
e non fissarlo, nemmeno a distanza.

= Non coprire |a testa del fare durante I'uso (la testa
della lampada diventa calda durante I'uso e il calore
accumulato puo causare ustioni).

BATTERIE

= La batteria inclusa € parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
I'utensile per la prima volta.

= Non utilizzare la batteria se & danneggiata. Sostituirla
immediatamente.

= Non disassemblare la batteria.
= Non esporre I'apparecchio o la batteria alla pioggia.

La fonte luminosa di questa lampada non é sostituibile;
quando la fonte luminosa raggiunge il suo termine di vita,
& necessario sostituire I'intera lampada.
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

56V

Livello di luminosita:
Flusso luminoso/
luminosita (4 pannelli
combinati) e autonomia
stimata (4 pannelli con
batteria EGO 56 V/ 5,0 Ah)

Livello 1: 600 Im, 36 h
Livello 2: 1600 Im, 16 h
Livello 3: 3200 Im, 8 h
Livello 4: 4800 Im, 5 h
Livello 5: 6400 Im, 4 h
Boost: 10000 Im, 3 h*
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Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio
viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente tutti i
dispositivi di fissaggio e non usare I'apparecchio finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

DESTINAZIONE D’USO
Questo prodotto pud essere usato come luce di lavoro,

lampada e luce di emergenza.

Peso (senza gruppo

batteria) 43k

*|I faro illuminera I'area a 10000 lumen con temperatura
ambientale di 25°C per circa 1 ora, quindi funzionera per
altre 2 ore al livello di luminosita 5. L'autonomia di 1 ore
dipende dalla temperatura ambientale. In ambienti freschi
la modalita Boost (10000 Im) avra un’autonomia maggiore
rispetto ad ambienti con temperature elevate.

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL FARO DA LAVORO PORTATILE
(Fig. A1)

Meccanismo di espulsione della batteria
Dispositivo di bloccaggio

Pulsante di rilascio della batteria

Impugnatura principale

Manopola di bloccaggio

Base

Pannelli laterali

Impugnatura superiore

9. Pannello superiore

10. Pannello inferiore

11. Lente (schermo trasparente) su ciascun pannello
12. Pulsanti di regolazione della luminosita

13. Pulsante di selezione dei pannelli

14. Pulsante di accensione

15. Presa USB

16. Ganci

17. Fori di fissaggio su treppiede

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
UTILIZI0

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell’apparecchio. L'uso di
accessori non raccomandati puo causare lesioni gravi.

O NN

REGOLAZIONE DEI PANNELLI LUMINOSI (Fig. B)

1. Aprire i pannelli laterali e ruotare la manopola di
bloccaggio in senso antiorario per sbloccare il
pannello superiore.

2. Ruotare la manopola di bloccaggio in senso orario
per fissare il pannello superiore all’angolazione
desiderata e posizionare i pannelli laterali
all’angolazione desiderata.

INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA (Fig. C)

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi batteria
e caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire
un “clic”.

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

C1-1 Scanalatura della 12 Scanalatura di

batteria fissaggio

C1-3|Pulsante di rilascio della batteria

DESCRIZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO
(Fig. D)

Pulsante di Pulsanti di
D1-1 ) D1-2 [regolazione della
accensione lazion
luminosita
D1-3 Pulsante di selezione . [——
dei pannelli
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NOTA: a ogni riaccensione verranno riattivati i pannelli
selezionati durante I'utilizzo precedente. Tuttavia, il livello
di luminosita verra riportato automaticamente al livello 1
(600 Im).
Accensione e spegnimento

Premere brevemente il pulsante di accensione per
accendere il faro.

Premerlo nuovamente per spegnere il faro.
Regolazione della luminosita

= Premere il pulsante + per aumentare la luminosita o il
pulsante — per ridurla.

= Tenere premuto il pulsante + per 2-3 secondi per
attivare la modalita Boost, ovvero la luminosita
massima.

= In modalita Boost:

- Premere il pulsante — per riportare la luminosita al
livello precedente.

- Per evitare il rischio di surriscaldamento, la
luminosita scendera automaticamente al livello 5
(6400 Im) dopo un’ora di funzionamento in modalita
Boost. In tal caso, attendere che il faro si raffreddi
prima di riattivare la modalita Boost.

Selezione dei pannelli

= || pulsante di selezione dei pannelli permette di
attivare:

- Tutti e quattro i pannelli
- Solo i pannelli laterali e il pannello superiore
- Solo il pannello superiore

= Tenere premuto il pulsante di selezione dei pannelli per
2-3 secondi per attivare la modalita di emergenza: tutti
e QUATTRO i pannelli lampeggeranno.

= In modalita di emergenza, premere qualsiasi pulsante
(tranne il pulsante di accensione) per riattivare il livello
di luminosita e la selezione dei pannelli precedenti.

Presa USB

La presa USB fornisce una potenza di ricarica di 5V CC e
fino a 1,5 A per ricaricare dispositivi USB.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO (Fig. E)

Il faro si spegne automaticamente se il pannello superiore
viene ripiegato di 10+5° rispetto al pannello inferiore.

UTILIZZO DEL FARO (Fig. F1-F3)

A AVVERTENZA! Assicurarsi che il faro sia fissato
saldamente per evitare che possa cadere. Il mancato
rispetto di questa istruzioni comporta il rischio di lesioni
gravi.

= Per appendere il faro, estrarre i ganci situati sulla
parte inferiore e appendere il faro capovolto.

= Per fissare il faro su un treppiede (non incluso),
fissare la vite del treppiede a uno dei fori di fissaggio
situati sulla parte inferiore della base.

= Per trasportare il faro usare I'impugnatura superiore.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere il
gruppo batteria dall’apparecchio prima di pulirlo, ripararlo
o rimuovere del materiale dall’apparecchio.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti

in plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo
essere danneggiata da molti tipi di solventi in commercio.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

TRASPORTO DELL’APPARECCHIO (Fig. G)
1. Ripiegare i pannelli e i ganci.

2. Trasportare il faro usando I'impugnatura principale.
L'impugnatura principale & girevole a 215° e puo
essere fissata all’angolazione desiderata con la
manopola di bloccaggio.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO
1. Ripiegare i pannelli e i ganci.
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2. Riporre il faro in un luogo asciutto, ben ventilato e
fuori dalla portata dei bambini. Non conservare il faro
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli
apparecchi elettrici devono essere portati

L presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il faro non funziona.

= La batteria & scarica.

I gruppo batteria non € installato
sul faro.

Il faro & dotato di un interruttore
di spegnimento automatico

che ne impedisce I'accensione
quando il pannello superiore &
ripiegato.

Altre cause non identificate.

Ricaricare il gruppo batteria.
= Collegare il gruppo batteria al faro.

= Aprire il pannello superiore a un angolo superiore
ai15°.

= Contattare il centro di assistenza EGO per la
riparazione.

In modalita Boost, la
luminosita scende a un
livello inferiore dopo
qualche tempo.

E un dispositivo di sicurezza
progettato per evitare che il faro
si surriscaldi.

Attendere che il faro si raffreddi e provare a
riattivare la modalita Boost tenendo premuto il
pulsante + per 2-3 secondi.

La presa USB non ricar-
ica i dispositivi USB.

Il faro non é stato acceso prima
di collegare il dispositivo USB.

= Premere brevemente il pulsante di accensione
per accendere il faro e attivare la presa USB.
Anche se il faro viene spento durante la ricarica
del dispositivo USB, il processo di ricarica
continuera per circa 2 ore.

Il faro si spegne im-
provvisamente durante
I'uso.

Il faro si spegne automaticamente
se il pannello superiore viene
ripiegato di 10+5° rispetto al
pannello inferiore.

= Assicurarsi che il pannello superiore sia aperto a
un angolo superiore a 15°.

L'impugnatura princi-

pale non ruota.

L'impugnatura é bloccata dalla
manopola di bloccaggio.

= Ruotare la manopola di bloccaggio in senso
antiorario per shloccare I'impugnatura principale.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

@ LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een gekwalificeerde servicemonteur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A\ WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing
staan vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
,GEVAAR*, \WAARSCHUWING*, en ,,0PGELET* voordat
u dit product gebruikt. Het negeren van onderstaande
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/
of ernstig persoonlijk letsel.

Veiligheids-
Voorzorgsmaatregelen voor uw
waars- L
X veiligheid.
chuwing
Lees & De geprmker ql|elnt de
" gebruiksaanwijzing voor het
begrijp de ) N
- gebruik van dit product te lezen
gebruiks- - -
L en te begrijpen om risico op letsel
aanwijzing
te beperken.

Lichtstraal Kijk niet direct in de lichtstraal.
Heet Risico op brandwonden. Raak
oppervlak hete opperviakken niet aan.
Klasse Il Bescherming tegen elekirische

schokken.
Dit product is in
C € CE overeenstemming met de EG-

richtlijnen.
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Dit product is in
UK UKCA overeenstemming met de
cA toepasselijke richtlijnen van
het VK.
Gooi elektrisch afval niet via het
ﬁ WEEE huishoudelijk afval weg. Breng
het naar een geautoriseerd
— recyclingbedrijf.
oy Gelijkstroom | Stroomtype of -karakteristiek
\ Volt Spanning
min Minuten Tijd
A Ampere Stroom
mm Millimeter Lengte/afmeting
Im Lumen Lichtstroom
h Uren Tijd

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

= Ga voorzichtig om met het product.

= Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
niet direct in de lichtstraal (zelfs niet van een afstand).

= Bedek de lampkop niet tijdens het gebruik. De lampkop

warmt op tijdens het gebruik en kan brandwonden
veroorzaken wanneer de warmte zich ophoopt.

ACCU

= De meegeleverde accu is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de accu te garanderen, moet
u de accu volledig opladen in de oplader voordat u het
product voor de eerste keer gebruikt)

= Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is;
vervang deze onmiddellijk

= Haal de accu niet uit elkaar.
= Stel het gereedschap/de accu niet bloot aan regen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen;
als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft
bereikt, moet de gehele lamp worden vervangen.
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SPECIFICATIES

Spanning 56V ==

Helderheidsniveau:
Lichtstroom/helderheid (4
panelen gecombineerd)
en geschatte
gebruiksduur (4 panelen

Niveau 1: 600 Im, 36 uur
Niveau 2: 1600 Im, 16 uur
Niveau 3: 3200 Im, 8 uur
Niveau 4: 4800 Im, 5 uur
Niveau 5: 6400 Im, 4 uur

met EGO 56V 5,0 Ah- TURBO-boost: 10000 Im,
accu) 3uur*

Gewicht (zonder 43kg

accupack)

*De lamp brandt ongeveer 1 uur op 10000 Im bij
omgevingstemperatuur 25° C en zal nog 2 uur branden
in helderheidsniveau 5. Houd er rekening mee dat

de looptijd van 1 uur volledig afhankelijk is van de
omgevingstemperatuur. In een koelere omgeving heeft de
,BOOST“-modus (10000 Im) een langere looptijd, maar
in een zeer warme omgeving heeft de ,BOOST“-modus
(10000 Im) een kortere looptijd.

BESCHRIJVING

DRAAGBARE GEBIEDSVERLICHTING (afb. A1)

Mechanisme voor het uitwerpen van de accu
Vergrendeling

Accuvrijgaveknop

Primaire handgreep

Vergrendelingsknop

Basis

Zijpanelen

Bovengreep

9. Bovenpaneel

10. Onderpaneel

11. Lens (transparant) op elk paneel

12. Schakelaar voor het aanpassen van de snelheid
13. Paneelkeuzeknop

14. Aan-/uit-knop

15. USB poort

16. Haken

17. Bevestigingsgat voor het statief

NGO~

PAKLIJST (AFB. A1)
GEBRUIK

A\ WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

TOEPASSING

U mag dit product gebruiken voor gebiedsverlichting en
noodverlichting.

DRAAIBARE LICHTPANELEN (afh. B)

1. Vouw de zijpanelen open en draai de
vergrendelingsknop tegen de klok in om het bovenste
paneel los te maken.

2. Draai de vergrendelingsknop met de klok mee
om het bovenste paneel in de gewenste hoek te
bevestigen en draai de zijpanelen in de gewenste
hoeken.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
(afb. C)

Gebruik het gereedschap alleen met de in afb. A2
vermelde accupacks en opladers van EGO.
Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.

Installeren

Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u ,klik“ hoort.

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

C1-1(Ribbels van de accu  |C1-2 |Montagesleuf

C1-3|Accuvrijgaveknop

1!
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BEDIENINGSINTERFACE (afb. D)

Schakelaar voor het
D1-2[aanpassen van de
snelheid

D1-1|Aan-/uit-knop

D1-3|Paneelkeuzeknop D1-4{USB poort

OPMERKING: Wanneer het gebiedslicht is ingeschakeld,
onthoudt het de laatste actieve paneelselectie en keert
het terug naar de selectie bij het opnieuw inschakelen. De
helderheidsinstelling wordt echter altijd gereset naar het
standaard laagste helderheidsniveau 1 (600Im).

Aan/uit-knop
Druk kort op de aan/uit-knop om de lamp aan te zetten.

Druk nogmaals kort op de aan/uit-knop om de lamp uit
te schakelen.

Aanpassing van helderheid

= Druk op de knop ,,+“ om de helderheid te verhogen en
druk op de knop ,,-“ om de helderheid te verlagen.

= Houd de knop ,,+“ 2-3 seconden ingedrukt en de
helderheid schakelt over naar de ,BOOST“-modus,
d.w.z. de maximale helderheid.

= In de ,BOOST“-modus:

- Druk op de knop ,,-“ en de helderheid keert terug
naar het vorige niveau.

- Om oververhitting te voorkomen, schakelt de
lamp automatisch naar het helderheidsniveau
5 (6400 Im) na ongeveer een uur gebruik in de
,BOOST“-modus. Als dit gebeurt, laat dan de lamp
afkoelen en probeer de ,BOOST“-modus opnieuw
te activeren.

Paneelkeuze
= Druk op de knop ,PANEL SELECT“ om te schakelen
tussen:
- Vier panelen zijn aan;
- Alleen de zijpanelen en het bovenste paneel zijn
ingeschakeld;
- Alleen het bovenste paneel is ingeschakeld.
= Houd de knop ,,PANEL SELECT* 2-3 seconden
ingedrukt en het lampje schakelt over naar de

»Emergency“-modus, d.w.z. alle VIER panelen
knipperen.

Druk in de ,,Emergency“-modus op een willekeurige

knop (niet de aan/uit-knop) en de lamp gaat terug naar
de vorige helderheidsinstelling en paneelselectie.

a
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= USB poort

De USB-poort biedt een oplaadspanning van 5 Volt DC bij
1,5 ampére voor uw USB-apparaten.

AUTOMATISCHE UITSCHAKELING (afb. E)

Deze gebiedslamp is voorzien van een automatische
uitschakeling die de lamp uitschakelt als het bovenste
paneel binnen 10 + 5° van het onderste paneel wordt
gevouwen.

DE LAMP GEBRUIKEN (afb. F1-F3)

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de lamp stevig
is geplaatst om gevaar voor vallende voorwerpen te
voorkomen. Het negeren van deze instructies kan ernstig
letsel tot gevolg hebben.

= Om de lamp op te hangen, trekt u de haken aan
de onderkant naar buiten en hangt u de lamp
ondersteboven.

= 0m de lamp op een statief (niet inbegrepen) te
monteren, kunt de statiefschroef aan de onderkant
van de lamp gebruiken.

= Voor draagbare verlichting, draagt u de lamp aan de
handgreep aan de bovenkant.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal het accupack uit het product voordat u
onderhoud uitvoert of het apparaat reinigt.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc. op
geen enkel moment in aanraking komen met de kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen, verzwakken of vernietigen en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.
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TRANSPORT (afh. G)
1. Vouw de panelen en haken in opbergpositie.

2. Draag het apparaat aan de hoofdhandgreep. De
hoofdhandgreep kan binnen een bereik van 215°
worden gedraaid en indien nodig onder een gewenste
hoek worden bevestigd met de vergrendelknop.

HET APPARAAT OPBERGEN
1. Vouw de panelen en haken in opbergpositie.

2. Berg de verlichting op in een droge, goed
geventileerde omgeving buiten het bereik van
kinderen. Berg het apparaat niet op in de buurt van
meststoffen, benzine of andere chemicalién.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu‘s en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en
zorg dat het apart kan worden
ingezameld. Elektrisch gereedschap moet
L worden afgegeven voor een
milieuvriendelijke recycling.

3 E 56 VOLT LITHIUM-ION DRAAGBARE GEBIEDSVERLICHTING-LT1000E



PROBLEEMOPLOSSING
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De lamp werkt niet.

Accu bijna leeg

Het accupack is niet goed
aangesloten.

De lamp is voorzien van een
automatische uitschakeling die
voorkomt dat de lamp wordt
ingeschakeld wanneer het
bovenste paneel is ingeklapt.

Andere niet geidentificeerde
oorzaken.

Laad het accupack op.
Plaats de accu op de juiste manier.

Vouw het bovenste paneel uit tot een hoek van
meer dan 15°.

Neem contact op met het servicecentrum van
EGO voor reparatie.

De lamp in de
"BOOST"-modus
schakelt in de loop van
de tijd naar een lagere
helderheid.

Dit is een veiligheidsfunctie om
oververhitting van de lamp te
voorkomen.

Laat de lamp afkoelen en probeer de "BOOST"-
modus opnieuw te activeren door de "+" -knop
2-3 seconden ingedrukt te houden.

Het USB-apparaat kan
niet worden opgeladen
via de USB-poort.

De gebruiker deed de lamp niet
aan voordat het USB-apparaat
werd aangesloten.

Druk kort op de aan/uit-knop om de lamp

in te schakelen — hierdoor wordt de USB-
poort geactiveerd. Zelfs als de lamp wordt
uitgeschakeld tijdens het opladen via USB, blijft
het aangesloten USB-apparaat ongeveer 2 uur
opladen.

De lamp gaat plotseling

De lamp is voorzien van een
automatische uitschakeling
die de lamp uitschakelt als het

Zorg ervoor dat het bovenste paneel onder een
hoek van meer dan 15° is uitgeklapt.

uit tijdens gebruik. bovenste paneel 10+5° van het

onderste paneel wordt gevouwen.
De hoofdhandgreep kon | = Het handvat heeft een = Draai de vergrendelknop tegen de klok in om de
niet worden gedraaid. vergrendelknop. hoofdhandgreep los te maken.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Oversettelse af de originale vejledninger
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LS ALLE ANVISNINGER!

@ LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltreekke din
opmeerksomhed p& mulige farer. Du skal veere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne
til dem og lzere at forstd dem. Symbolernes advarsler
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. De anvisninger

og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig
forebyggelse af ulykker foranstaltninger.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder
alle sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL”
og «FORSIGTIG”, fgr du bruger dette produkt. Hvis
anvisningerne nedenfor ikke folges, kan det fare til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

Sikkerhed- Forholdsregler, der omfatter din
sadvarsel sikkerhed.
Lass og For at nedsztte risikoen for

personskade, skal brugeren leese
og forsté brugsanvisningen, for
dette produkt tages i brug.

forsta brug-
sanvisningen

Lysstrélet Undga, at kikke direkte ind i

S ) 2

lysstrélen.
Varm Risiko for forbreendinger. Ror
overflade ikke de varme overflader.
Klasse Il Beskyttelse mod elektrisk stad.
Dette produkt er i
C € CE overensstemmelse med

geeldende EU-direktiver.

UK Dette produkt er i
ca UKCA overensstemmelse med
lovgivningen i Storbritannien.
Elektriske affaldsprodukter ma
E WEEE ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Tag det til en
— godkendt genbrugsplads.
— Jevnstram Spandingstype eller egenskab
LN ] (DC)
\ Volt Spaending
min Minutter Tid
A Ampere Strom
mm Millimeter Lengde
Im Lumen Lysstrom
t Timer Tid

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

= Lyset skal bruges forsigtigt.

= Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr, og kik ikke
direkte ind i lysstréalen (heller ikke pa afstand).

» Lyset ma ikke tildeekkes, nar det bruges (lyset bliver
varmt under brug, som kan fgre til forbraendinger, nar
varmen samler sig).

BATTERIER

= Det medfglgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt
i batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerkigj
forste gang)

= Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
skiftes med det samme.

= Adskil ikke batteriet.
= Udset ikke veerkigjet/batteriet for regn.

Lyskilden i dette lys kan ikke udskiftes. Nar lyskildens
levetid er feerdig, skal hele lyset udskiftes.
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SPECIFIKATIONER
Spaending 56V ==
Lysstyrkeniveau: N@veau 1:600 Im, 36 timer
Lysstrem/lysstyrke (4 Niveau 2: 1.600 Im, 16 timer

Niveau 3: 3.200 Im, 8 timer
Niveau 4: 4.800 Im, 5 timer
Niveau 5: 6.400 Im, 4 timer
Boost: 10.000 Im, 3 timer*

paneler i alt) og ca.
driftstid (4 paneler med
EGO 56V 5,0 Ah-batteri)

Veegt (uden batteri) 4,3 kg

*Lyset lyser med 10.000 Im i en omgivelsestemperatur pa
25 °Cica. 1time, og det lyser i 2 timer mere pa lysstyrke
5. Bemark, at den 1 times driftstid er helt afhangig af
den omgivende temperatur. Funktionen "BOOST” virker
leengere i et keligere miljp (10.000 Im), men i et meget
varmt milj@ virker funktionen "BOOST” i kortere tid
(10.000 Im).

BESKRIVELSE

KEND DIT B/EREBARE OMRADELYS (fig. A1)

Udlgsermekanisme til batteriet
Las

Knap til frigarelse af batteri
Hovedhéndtag

Léaseknop

Nedre del

Sidepaneler

Tophéndtag

9. Qvre panel

10. Nedre panel

11. Linse (gennemsigtigt deeksel) pa hvert panel
12. Justeringsknap til lysstyrken
13. Knap til valg af panel

14. Teend/sluk-knap

15. USB-port

16. Kroge

17. Huller til montering pa stativ

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A1)
BETJENING

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehgr eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

O NN
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Fer hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller Igse dele, sasom skruer,
mgtrikker, bolte, heetter osv. Tilspand omhyggeligt alle
dele og heetter, og betjen ikke dette produkt, for alle
manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSE

Dette produkt kan bruges som en lysmast, til
omréadebelysning og til nedbelysning.

SADAN VENDES LYSPANELERNE (fig. B)

1. Fold sidepanelerne ud, og drej ldseknoppen mod uret
for, at Igsne det gvre panel.

2. Drej laseknappen med uret for, at spaende det fast
pa det gvre panel i den enskede vinkel, og drej
sidepanelerne til de gnskede vinkler.
ISETTELSE/UDTAGNING AF BATTERIPAKKEN (fig. C)
Produktet ma kun bruges med EGO’s batteripakker og
opladere, der er anfort i fig A2
Lad batteriet helt op inden ferste brug.

Montering

Serg for at rillerne pa batteripakken passer med rillerne i
batterirummet, og tryk batteripakken ned, indtil du herer
et "KIik”.

Aftagning

Tryk p& knappen til batteriudlgseren, og treek
batteripakken ud.

C1-1 (Batteri-rille C1-2 |Monteringsrille

C1-3 [Knap til frigarelse af batteri

BRUG AF BRUGERGRANSEFLADEN (fig. D)

Justeringsknap til

D1-1|Teend/sluk-knap D1-2 lysstyrken

D1-3|Knap til valg af panel |D1-4 |USB-port

BEMZERK: Nar omréadelyset teendes, husker det det sidst
valgte panel, som det bruger, nar lyset teendes igen. Men
lysstyrken sattes dog altid pa den laveste indstilling 1
(600 Im).

Tend/sluk-knap
Tryk pa teend/sluk-knappen for, at teende lyset.
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Tryk pa teend/sluk-knappen igen for, at slukke lyset.
Justering af lysstyrke

= Tryk pa knappen »+« for, at skrue op for lysstyrken, og
tryk p& knappen »-« for, at skrue ned for lysstyrken.

= Hold knappen »+« nede i 2-3 sekunder, hvorefter
lysstyrken skifter til funktionen "BO0ST”, dvs. den
maksimale lysstyrke.

m Nar lyset er pa funktionen “BO0OST”:

- Tryk pa knappen -, hvorefter lysstyrken gar
tilbage pa den forrige indstilling.

- For at undga overophedning, skifter lyset
automatisk ned til indstilling 5 (6.400 Im) efter ca.
en times brug pé funktionen "BO0ST”. Hvis dette
sker, skal du lade lyset kole af og prove at sla
funktionen "BOOST” til igen.

Valg af panel

= Tryk pa knappen “VALG AF PANEL” for, at skifte mellem
folgende:

- Alle fire paneler er teendt;
- Kun sidepanelerne og det gverste panel er tendt;
- Kun det gvre panel er teendt.
= Hold knappen "VALG AF PANEL” nede i 2-3 sekunder,
hvorefter lyset skifter til "Nadlys”, hvor alle fire paneler
blinker.
= Nar lyset er pa "Nedlys”, kan du trykke pa en vilkarlig
knap (undtagen teend/sluk-knappen), hvorefter lyset
gar tilbage til den forrige lysindstilling og valg af
paneler.
USB-port
USB-porten kan oplade dine USB-enheder med en effekt
pé 5 volt jaevnstrem med i alt 1,5 ampere.
AUTOMATISK NEDLUKNING (fig. E)

Dette omradelys er udstyret med en automatisk
nedlukningskontakt, der slukker lyset, hvis det gvre panel
foldes inden for 10 +5° fra det nedre panel.

SADAN BRUGES LYSET (fig. F1-F3)

A ADVARSEL: Sgrg for, at lyset monteres ordentligt

for, at undga fare for nedfaldende genstande. Hvis

disse instruktioner ikke fglges, kan det medfgre alvorlig

personskader.

n For at hange lyset op, skal du treekke krogene pa
bunden af lyset ud og haenge det pa hovedet.

= For at montere lyset pa et stativ (medfolger ikke),

skal stativ-skruerne pa bunden sattes i hullerne pa
et stativ.

= For at bruge lyset beerbart, skal det baeres i det avre
héndtag.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfore fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer
udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskader, skal
batteriet tages ud af produktet for service, renggring, og
for der fiernes noget fra produktet.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplasningsmidler til renggring af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplasningsmidler. Brug et stykke ren klud til at fjerne
snavs, stav, olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og gdelegge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

SADAN TRANSPORTERES PRODUKTET (fig. G)
1. Fold panelerne og krogene ind.

2. Baer lyset i hovedhandtaget. Hovedhandtaget kan
drejes inden for 215° og det kan fastgares i den
onskede vinkel med laseknappen, hvis ngdvendigt.

OPBEVARING AF APPARATET
1. Fold panelerne og krogene ind.

2. Lyset skal opbevares pa et tort sted og godt ventileret
sted, uden for berns reekkevidde. Lyset ma ikke
opbevares pa eller ved siden af kunstggdning, benzin
eller andre kemikalier.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald! Tag
dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det sendes
til genbrug. Elektriske veerktojer skal

L returneres til et miljpkompatibelt
genvindingsanleg.
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PROBLEM

RRrsAG

LOSNING

Lyset virker ikke.

Lav batterikapacitet.
Batteriet er ikke sat i lyset.

Lyset er udstyret med en
automatisk nedlukningskontakt,
der forhindrer lyset i at teende,
nar det gvre panel er foldet
sammen.

Andre ikke-fundne arsager.

Oplad batteripakken.

Set batteripakken rigtigt i lyset.

Det gverste panel foldes ud i en vinkel pa over
15°.

Kontakt EGO's servicecenter for reparation

Lyset star pa funktionen
"BOOST", men det
skifter langsomt ned til
en lavere lysstyrke.

Dette er en sikkerhedsfunktion,
sa lyset ikke overophedes.

Lad lyset kele ned, og prev at sl funktionen
"BOOST" til igen, ved at holde knappen "+" nede
i 2-3 sekunder.

USB-enheden kan ikke
oplades via USB-porten.

Lyset er ikke blevet teendt, far
USB-enheden oplades.

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende lyset,
hvorefter USB-porten kan bruges. Selv hvis lyset
slukkes under opladning via USB-porten, oplades
den tilsluttede USB-enhed fortsat i ca. 2 timer,
selv om lyset slukkes under opladningen.

Lyset slukker pludseligt
under brug.

Lyset er udstyret med en
automatisk nedlukningskontakt,
der slukker lyset, hvis det avre
panel foldes 10 +5° fra det nedre
panel.

Serg for, at det gvre panel er foldet over 15° ud.

Hovedhéndtaget kan
ikke drejes.

Handtaget er fastgjort med
laseknappen.

= Drej laseknappen mod uret for at Igsne

hovedhandtaget.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Beswg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.

B/ERBART BATTERIDREVET OMRADELYS MED 56 VOLT LITHIUM-ION-BATTERI-LT1000E
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Overséttning av originalinstruktionerna
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LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

@ LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera sakerheten och
palitligheten skall alla reparationer och utbyten utféras av
en kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler ar att uppmarksamma
eventuella faror. Sékerhetssymbolerna och forklaringarna
av dessa kréver din fullstdndiga uppmérksamhet och
forstéelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra
faror. Instruktionerna och varningarna som ges dr inte
nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av
olyckor.

A VARNING: Var noga med att Iasa igenom och forsta
alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning,
inklusive alla varningssymboler sésom “FARA”,
“VARNING” och “FORSIKTIGHET” innan detta verktyg
anvands. Underlatenhet att lasa alla instruktioner som
listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller
allvarlig personskada.

Sékerhet- Atgérder som involverar din
slarm sékerhet.

. For att minska risken for
L&s och

personskador maste anvandaren

forsta S o
) last igenom och forstatt
bruksanvi- L )
) bruksanvisningen innan denna
sningen

produkt anvands.

Ljusstrale Stirra inte in i ljusstralen.

Risk for brannskador. Ror inte

ST ] 2

Varmyta | id het yta,
Klass lIl Skydd mot elektriska stotar.
c € CE Denna produkt ar i enlighet med
géllande EG-direktiv.

UK UKCA Denna produkt uppfyller
cA tillimpliga lagar i Storbritannien.
Forbrukade elektriska produkter
E WEEE fa"r inte -kastas |_hushallssop0rna.
L&mna in dem till en
— auktoriserad atervinningsstation.
gy Likstrém Typ eller karakteristik av strom
\ Volt Spénning
min Minuter Tid
A Ampere Strom
mm Millimeter Léngd av storlek
Im Lumen Ljusflode
h Timmar Tid

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

= Hantera ljuset med forsiktighet.

= Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur och stirra
inte in i ljusstrélen sjalv (inte ens pa avstand).

= Téck inte av lamphuvudet nar du anvander lampan
(lamphuvudet varms upp under drift och kan orsaka
brannskador nér vdrmen ackumuleras).

BATTERIER

= Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas fullt
i batteriladdaren innan verktyget anvénds for forsta
gangen)

= Anvénd aldrig batteriet nédr det &r skadat; det skall
omedelbart bytas ut.

= Demontera inte batteriet.

= Utsétt inte verktyget/batteriet for regn.

Ljuskéllan i denna armatur &r inte utbytbar, nar ljuskallan
&r forbrukad skall hela armaturen bytas ut.
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SPECIFIKATIONER

Spanning 56\ ==

Niva 1: 600 Im, 36 timmar
Niva 2: 1 600 Im, 16 timmar
kombinerade) och Niva 3: 3 200 Im, 8 timmar
ungeférlig kortid (4 Niva 4: 4 800 Im, 5 timmar
paneler med EGO 56V 5.0 | Nivéa 5: 6 400 Im, 4 timmar
Ah batteri) Boost: 10 000 Im, 3 timmar*

Ljusstyrka: Ljusflode
/ ljusstyrka (4 paneler

Vikt (utan batteripaket) 4,3 kg

* Ljuset tands vid 10 000 Im i omgivningstemperatur

25 °C i cirka 1 timme och kommer att kéras i ytterligare
2 timmar i ljusstyrka niva 5. Observera att kortiden pa

1 timme &r helt beroende av omgivningstemperaturen.

| en svalare miljo kommer ,BOOST* -Iaget (10 000 Im)
att ha langre kortid, men i en mycket varm miljé kommer
,BOOST* -laget (10 000 Im) att ha en kortare kértid.

BESKRIVNING

LAR KANNA DIN BARBARA OMRADESLAMPA
(bild A1)

Utmatningsmekanism for batteri
Spérrhake

Lasknapp for batteriet
Huvudhandtag

Lasratt

Bas

Sidopaneler

Topphandtag

9. Ovre panel

10. Nedre panel

11. Objektiv (Transparent Cover) pa varje panel
12. Justeringsknapp for ljusstyrka
13. Panelvalknapp

14. Stromknapp

15. USB-uttag

16. Krokar

17. Monteringshal for stativ

PACKLISTA (BILD A1)
DRIFT

A VARNING: Anvand inga andra tillsatser eller tillbehor
an de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvéndning av tillbehr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

NN
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Inspektera hela produkten innan varje anvandning om

dér finns skador, saknade eller 16sa delar sésom skruvar,
muttrar, bultar, hdljen etc. Dra at alla fastelement och lock
och anvénd inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

ANVANDNING

Du kan anvanda denna produkt som stralkastare,
omradesbelysning och nddbelysning.

SVANGNING AV LJUSPANELERNA (bild B)

1. Vik ut sidopanelerna och vrid lasvredet moturs for att
frigbra den Gvre panelen.

2. Vrid lasvredet medurs for att sékra den 6vre panelen
i 6nskad vinkel och vrid sidopanelerna till 6nskade
vinklar.

FASTSATTNING/BORTTAGNING AV BATTERIPAKETET
(bild C)

Anvand endast EGO:s batteripaket och laddare som listas

i bild A2.

Ladda fullt innan férsta anvandning.

Fésta

Rikta in batteriets rafflor mot dppningarna i
monteringsdppningen och tryck ned batteripaketet tills du
hor ett ,klick*.

Ta bort

Tryck pa batteriets lasknapp och dra ut batteripaketet.

C1-1|Batterilist C1-2 |Monteringsspar

C1-3 [Lasknapp for batteriet

ANVANDA KONTROLLGRANSSNITTET (bild D)

) . _, |Justeringsknapp for
D1-1|Stromknapp D1-2 ljusstyrka
D1-3|Panelvalknapp D1-4 |USB-uttag

MEDDELANDE: N&r omradeslampan tdnds kommer den
ihag det senaste aktiva panelvalet och atergar till det vid
omstart. Instéllningen for ljusstyrka aterstélls dock alltid
till den lagsta standardniva 1 (600Im).

Strombrytare
Tryck kort p& strombrytaren for att tdnda lampan.
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Tryck en kort stund pé strombrytaren igen for att sldcka
lampan.
Justering av ljusstyrka

m Tryck pa ,+“ -knappen for att oka ljusstyrkan och
tryck pa ,,-“ -knappen for att minska ljusstyrkan.

= Hall ,+“ -knappen intryckt i 2-3 sekunder sa vaxlar

ljusstyrkan till ,BOOST* -l&ge, dvs. maximal ljusstyrka.

= | “Boost-lage”:

- Tryck pa ,,-“ -knappen sa atergar ljusstyrkan till
foregaende niva.

- For att forhindra dverhettning vaxlar lampan
automatiskt ner till ljusstyrkan 5 (6 400Im) efter
ungefar en timmes drift i ,,BOOST* -ldge. Om detta
hénder, lat lampan svalna och forsok att aktivera
,BOOST* -laget igen.

Panelval

= Tryck pa knappen ,,PANEL SELECT* for att vaxla
mellan:

- Alla fyra panelerna ar p;
- Endast sidopanelerna och den dvre panelen ar pa;
- Endast den 6vre panelen ar pa.
= Hall knappen ,PANEL SELECT* intryckt i 2-3 sekunder
s& vaxlar lampan till ,Emergency“ -lage, dvs alla
FOUR-panelerna blinkar.
= Nar du ari ,Nodlage“, tryck pa valfri knapp

(strombrytaren utesluten) och lampans aterupptar
tidigare ljusstyrka och panelval.

USB-uttag

USB-porten ger en laddningseffekt pa 5 volt DC med
en sammanlagd dragning pa 1,5 ampere for dina USB-
enheter.

AUTOMATISK AVSTANGNING (bild E)

Denna omradeslampa har en automatisk
avstangningsbrytare som sténger av ljuset om den 6vre
panelen viks inom 10+5 ° fran den nedre panelen.

ANVANDA LAMPAN (Bild F1-F3)

A VARNING: Se till att lampan &r ordentligt installerad
for att forhindra risk for fallande foremal. Underlatenhet
att folja dessa instruktioner kan resultera i allvarliga
personskador.

= For att hdnga ljuset, dra ut krokarna i enhetens
botten och héng ljuset upp och ner.

n Fir att montera lampan pé ett stativ (ingar ej),
fast stativskruven pa ett av stativmonteringshalen pa
botten av basen.

= For barbar belysning, bar lampan med topphandtaget.

MUNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvindas. Anvandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en séker och palitlig anvandning méste alla
reparationer utfras av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador,
ta ut batteripaketet fore service, rengoring eller
borttagning av material fran enheten.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte lésningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster ar kdnsliga for skador fran olika typer
av kommersiella lIosningsmedel och kan skadas av dess
anvéndning. Anvand en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett etc

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

TRANSPORT AV ENHETEN (bild G)
1. Vik panelerna och krokarna i forvaringsléage.

2. Bér lampan i huvudhandtaget. Huvudhandtaget kan
vridas inom 215° intervall och fixeras i 6nskad vinkel
av lasvredet om det behdvs.

FORVARA ENHETEN
1. Vik panelerna och krokarna i forvaringsléage.

2. Forvara elverktyget pa en torr, vélventilerad plats,
utom réckhall for barn. Forvara inte enheten pa eller
i anslutning till gddningsmedel, bensin eller andra
kemikalier.

SKYDDA MILJON

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushallssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg

maste returneras till en miljdanpassad
L atervinningsanlaggning.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Lampan fungerar inte.

= Lag batterikapacitet.

= Batteripaketet ar inte monterat
pa lampan.

Lampan har en automatisk
avstangningsbrytare som
forhindrar att lampan tands nar
den ovre panelen viks.

Andra oidentifierade orsaker.

Ladda batteriet.
Fast batteriet korrekt pa lampan.

Vik ut den 6vre panelen till en vinkel dver 15°.

Kontakta ett EGO servicecenter for reparation.

Lampan i "BOOST"
-lage véxlar ner till en
lagre ljusstyrka dver
tiden.

Detta &r en sakerhetsfunktion
for att forhindra att lampan
odverhettas.

Lat lampan svalna och forsok att ateraktivera
"BOOST" -laget genom att trycka och hélla ned
"+" -knappen i 2-3 sekunder.

USB-enheten kan inte
laddas via USB-porten.

Anvéandaren tinde inte lampans
innan USB-enheten laddades.

m Tryck kort pa strombrytaren for att tinda lampan
- detta aktiverar USB-porten. Aven om lampan
sténgs av under USB-laddningsprocessen
fortsatter den anslutna USB-enheten att laddas i
cirka 2 timmar.

Lampan slacks plotsligt
under anvéandning.

Lampan har en automatisk
avstangningsbrytare som slécker
lampan om den dvre panelen viks
10+5° fran den nedre panelen.

= Se till att den dvre panelen &r utfélld till en vinkel
over 15°.

Huvudhandtaget kunde
inte roteras.

= Handtaget fixeras av Iasvredet.

= Vrid 1asvredet moturs for att lossa

huvudhandtaget.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.com for fullstandiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperaisten kéyttoohjeiden kdannds
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LUE KAIKKI OHJEET!

@ LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon
tehdé kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on
varmasti turvallinen ja luotettava.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittaa
huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja
niiden selitykset on syyté lukea tarkkaan ja ymmértaa
perusteellisesti. Varoitussymbolit eivét yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat
korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkéisytoimenpiteitd.

A\ VAROITUS: Lue ja ymmarra tamén Kayttooppaan
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA,” "VAROITUS”
ja "HUOMIO” ennen laitteen kéyttdmista. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa
sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

Turvallis- Varotoimet, jotka liittyvat
uushalytys turvallisuuteesi.
Kayttajén tulee ennen
Lue ja kéyton aloittamista lukea
ymmarra kéyttoopas ja ymmértaa
kdyttdopas se loukkaantumisriskin
pienentdmiseksi.
Valonséde A4 tuijota valonsadett.
; Palovammojen vaara. Ald koske
Kuuma pinta ;
kuumaan pintaan.
@ Luokka lll Suojaus séhkdiskua vastaan.
c € CE Téma tuote vastaa sovellettavia
EU-direktiiveja.
UK UKCA Témé tuote vastaa sovellettavaa
cAa UK-lainsdadantoa.

Vanhoja séhkolaitteita ei saa
E WEEE havittad kotitalousjatteen
mukana. Vie laite valtuutettuun
— kierrétyslaitokseen.
oy Tasavirta Virran tyyppi tai ominaisuus
v Voltti Jénnite
min Minuutti Aika
A Ampeeri Virta
mm Millimetri Koon pituus
Im Lumenia Valovirta
t Tuntia Aika

YLEISET TURVALLISUUSVARDITUKSET

n Kasittele valoa varoen.

= Al suuntaa lasersadetts ihmisié tai eldimia kohti tai
katso itse laserséteeseen edes etdalté.

= Al peitd lampun paatd valon kéyton aikana (lampun
paa lampenee kayton aikana ja voi aiheuttaa
palovammoja, kun 1ampd kertyy).

AKUT

= Akku toimitetaan osittain ladattuna (varmista
akun suoritusteho lataamalla akku aivan tayteen
akkulaturilla ennen séhkdtyokalun ensimméistd
kayttokertaa).

» Ald kdyta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se
vélittomésti.

= Al4 pura akkua.

= Suojaa tyokalu/akku sateelta.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun
valonldhde saavuttaa kayttdikansd, koko valaisin on
vaihdettava.

]
(— ]
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56\ ==

Taso 1: 600 Im, 36 h
Taso 2:1600Im, 16 h
Taso 3:3200Im, 8 h
Taso 4:4 800 1Im,5h
Taso 5: 6 400 Im, 4 h
Tehostus: 10 000 Im, 3 h*

Kirkkaus: Valovirta/
kirkkaus (4 paneelia
yhdistettynd) ja arvioitu
kéyttoaika (4 paneelia
EGO 56V 5.0 Ah -akulla)

Paino (ilman akkua) 4,3 kg

*Valo loistaa 10 000 Im:n lampétilassa 25° C:ssa noin

1 tunnin ajan ja kestaa vield 2 tuntia kirkkaustasolla

5. Huomaa, ettd 1 tunnin kéyttdaika riippuu téysin
ympériston lampotilasta. Viiledmmasséd ympéristossé
"BO0OST”-tilassa (10 000 Im) on pidempi kayttdaika,
mutta erittdin kuumassa ymparistossa "BO0OST”-tilassa
(10 000 Im) on lyhyempi kéyttoaika.

KUVAUS

TUNNE KANNETTAVA VALAISIMESI (Kuva A1)

Akun poistomekanismi
Salpa

Akun vapautuspainike
Padkahva

Lukitusnuppi

Jalusta

Sivupaneelit
Kaarikahva

9. Ylempi paneeli

10. Alempi paneeli

11. Linssi (I&pinékyvé suojalevy) molemmilla paneeleilla
12. Kirkkauden séatopainike
13. Paneelin valintapainike
14. Virtapainike

15. USB-portti

16. Koukut

17. Kolmijalan kiinnitysreiat

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KAYTTd

A VAROITUS: Al4 kayté lisalaitteita tai lisavarusteita,
jos tdmdn tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten lisdvarusteiden tai apuvélineiden kaytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

O NN
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Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
|6ysin osien varalta (esim. mutterit, pultit, korkit yms.).
Kiinnita kaikki kiinnittimet ja kannet tiukasti, &laka kayta
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu.

KAYTTAMINEN

Voit kdyttad tatd tuotetta tulvavalaistukseen, alueen

valaistukseen ja hitavalaistukseen.

VALON PANEELIEN KAANTAMINEN (kuva B)

1. Avaa sivupaneelit ja ké&nna lukitusnuppia vastapéivaan
ylemmén paneelin vapauttamiseksi.

2. Kierrd lukitusnuppia mydtapaivadn kiinnittédéksesi yldpaneelin
haluttuun kulmaan ja kdantamalld sivupaneelit haluttuihin
kulmiin.

AKUN KIINNITTAMINEN/POISTAMINEN (kuva C)

Kéyta vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu alla

kuvassa A2:

Lataa tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa.

Liittdminen

Aseta akun urat Kiinnitysaukkoihin ja paina akkua

alaspain, kunnes kuulet naksahduksen.

Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja vedd akku ulos.

C1-1 [Akun kannatin C1-2 |Kiinnitysaukko

C1-3|Akun vapautuspainike

OHJAUSLIITANNAN KAYTTO (kuva D)

Kirkkauden

D1-1|Virtapainike D1- sadtpainike

N

D1-3|Paneelin valintapainike|D1-4 |USB-portti

HUOMAUTUS: Kun alueen merkkivalo kytketéddn paélle,
se muistaa viimeisen aktiivisen paneelin valinnan ja palaa
sen uudelleenkaynnistyksen yhteydessa. Kirkkausasetus
nollautuu kuitenkin aina alimmalle oletustasolle 1 (600 Im).

Virtapainike
Kytke valo PAALLE painamalla virtapainiketta hetken.

SAMMUTA valo painamalla virtapainiketta lyhyesti
uudelleen.
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Kirkkauden saéatd
= Paina "+” -painiketta lisitaksesi kirkkautta ja paina ”-”
-painiketta vahentadksesi kirkkautta.
= Pidd "+ -painiketta painettuna 2-3 sekuntia ja
kirkkaus siirtyy "BOOST”-tilaan, ts. suurin kirkkaus.
,BOOST*-tilassa:

- Paina ”-” -painiketta ja kirkkaus palaa edelliselle
tasolle.

- Ylikuumenemisen estédmiseksi valo siirtyy
automaattisesti kirkkaustasolle 5 (6 400 Im) noin
tunnin kéyton jélkeen "BOOST”-tilassa. Jos néin
tapahtuu, anna valon jaahtya ja yritd aktivoida
"BOOST"-tila uudelleen.

Paneelin valinta
m Paina "PANEL SELECT” -painiketta vaihtaaksesi vélilla:

- Kaikki nelja paneelia ovat paalla;

- Vain sivupaneelit ja ylempi paneeli ovat paalla;

- Vain ylempi paneeli on p&alla.

Pid& "PANEL SELECT” -painiketta painettuna 2-3
sekunnin ajan ja valo siirtyy "Hata”-tilaan, ts. kaikki
NELJA paneelia vilkkuvat.

Kun "Hata”-tilassa, paina mitd tahansa painiketta
(lukuun ottamatta virtapainiketta) ja valo palaa
edelliseen kirkkauden asetukseen ja paneelin
valintaan.

USB-portti

USB-portti tarjoaa 5 voltin DC:n lataustehon 1,5 ampeerin
yhdistetylla vedolla USB-laitteillesi.
AUTOMAATTINEN SAMMUTUS (kuva E)

Tdmén alueen valossa on automaattinen sammutuskytkin,
joka sammuttaa valon, jos ylempi paneeli on taitettu 10 +
5°:n etdisyydelld alapaneelista.

VALON KAYTTO (kuva F1-F3)

A VAROITUS: Varmista, etté valo on asennettu
kunnolla putoavien esineiden vaaran estamiseksi. Néiden
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

= Jos haluat ripustaa valon, veda yksikon pohjassa
olevat koukut ja ripusta valo ylosalaisin.

= Asenna valo jalustalle (ei sisélly toimitukseen),
kiinnita jalustan ruuvi johonkin jalustan kiinnitysreidsta
pohjan alaosassa.

= Kannettavaa valaistusta varten kuljeta valoa
ylakahvalla.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Kéyta huollon yhteydessé vain identtisié
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Vakavan henkilovamman vélttamiseksi
poista akku tydkalusta ennen kuin huollat tai puhdistat
sité tai poistat materiaalia laitteesta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Véltd liuotinaineiden kayttda, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. kéyttaen
puhdasta liinaa.

A VAROITUS: A4 koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, dljypohjaisten tuotteiden, ruosteenirrotuséljyn
ym. paista kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit
voivat vaurioittaa, heikentéa tai tuhota muovin, mika voi
johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

YKSIKON KULJETTAMINEN (kuva G)
1. Taita paneelit ja koukut sailytysasentoon.

2. Kuljeta valoa padkahvalla. Padkahva voidaan kaéntaa
215° alueella ja kiinnittad haluttuun kulmaan lukitusnupilla
tarvittaessa.

LAITTEEN VARASTOINTI
1. Taita paneelit ja koukut sdilytysasentoon.

2. Sailyta valaisin kuivassa, hyvin ilmastoidussa paikassa poissa
lasten ulottuvilta. Al séilytd valaisinta lannoitteiden, bensiinin
tai muiden kemikaalien paalld tai vieressa.

YMPARISTONSUOJELU

Al havitd sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tdma tuote
hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen kerdilyyn. Séhkétyokalut
tulee palauttaa asianmukaiseen

L ympéristoystavélliseen
kierratyslaitokseen.
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VIANMRARITYS
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valon syttymisen, kun ylempi
paneeli taitetaan.

Muut tunnistamattomat syyt.

ONGELMA SYY RATKAISU
= Alhainen akun kapasiteetti. = |ataa akku.
= Akkua ei ole liitetty valaisimeen. | = Kiinnitd akku valaisimeen oikein.
= Valossa on automaattinen = Avaa ylapaneeli yli 15°:n kulmaan.
Valo ei toimi sammutuskytkin, joka estaa

Ota yhteys EGO-huoltokeskukseen korjausta
varten.

"BOOST”-tilassa
oleva valo siirtyy ajan
myota pienemmaksi
kirkkaudeksi.

Tamé on turvaominaisuus, joka
estad valon ylikuumenemisen.

Anna valon jaahtya ja yritd aktivoida "BOOST”-tila
uudelleen pitdmalla ”+” -painiketta painettuna
2-3 sekunnin ajan.

USB-laitetta ei voi lada-
ta USB-portin kautta.

Kayttaja ei sytyttanyt valoa ennen
USB-laitteen lataamista.

Kytke valo paélle painamalla virtapainiketta
lyhyesti — tdmé aktivoi USB-portin. Vaikka valo
sammuu USB-latauksen aikana, liitetty USB-laite
jatkaa lataamista noin 2 tuntia.

Valo sammuu yhtékkia
kdyton aikana.

Valossa on automaattinen
sammutuskytkin, joka sammuttaa
valon, jos yldpaneeli on taitettu
10 = 5° alemmasta paneelista.

Varmista, ettd ylempi paneeli on taitettu yli 15°:n
kulmaan.

Paékahvaa ei voitu
kaantaa.

Kahva on Kiinnitetty
lukitusnupilla.

Irrota paékahva kiertdmalla lukitusnuppia
vastapéivaan.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.com 6ydat EGO:n takuukdytannon téydelliset ehdot.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

@ LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For a ivareta sikkerheten og
paliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger utfores
av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er  tiltrekke deg
oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet
og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv
noen fare. Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter
ikke riktige tiltak for & forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle
sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhandboken,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler som ,,FARE",
+ADVARSEL" og ,,FORSIKTIG" for du bruker dette
produktet. Hvis du ikke falger alle instruksjonene
nedenfor, kan det fare til elektrisk stot, brann og/eller
alvorlig personskade.

WEEE Elektriske avfallsprodukter
E Elektrisk og | skal ikke kastes sammen med
elektronisk | husholdningsavfall. Ta med til en
— avfall autorisert resirkulator.
— Likestram Type eller en karakteristikk av
mm= strmtype
\ Volt Spenning

min Minutter Tid

A Ampere Gjeldende
mm Millimeter Lengde pé storrelse
Im Lumens Lysstrom

h Timer Tid

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

= Handter lyset med forsiktighet.

u |kke rett lysstralen mot personer eller dyr og ikke stirr
inn i lysstréalen selv (ikke engang pa avstand).

= |kke dekk til lampehodet mens du bruker lyset
(lampehodet varmes opp under drift og kan forarsake
brannskader nar varmen samler seg).

BATTERIER

= Batteriet som falger med er delvis oppladet (for &
sikre full kapasitet pa batteriet, lad batteriet helt opp i
batteriladeren for du bruker elektroverktayet for farste
gang).

u |kke bruk batteriet nar det er skadet; den ber skiftes ut
umiddelbart.

= |kke demonter batteriet.

= |kke utsett verktpyet/batteriet for regn.

Lyskilden til dette lyset kan ikke byttes ut; nér lyskilden
nér slutten av levetiden skal hele lyset skiftes ut.

Sikkerh- Forsiktighetsregler som har med
etsvarsel sikkerheten din & gjore.
Les o For & redusere risikoen for
forstég skader ma brukeren lese
og forsta handboken og
brukerh- ; ) §
andboken sikkerhetsinformasjonen for
verktpyet tas i bruk.
Lysstrale Ikke stirr inn i lysstrélen.
Varm Fare for brannskader. Ikke berer
overflate varm overflate.
< > | Klasse Il Beskyttelse mot elektrisk stot.
c E CE Dette produktet er i samsvar med
gjeldende EF-direktiver.
UK UKCA Dette produktet er i samsvar med
cA gjeldende britisk lovgivning.
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SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ==

Niva 1: 600 Im, 36 t
Niva 2: 1.600 Im, 16 t
Niva 3: 3.200 Im, 8 t
Niva 4: 4.800 Im, 5 t
Niva 5: 6.400 Im, 4 t
Boost: 10 000 Im, 3 t*

Lysstyrkeniva: Lysstram/
lysstyrke (4 paneler
kombinert) og omtrentlig
driftstid (4 paneler med
EGO 56V 5,0 Ah batteri)

Vekt (uten batteripakke) | 4,3 kg

*Lyset vil lyse ved 10 000 Im i omgivelsestemperatur
25°C i omtrent 1 time og vil lyse i 2 timer til i
lysstyrkenivé 5. Vier oppmerksom pa at driftstiden pa

1 time er helt avhengig av omgivelsestemperaturen. |
et kjgligere miljg vil ,BOOST“-modusen (10 000 Im) ha
lengre driftstid, men i et veldig varmt miljg vil ,BOOST*-
modusen (10 000 Im) ha en kortere driftstid.

BESKRIVELSE

KJENN DITT BARBARE OMRADELYS (Fig. A1)

Batteriutkastingsmekanisme
Klinke

Batteriutigserknapp
Hovedhéndtak

Lé&seknapp

Utgangspunkt

Sidepaneler

Topphandtak

9. @vre panel

10. Nedre panel

11. Linse (gjennomsiktig deksel) p& hvert panel
12. Justeringsknapp for lysstyrke
13. Panelvalgknapp

14. Pa-knapp

15. USB -port

16. Kroker

17. Monteringshull for stativ

PAKNINGSLISTE (FIG. A1)
OPERASJON

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbeher eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehagr
eller deler som ikke anbefales, kan medfere alvorlige
personskader.

O NDOoTA N
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Far hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller lpse deler, for eksempel skruer, muttere,

bolter, heter, osv. Stram alle festemidler og hetter godt

og ikke bruk dette produktet for alle manglende eller

skadede deler er skiftet ut.

APPLIKASJON

Du kan bruke dette produktet til flombelysning,
omréadebelysning og ngdbelysning.

DRIFTING AV LYSPANELENE (Fig. B)

1. Brett ut sidepanelene og vri laseknappen mot klokken for &
frigjore det gvre panelet.

2. Dreildseknappen med klokken for & feste det gvre panelet til
onsket vinkel og drei sidepanelene til ensket vinkel.

TILKOBLE/FORE BATTERIPAKKEN (Fig. C)

Bruk bare med EGOs batteripakker og ladere oppfart i

fig. A2.

Lad helt opp fer ferste gangs bruk.

A feste pa

Juster batteririllene sammen med monteringssporene, og
trykk batteripakken ned til du herer et ,Klikk*.

Slik tar du den av

Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk batteripakken
ut.

C1-1|Batterislisse C1-2 |Festespor

C1-3 |Batteriutlgserknapp

DRIFT AV KONTROLLGRENSESNITTET (Fig. D)

lps _, |Justeringsknapp for
D1-1|Pa-knapp D1-2 lysstyrke
D1-3|Panelvalgknapp D1-4|USB -port

MERKNAD: Nar omradelyset slas pa, husker det det
siste aktive panelvalget og gar tilbake til det ved omstart.
Lysstyrkeinnstillingen tilbakestilles imidlertid alltid til
standard laveste lysstyrkeniva 1 (600Im).

Pa-knapp

Trykk kort pa stramknappen for & sla PA lyset.

Trykk kort p& stremknappen igjen for & sl av lyset.
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Justering av lysstyrke

= Trykk pa ,,+“-knappen for a gke lysstyrken og trykk pa
,-“-knappen for & redusere lysstyrken.

= Trykk og hold inne ,+“-knappen i 2-3 sekunder og
lysstyrken vil bytte til ,,BOOST“-modus, dvs. maksimal
lysstyrke.

m Nér du er i ,BOOST“-modus:

- Trykk pa ,,-“-knappen og lysstyrken gér tilbake til
forrige niva.

- For a forhindre overoppheting vil lyset automatisk
skifte ned til lysstyrkeniva 5 (6400 Im) etter omtrent
en times drift i ,,BOOST“-modus. Hvis dette skjer, la
lyset kjple seg ned og prov & aktivere ,BOOST*-
modus igjen.

Panelvalg
u Trykk pa ,PANEL SELECT“-knappen for a veksle
mellom:

- Alle fire panelene er pa;

- Bare sidepanelene og det gvre panelet er pa;

- Bare det gvre panelet er pa.

= Trykk og hold ,,PANEL SELECT“-knappen i 2-3

sekunder, og lyset vil bytte til ,Emergency“-modus, det
vil si at alle FIRE paneler vil blinke.

= Nar du er i ,Emergency“-modus, trykk pa en hvilken
som helst knapp (ekskludert stramknapp) og lyset vil
gjenoppta forrige lysstyrkeinnstilling og panelvalg.

USB-port

USB-porten gir ladeeffekt pé 5 volt likestrem med en
kombinert mengde pa 1,5 ampere for USB-enhetene dine.
AUTOMATISK AVSLUTNING (Fig. E)

Dette omradelyset har en automatisk avstengningsbryter
som slar av lyset hvis det gvre panelet er brettet innenfor
10+5° fra det nedre panelet.

BRUKE LYSET (Fig. F1-F3)

A ADVARSEL: Sgrg for at lyset er sikkert installert
for & forhindre fare for fallende gjenstander. Hvis du
ikke falger instruksjonene, kan det fore til alvorlig
personskade.

= For a henge lyset, trekk ut krokene i bunnen av
enheten og heng lyset opp ned.

= For & montere lyset pé et stativ (ikke inkludert),
fest stativskruen til et av monteringshullene for stativ
pé bunnen av sokkelen.

= For barbar belysning, beer lyset i det gvre handtaket.

MIANTENANCE

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler

ved service. Bruk av andre deler kan skape fare eller
forérsake produktskade. For a sikre sikkerhet og
palitelighet ber alle reparasjoner utfares av en kvalifisert
servicetekniker.

A ADVARSEL: For a forhindre alvorlig personskade,
fiern batteripakken fra verktayet for service, rengjoring
eller fierning av materiale fra enheten.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjeres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut
for & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: La ikke pa noe tidspunkt bremsevassker,
bensin, petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer
osv. komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade, svekke eller gdelegge plasten, noe som igjen kan
medfgre alvorlig personskade.

TRANSPORT AV ENHETEN (Fig. G)
1. Brett panelene og krokene til oppbevaringsposisjon.

2. Barlyseti hovedhéndtaket. Hovedhandtaket kan svinges
innenfor 215° rekkevidde og festes i gnsket vinkel med
laseknappen om ngdvendig.

OPPBEVARING AV VERKT@YET
1. Brett panelene og krokene til oppbevaringsposisjon.

2. Oppbevar lyset pé et tart, godt ventilert sted, utilgiengelig
for bam. Ikke oppbevar lyset pa eller i naerheten av gjgdsel,
bensin eller andre kjemikalier.

BESKYTTER MILJOET

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning, og
gjor det tilgjengelig for separat
innsamling. Elektriske verktgy mé
returneres til et egnet
resirkuleringsanlegg.

a2
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FEILSOKING
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PROBLEM

RRSAK

LOSNING

Lyset virker ikke.

= Lav batterikapasitet.

= Batteripakken er ikke festet til
lyset.

Lyset har en automatisk
avstengningsbryter som
forhindrer at lyset slas pa nar det
gvre panelet er foldet.

Andre uidentifiserte arsaker.

Lad batteripakken.
Fest batteripakken til lyset pa riktig mate.

Brett ut det gvre panelet til en vinkel pa over 15°.

Kontakt EGO servicesenter for reparasjon.

Lyset i “BOOST”-modus
skifter ned til en lavere
lysstyrke over tid.

= Dette er en sikkerhetsfunksjon for
a forhindre at lyset overopphetes.

La lyset kjgle seg ned og prov a reaktivere
"BOOST"-modus ved a trykke og holde inne
"+"-knappen i 2-3 sekunder.

USB-enheten kan ikke
lades via USB-porten.

Brukeren slo ikke pa lyset fgr han
ladet USB-enheten.

Trykk kort pa stremknappen for & sla pa lyset
— dette vil aktivere USB-porten. Selv om lyset
er slatt av under USB-ladeprosessen, vil den
tilkoblede USB-enheten fortsette a lade i ca. 2
timer.

Lyset slar seg plutselig
av under bruk.

Lyset har en automatisk
avstengningsbryter som slar
av lyset hvis det gvre panelet
er brettet 10+5° fra det nedre
panelet.

Serg for at det ovre panelet er brettet ut til en
vinkel pa over 15°.

Hovedhandtaket kunne
ikke roteres.

= Héndtaket er festet med
laseknappen.

Drei laseknappen mot klokken for & losne
hovedhandtaket.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIKK

Besok nettstedet egopowerplus.com for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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lepeBog opuUrMHanbHbIX MHCTPYKLMIA

MPOYUTAWTE BCE MHCTPYKLIMM!
@ MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO
NONb30OBATENA

A NMPEAYNPEXOEHUE. [ins oGecneyenus
6e3onacHoi 1 HaaexHoit paboTbl yCTPOACTBA ero
PEMOHT W 3aMeHy YacTelt [JOMKEH BbIMONHATb
KBaNMULMPOBaHHbINA CeLuanmcT.

C/MBOIbI BE30MACHOCTH

CumBOnbI Be30nacHoOCTY NpeHa3HaueHbl Ans
NpYBNEYEHNS BHUIMAHUS! K BO3MOXHbIM pyckam. CUMBObI
6e30nacHoCTI, a Takke MOSICHEHMS K HUM, TpebytoT
0c060ro BHUMaHWS 1 NOHUMaHus. MpeaynpexaeHns

no TexHuke beonacHocTy camu no cebe He yCTpaHsT
ONacHOCTb. VIHCTPYKLMM 1 NpeaynpexaeHus He
3aMEHSIIOT COOTBETCTBYHOLLME MEPbI MO NPeAOTBPALLEHIIO
HECYaCTHbIX Cryyaes.

A MPEAYNPEXAEHWUE. Mepes vcnonbaosauem
YCTPOIICTBA BHUMATENBHO NPOYNTaNTE BCE MHCTPYKLMN

B JaHHOM PYKOBOACTBE NONb30BaTENS U 03HAKOMBTECH C
npeaynpexaaoLLmMm1 cumeonaMu 6e3onacHocTy, Takiummn
kak OMACHOCTb, NPEAYNPEXAEHWUE n BHUMAHMUE.
HecobntoaeHne Bcex NpuBEAEHHbIX HUXKE UHCTPYKLIA
MOXET NPUBECTI K NOPAXKEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HWMKHOBEHMIO MOXapa U (M) NOMy4eHMo CePbE3HbIX
TpaBM.

Knacc Il

3awura ot
nopaxeHus
3MEKTPUYECKIM
TOKOM.

CootBetcTBYyeT
OCHOBHbIM
TpeboBaHNaM
CTaHgapToB
6e3onacHocTi
EBponericknx
[OVPEKTMB.

UKCA

[aHHoe n3penve
COOTBETCTBYET
AeicTByHLLEMy
3aKoHoLaTenbCcTBy
BenukobpuTanmm.

13

WEEE

HewucnpasHble
anekTpuyeckme
YCTPOICTBA HEMb3s
BblbpacbIBaTh
BMeECTE C ObITOBbIM
mycopom. CaaBaiite
VX B aBTOPU30BaHHbIE
NyHKTbI cBopa 1

yTUnu3aLmum.
— . Tun nnm
oy oCTOSHHbI TOK
XapaKTepucTuka Toka
B BonbTt Hanpsxenue
MWH. MuHyTbI Bpewms
A Awmnep Cuna Toka
MM MunnumeTpei Mepa AnnHs
nm TiomeHb! CBeToBO# NOTOK
Y Yacbl Bpewms

Meps!
lMpenynpexaenue | NpenocToPoXHOCTH,
06 onacHocTn KacatoLLuecs

6esonacHocTy.

Y106b! yMEHBLUNTL

pUCK NONyYeHus

TpaBM, nepe,
BHumatenbHo P pea

. 11CMONb30BaHNEM
npounTaiTe .

ycTpoiicTa
PYKOBOACTBO

Heobxoaumo
nonb3oBaTens.

npouuTaTh W MOHSITH

PYKOBOACTBO NO

aKennyaTaLmm.

He cmoTpuTe Ha nyy

% Tyy cBeTa P Y
B4 cBeTa.

OnacHoCTb 0XOroB.
lopsuas He npukacaitecb
NoBEPXHOCTb K ropsiyed

NOBEPXHOCTU.

54 BECIMPOBOAHOM MOPTATVBHIA CBETUNBHIK C NIATAA-MOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B-LT1000E




OBLLWE NPEAOCTEPEXEHKA OB
OMACHOCTH

Cobntogalite 0CTOPOXHOCTb NPV UCNOMb30BaHNM
CBETUMbHMKA.

He HanpaensiTe nyy cBeTa Ha Ntofen U KUBOTHbIX
1 He CMOTPUTE HENOCPEACTBEHHO Ha Nyy Uiv ero
OTpaeHue, Aaxe Ha PacCTOSHIM.

He 3akpbiBaiiTe namny Bo Bpemsi paboTbl CBETUMbHMKA.
Namna HarpeBaeTcs BO Bpemsi paboTbl 1 MOXET
BbI3BaTb OXOrM MPY HaKOMMEHUW Tenna.

AKKYMYJATOPbI

= AKKyMyNSTOp NOCTaBNSETCS YaCTUYHO 3apSKEHHbIM.
Y06kl 06ecneymnTh NONHYI0 eMKOCTb akkyMynsiTopa,
nepe/; NepBbIM UCTIONb30BaHNEM UHCTPYMEHTa
MOMHOCTbIO 3apsANTE akKyMyNATOP C NOMOLLBH
3apAAHOTo YCTPOACTBA..

He vcnonbayiite NoBpeXaeHHbIN akkyMynsTop, ero
HeobX0aMMOo HEMEANEHHO 3aMeHHTb.

He pasbupaiite akkymynstop.

He ocTaBnsinTe MHCTPYMEHT 1 akkyMynsaTop nog
LOXAEM.

/CTOYHIK CBETa B JAHHOM CBETUMBHMKE HE MOANEXMUT
3ameHe. Korzia cpok criyx6bl niamnbl NOAXOANT K KOHLLY,
BECb CBETUMbHMK NOAMEXUT 3aMeHe.

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM

HanpsixeHue 56B ==

YpoBeHb ApKOCTH
CBeTOBOW MOTOK/SIPKOCTb
(4 naHenn BmecTe) 1
npubnManTensHoOe Bpemst
paboTbl (4 naHenu ¢
akkymynstopom EGO 56
B 5,0 Av)

YposeHb 1: 600 nm, 36 4
YposeHb 2: 1600 nm, 16 4
YposeHb 3: 3200 nm, 8 4
YposeHb 4: 4800 nm, 5 4
YposeHb 5: 6400 nm, 4 4
Typ60o: 10 000 nm, 3 y*

Macca (6e3

43 kr
akkymynstopa)

*CBeTunbHUK ByaeT cBeTuTb ¢ sipkocTbio 10 000 nm npu
TemnepaType okpyxatoer cpeabl 25°C okono 1 yaca

1 Bypet paboTaTb eLle 2 yaca Npu ypoBHe SpKoCTH 5.
Obpatute BHIMMaHWeE, YTo BpeMs paboTbl B TeYeHMe

1 4aca NoMHOCTbH 3aBUCKT OT TEMMEPaTYpPbI OKPYXatoLLEei
cpegbl. B npoxnagHoi cpesie pexum «Typbox (10 000 nm)
6yneT paboTaTb JONbLUE, @ B 04EHb XapKoli Cpesie Pexim
«Typ6o» (10 000 nm) Byget paboTaTb MeHbLLE.

=60
ONMUCAHUE

YACTU NOPTATUBHOIO CBETUNBbHUKA (Puc. A1)
MexaHu3m 13BneveHns akkymynstopa

3awenka

KHonka chukcaLmm akkymynstopa

OcHoBHas pykosiTka

Pyuka-thukcatop

OcHoBaHve

Bokosble naHenu

© N o gk w DN~

BepxHsisi pykosiTka

©

BepxHsas naxens

10.  HwxHas naHens

11, JInH3a (npo3payHas KpbILLKa) Ha Kaxnol naHenm
12.  KHonka perynupoBkm SpkocTy

13.  KHonka BbiGopa naHenu

14.  KHonka nutanus

15.  USB-noprt

16.  Kptodku

17.  OTBepcTus ANS KpenneHus Ha wratmee

KOMMMEKT NOCTABKM (PUC. A1)
NEACTBVE

A NPEOYNPEXOEHUE. He ucnonbayitte

Hacafik1 Uiy AONONHUTENbHbIE MPUCTIOCOBNEHNS, He
PEKOMeH[0BaHHbIE MPOM3BOAUTENEM YCTPOIICTBA.
Vcnonb3oBaHe HepekoMeH0BaHHbIX HAacaaokK

11 IONOMHUTENbHbIX MPUCTIOCOBIEHNIA MOXET NMPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMam.

Mepen kaxabiM NCMONb30BaHWEM MOMHOCTbLI0 NPOBEPsiTE
YCTPOICTBO Ha Hanu4u1e NOBPEXIEHHBIX, OTCYTCTBYHOLINX
UMM NIOXO 3aKPEMMEHHbIX YaCTell, Takux Kak BUHTbI,
raiku, 6onTbl, 3arnyLkv 1 T. 4. HagexHo 3akpenuTe Bce
chukcaTopb! W 3armyLUKM U He NONb3yiTeCh YCTPOMCTBOM
[0 TeX Nop, Noka He ByayT 3aMeHeHb! NOBPEXAEHHbIE UK
OTCYTCTBYIOLLYE YacTy.

NPUMEHEHKE

370 U3fenMe MOXHO UCMONb30BATh A 3aNVBaIoLLEro
OCBELLEHIs], 30HaNbHOTO OCBELLEHS 11 aBapUItHOTO
OCBELLEHMS.
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MOBOPOT NAHENEN OCBELLEHMA (Puc. B)

1. Pa3BepHuTe DOKOBbIE NaHENM 1 NOBEpHUTE
PYuKy-thuKcaTop NPOTMB YaCOBOWN CTPENKM, YTOBbI
0CBOBOATL BEPXHIOK NaHeb.

2. ToBepHuTe pyyKy-uKcaTop Mo 4acoBoii CTpenke,
4TOBbI 3aKPENUTL BEPXHIOK NAHEMb MO HYKHbIM
YIOM, ¥ NOBepHUTE BOKOBbIE NaHeN! Moz HyXHbIM
yriom.

YCTAHOBKA U U3BNEYEHUE AKKYMYNATOPA
(Puc. C)

Vicronb3ayiTe TOMbKO akkyMynsTopbl U 3apsifHble
yctpoiictea EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.

Mepea nepBbIM UCMNONL30BAHNEM NONHOCTLIO
3apaguTe aKKyMynsTop.

YcTaHoBKa

CoBmecTuTe pebpa akkyMynsTopa ¢ KpenexHbImMu
OTBEpPCTUAMU U BCTaBbTE akKyMynAToOp A0 Lienyka.
W3BneyeHue

HasmuTe KHOMKY hukcaLmm akkyMyrsiTopa 1 U3BrekuTe
aKkyMynsiTop.

KpenexHoe

C1-1|Pebpa akkymynsatopa |C1-2 oTeepCTIE

C1-3 |KHonka chukcalmm akkymynstopa

PABOTA C UIHTEP®ENCOM YNPABJEHUSA
(Puc. D)

KHonka perynuposki
APKOCTH

D1-1 |KHonka nuTaHus D1-2

KHonka BbiGopa

D1-3 D1-4 |USB-nopt

naxenu

MPUMEYAHUE. Mpy BKOYEHNM 30HANBHOTO OCBELLEHMS
CBETUNbHIK 3aMOMUHAET NOCNE[HNI aKTUBHBI BbIGOP
naHeny v BO3BPALLAETCS K HEMY Mpu nepe3anycke.
OpHako HacTpoika ipkocTV BCeraa no yMonyaHuio
cbpacbiBaeTcst Ha MUHUMArnbHbIA ypoBeHb 1 (600 nm).

KHonka nutaHus

BbICTPO HaXMu1Te KHOMKY NUTaHMs, 4TODbI BKIOYNT
CBETUITbHUK.

Elie pa3 BbICTPO HAXMUTE KHOMKY NUTaHMS, 4ToObI
BbIKIIOYUTb CBETUNBHUK.

PerynupoBka sipkocTu

u HaXmuTe KHOMKY «+», 4T06bl YBENUYUTb APKOCTb, U
KHOMKY «—», YT0Obl YMEHbLUMTb APKOCTb.

u HaxmuTe 1 yoepxuBaiTe KHOMKY «+» B TEYEHUE
2-3 cekyHn Ans nepexopa B pexum «Typbo»
(MaKcumanbHas sipkocTb).

u [leiictBust B pexume «Typbon.

- HaxmuTe KHOMKy «—», 4T0Bbl BEPHYTL NpeblayLLmi
YPOBEHb SIPKOCTH.

- Bo nsbexaHue neperpeBa CBETUMbHIK
aBTOMATU4YECKN NEPEXOAMT Ha ypoBeHb 5 (6400 nm)
NpUMepPHO Yepes Yac paboTbl B pexume «Typboy.
Ecnu 370 Npou3oLLIo, JaiiTe CBETUMBHUKY OCTbITb 1
nonpobyiiTe CHOBa akTMBMPOBaTb PeXUM «Typboy.

Bb160op naHenu

= Haxumaiite kHonky BbIGopa naHenn Ans
NepeKYeHs Mexay CreayLLMMN pexXMamit.

- Bce YeTbIpe NaHenu BKIOYEHbI.

- BkrioyeHb! ToNbko 6OKOBbIE NaHenu 1 BEPXHsIS
naHenb.

- BknioyeHa Tonbko BEPXHAA NaHenNb.

m Ecnv HaxaTtb ¥ yaepxuBaTh KHOMKY BbIbopa naHenu B
TeyeHue 2-3 CekyHA, CBETUMbHIK NepeiaeT B PeXnum
aBapuitHoro ocaellenus, T. €. Bce YETBIPE nanenm
OyayT Muratb.

= B pexvme aBapuitHOro 0CBELLEHNS HaxmuTe niobyio
KHOMKY (KpOMe KHOMKW N1TaHWs), 4ToBbl BOCCTAHOBUTH
npenbIAYLLYI0 HACTPONKY SPKOCTY U BbIGOP NaHenu.

USB-nopt
Mopt USB obecneunsaet 3apsiaky yctpoicts USB ¢

HanpskeHneM 5 B NOCTOSHHOMO ToKa Npy CyMMapHOM
notpeGnexnm go 1,5 A.

ABTOMATWYECKOE BbIKIOYEHUE (Puc. E)

CBETUMBHUK OCHALLEH aBTOMATUYECKIM BbIKIOYATENEM,
KOTOPbI OTKIMKOYAET CBET, ECNU BEPXHAS NaHemb CrIoxeHa
Ha 10£5° OTHOCUTENBHO HUXHEN NaHenu.

NUCNOJb30BAHUE CBETUIbHUKA (Puc. F1-F3)

A NPEOYNPEXOEHUE. Bo nsbexaHue nagexus
CBETUMbHIKA Y6eaMTECh, YTO OH HaEKHO YCTaHOBMEH.
HecobnioaeH1e MHCTPYKLMA MOXET NPUBECTY K
CEpbE3HbIM TPaBMam.

= Y106bI NOBECUTL CBETUIILHUK, BbITAHUTE KPIOYKY,

pacnonoxeHHble B OCHOBAHWUN yCTpOI?ICTBa, n
noAsecbTe CBETUIIbHUK BBEPX HOramu.
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= YT106bI yCTAaHOBUTH CBETUINBHUK Ha WITATUB (He
BXOAMT B KOMMNIEKT), 3aKpenuTe BUHT Anist LUTaTiBa B
O[JHOM M3 OTBEPCTUI Ha HIKHEI YACTU OCHOBAHNS.

= [Ins nepeHOCHOro OCBELEHNs HECUTE CBETUMbHIK 38
BEPXHIOK PYKOSITKY.

OBCNYXWBAHUE

A MPEOYNPEXOEHWUE. Mpu pemoHTe Ucnonbayiite
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Vicnonb3osaHie
APYrUX 3anacHblx YacTel MOXET NPUBECTM K
BO3HWKHOBEHWIO OMACHOI CUTYaLN NN NOBPEXGEHMIO
ycTpoiicTga. [lns obecneyeHuns 6esonacHocTn 1
HaZEXHOCTM YCTPOICTBA €r0 PEMOHT AOMKEH BbINOMHSATH
KBaNMMULMPOBAHHBIN CrieLUWanicT.

A MPEQYNPEXOEHUE. Bo nsbexanue cepbesHbix
TpaBM W3BNEKUTE aKkKyMymNATOp 13 CBETUINbHIKA NEepes
0BCyXMBaHUEM, YNCTKOI MM yaaneHnem matepuana u3
yCTpOiCTBaA.

OBLLEE OBCITYXUBAHUE

He vcnonb3yiiTe pacTBOpUTENM NS O4UCTKN
NNacTUKoBbIX YacTel. BoMbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTei
UYBCTBUTENMbHbI K PA3NYHBIM BbITOBLIM PACTBOPUTENAM
11 MOryT BbITb NOBPEXAEHDI. [INS OYACTKY OT rpsiau, Nbinu,
Macna, cMask 1 T. . UCTIONb3YIATE YNCTYIO TKaHb.

A MPEQYNPEXOEHUE. He ponyckaiite nonaganus
Ha NMNacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HON XUAKOCTH, BeHanHa,
MPOYKTOB Ha HE(HTAHOM OCHOBE, NPOMMUTLIBAIOLLMX MaCen
1 T. 4. XMMUYECKUE BELLEeCTBa MOTYT MOBPEAUTb, 0CrabuTh
UV Pa3PYLLMTB NACTUK, YTO NPUBEAET K NONYYEHMo
CEpbEe3HbIX TPABM.

TPAHCIMOPTUPOBKA YCTPOWUCTBA (Puc. G)

1. CnoxuTe NaHen v Kpioyki B MONOXeHue Ans
XpaHeHus.

2. TlepeHocuTe CBETUMbHMK 33 OCHOBHYHO PYKOSITKY.
OCHOBHYO pyKOSITKY MOXHO NOBOpauMBaTh B
npegenax 215° 1 npu Heobxo[MMOCTYH uKCMpoBaTL
MOZ HyXHbIM YFTIOM C MOMOLLbIO pyyku-chukcaTopa.

XPAHEHWE YCTPOWCTBA
1. CrnoxuTe naHenu 1 KpIo4ki B NONOXeHue Ans
XpaHeHus.

2. XpaHuTe CBETUMbHIK B CyXOM XOPOLLO
NpoOBETPMBAEMOM MeCTe, HE[OCTYMHOM AN fieTel.
He xpaHuTe CBETUMBHUK PsifoM ¢ YA0GpeHUamU,
6EeH3VNHOM UK JPYTMU XUMUYECKMI BELLIECTBaMN.

am»
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OXPAHA OKPYXAIOLLEN CPEfbI

He BbiGpacbiBaiiTe anekTponpnbopsi,
3apsAHble YCTPOICTBA U aKKyMYNATOPHbIE
6aTapeu BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3fenve Ha
nepepaboTKy B cneLuanmaupoBaHHoe
npeanpusTUe UK caaiiTe ero Ans

L paspenbHoro cbopa.
ONeKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI ObITh
BO3BpALLEHbl Ha nepepabaTbiBatolLee
npeanpusTHe, He HaHocsLee yliepba
OoKpyXxatoLen cpege.
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YCTPAHEHWE HEMONALOK

BKIIOYEHINE CBETA NPU CNIOXKEHHON
BEPXHel naHenu.

[pyrve HeyCTaHOBMEHHbIE
MPUYMHbI.

MPOBJIEMA MPUYUHA PELLUEHUE
= Huskuit 3apsg akkymynsTopa. u 3apsanTe akkymynsTop.
u AKKyMYNSITOP He YCTaHOBMEH B = [paBunbHO NPUCOEMHUTE akKyMYNATOp K
CBETUMBHUK. CBETUMBHKY.
u CBETUNbHIK OCHALLEH = PasBepHuTe BEpXHIOK NaHenb Ha yron Gonee 15°.
CaeTurbHuk He aBTOMATUYECKUM BbIKIIOYATENEM,
patoraer. KOTOpbIi NpeoTBpaLyaeT

Obpatutecs B cepaucHbIi LeHTp EGO ans
pemoHTa.

fpkocTb B pexvme
«TypBo» co BpemeHem
CHUXaeTcs.

OT0 3aLMTHAs PYHKLMS,
npenoTepaLLaloLLas neperpes
CBETUNbHIKA.

[laitTe cBETUNBHUKY OCTbITb W NOMbITANTECH CHOBA
BKIKOYNTb pexium «Typ6oy, HaxaB 1 yaepxusas
KHOMKY «+» B Te4eHue 2-3 cekyHa.

He ypaetcs 3apsgutb

[Monb3oBatenb He BKIOYNN
CBETUNbHWK Nepes 3apsiakon

BbicTpo HaxmuTe KHOMKY NnUTaHnd, 4ToBbI
BKIIOYUTb CBETUMBHUK. JTO aKTmsupyet

CBETUNbHIK BHE3AMNHO
BblIKMo4aeTca BO BpeMa
MCNONb30BaHUA.

aBTOMaTN4YeCKUM BblKMoyaTenem,
KOTOPbIN OTKIOYAET CBET, €Crn
BEPXHAS NaHenb CroxeHa Ha
1045° OTHOCMTENBHO HIKHEN
naxenu.

o USB-yctpoiicTga. USB-nopr. laxe ecnu B npoLiecce 3apsaku
yctpoiicto USB ¢ yerp P ﬂ poy pAa
USB-ycTpoiicTBa CBETUNBHIK BbIKIHOYNATCS,
nomoysto USB-nopra. ;
nogkmoyerHoe USB-ycTpoiicTBo Byaet
NPOLOMKaTh 3apsHkaTbCs OKONO 2 YacoB.
u CBETUNbHIK OCHALLEH = Y6eauTech, YTo BEPXHSIS NaHemNb pasBepHyTa Ha

yron 6onee 15°.

He ynaetcs noepHyTb

OCHOBHYIO PYKOSITKY.

PykosiTka 3achukcmpoBaHa ¢
NOMOLLbHO PyYKu-chukcaTopa.

[MoBepHUTE pyuyKy-thikcaTop NPOTMB YaCOBON
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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a—
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE! Ten produkt
C € CE jest zgodny z
PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI obowiazujacymi
dyrektywami WE.
A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢ Pr;duftj%t zgodny
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy EE UKCA Zb yreklywami
i wymiany cze$ci powinny by¢ wykonywane przez 3\/.°‘|’:.q.z‘gq°tym! w
wykwalifikowanych technikéw serwisu. ielkie] Brytanil.
SYMBOLE BEZPIECZENSTWA o
elektrycznych nie
Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrocenie nalezy wyrzucac¢
uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole ﬁ razem ze zwyktymi
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to, WEEE odpadami
aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole —-— domowymi. Nalezy
bezpieczenstwa nie eliminuja same z siebie jakichkolwiek je oddac do
zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie autoryzowanego
zastepujg odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom. punktu recyklingu.
; . Lo : . Rodzaj lub
A_ OS'Il'RZEZENIE’. Przed uzyciem narzed2|alnalezy —_ Prad staly charakterystyka
koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
. . . . pradu
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami v Wolt Napiecie
ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”,
,OSTRZEZENIE" i ,OSTROZNIE”. Niestosowanie si¢ do min. Minuty Czas
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru iflub powaznych urazéw ciata. A Ampery Prad
Ostrzezenie Ostrzeie_nia is?otne mm Milimetry Diugos¢ rozmiaru
dotyczace dla bezpieczenstwa
bezpieczeristwa | uzytkownika. Im Lumeny Strumien $wietny
Ab N
y ZmEjSzye h | Godziny Czas

ryzyko urazéw,

przed rozpoczgciem
korzystania z
produktu, uzytkownik
musi przeczytac i
zrozumie¢ instrukcje.

Przeczytaj ze
zrozumieniem
instrukcje
uzytkownika

S >

Nie nalezy spoglada¢

Wigzka swietina w wigzke $wiatta.

Ryzyko oparzen.
Nie dotyka¢ goracej
powierzchni.

Goraca
powierzchnia

Ochrona przed

Klasa lll -
porazeniem pradem.

izl

OSTRZEZENIA OGOLNE

= Z lampa nalezy sie obchodzi¢ ostroznie.

= Nie nalezy kierowac¢ wigzki $wietinej w strone ludzi lub
zwierzat ani spoglada¢ we wiazke $wieting (nawet z
duzej odlegtosci).

m Podczas pracy lampy nie nalezy zakrywa¢ gtowicy
lampy (gtowica lampy nagrzewa sie podczas pracy;
w przypadku nagromadzenia sie ciepta, moze ona
spowodowac oparzenia).

AKUMULATORY

= Dostarczany akumulator jest cze$ciowo natadowany
(aby zapewni¢ peine natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowac tadowarka).
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u Uszkodzony akumulator nalezy natychmiast wymienic,
nie wolno go uzywac.

= Zabrania sig rozmontowywania akumulatora.

u Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy narazac¢ na
dziatanie deszczu.

Zrédto $wiatta w lampie jest niewymienne; gdy zrodio

Swiatta osiagnie koniec swojego czasu przydatnosci do

uzytkowania, lampe nalezy wymienic.

SPECYFIKACJA

Napigcie 56V ==

Poziom jasnosci:
Strumien $wietiny/
jasno$¢ (tacznie 4
panele) i przyblizony
czas pracy (4 panele z
akumulatorem EGO 56
V/ 5,0 Ah)

Poziom 1: 600 Im, 36 godz.
Poziom 2: 1600 Im, 16 godz.
Poziom 3: 3200 Im, 8 godz.
Poziom 4: 4800 Im, 5 godz.
Poziom 5: 6400 Im, 4 godz.
Turbo: 10000 Im, 3 godz.*

Cigzar (bez

akumulatora) 43k

*Lampa bedzie $wieci¢ z moca 10000 Im w temperaturze
otoczenia 25°C przez okofo 1 godzing i bedzie dziata¢
jeszcze przez 2 godziny na poziomie jasnosci 5. Nalezy
pamigtac, ze 1-godzinny czas pracy catkowicie zalezy od
temperatury otoczenia. W chtodniejszym srodowisku tryb
,BOOST” (10000 Im) bedzie dziatat diuzej, ale w bardzo
goracym $rodowisku tryb ,BOOST” (10000 Im) bedzie
dziatat krocej.

OPIS

ZAPOZNANIE Z PRZENOSNA LAMPA PANELOWA
(Rys. A1)

1. Mechanizm wysuwania akumulatora

Zatrzask

Przycisk odblokowujacy akumulator

Uchwyt gléwny

Pokretto blokady

Podstawa

Panele boczne

Uchwyt gérny

© ® N oo h WD

Panel gorny

—
o

Panel dolny
Obiektyw (przezroczysta ostona) na kazdym panelu

-

12.  Przycisk regulaciji jasnosci

13.  Przycisk wyboru panelu

14.  Przycisk zasilania

15.  Port USB

16. Zaczepy

17. Otwory do mocowania na statywie

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A1)

UZYTKOWANIE

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek

lub akcesoriow innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koficéwek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
cze$ci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie uzywac¢ produktu zanim wszystkie brakujace
lub uszkodzone cze$ci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIE

Tego produktu mozna uzywa¢ do o$wietlania
strumieniowego, panelowego i awaryjnego.
OBRACANIE PANELI SWIETLNYCH (Rys. B)

1. Rozlozy¢ panele boczne i przekreci¢ pokretto blokady
w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu wskazowek
zegara), aby zwolni¢ panel gérny.

2. Przekreci¢ pokretto blokady w prawo (zgodnie
z kierunkiem ruchu wskazowek zegara), aby
zamocowat panel gérny pod zadanym katem i obréci¢
panele boczne pod zadanym katem.
ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA (Rys. C)
Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2.
Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Zakfadanie

Nalezy wyréwnac zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sie
styszec kliknigcie.

Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.
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Zebro akumulatora C1-2 |Szczelina mocujaca

C1-3 [Przycisk odblokowujacy akumulator

OBSLUGA INTERFEJSU STEROWANIA (Rys. D)

D1-1 |Przycisk zasilania  |D1-2 | r2YCisk regulacii
Jasnoscl
D1-3| PGSR0 |1 4 lport UsB
panelu

UWAGA: Gdy lampa panelowa jest wiaczona, urzadzenie
zapamigtuje ostatni aktywny wybor paneli i wraca do
niego po ponownym uruchomieniu. Ustawienie jasno$ci
natomiast zawsze resetuje urzadzenie do domysinego
najnizszego poziomu jasnosci 1 (600 Im).

Przycisk zasilania

Aby wiaczy¢ lampe, nalezy na krétko nacisna¢ przycisk
zasilania.

Ponowne krétkie wcisniecie przycisku zasilania spowoduje
wytaczenie lampy.

Regulacja jasnosci
u Aby zwiekszy¢ jasno$¢, nalezy nacisnag przycisk ,+”,
aby zmniejszy¢ jasnos¢, nalezy nacisnaé przycisk ,-".
= \Wcisniecie i przytrzymanie przycisku ,+" przez 2-3
sekundy powoduje przetaczenie sie lampy w tryb
,BOOST", czyli maksymalnej jasnosci.
= Gdy jest wiaczony tryb ,BOOST":
- Aby wréci¢ do poprzedniego poziomu jasnosci,
wystarczy nacisnaé przycisk ,-".
- Aby zapobiec przegrzaniu, po okoto godzinie pracy
w trybie ,BOOST” lampa automatycznie zmniejsza
jasnos¢ do poziomu 5 (6400 Im). Jesli tak sie stanie,
nalezy pozwoli¢, aby lampa ostygta i sprobowac
ponownie wigczy¢ tryb ,BOOST".

Wyhér panelu
= Aby przetgczac sie miedzy ustawieniami jak ponizej,
nalezy nacisna¢ przycisk ,PANEL SELECT":
- Wszystkie cztery panele sa wiaczone;
- Tylko panele boczne i panel gérny sg wiaczone;
- Tylko panel gérny jest wiaczony.

= Nacisng¢ i przytrzymac przycisk ,PANEL SELECT”
przez 2-3 sekundy, lampa przetaczy sie w tryb awaryjny
i wszystkie CZTERY panele bedg migac.

=60

= W trybie awaryjnym, aby przywréci¢ wczesniejsze
ustawienie jasnosci i wybor paneli lampy, wystarczy
nacisna¢ dowolny przycisk (oprécz przycisku zasilania).

Port USB

Port USB umozliwia tadowanie urzadzen USB napigciem
5 woltéw pradu statego z facznym poborem pradu do 1,5
ampera.

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE (Rys. E)

Ta lampa panelowa jest wyposazona w automatyczny
wyltacznik, ktory wytacza lampe, gdy panel gérny zostanie
ztozony pod katem 10 + 5° wzgledem panelu dolnego.

UZYWANIE LAMPY (Rys. F1-F3)

A\ OSTRZEZENIE: Aby wyeliminowa ryzyko

spadajacych przedmiotow, nalezy si¢ upewnic, ze lampa

jest bezpiecznie zainstalowana. Zignorowanie powyzszego

zalecenia moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

= Aby zawiesi¢ lampe, nalezy wyciagna¢ zaczepy
znajdujace si¢ w podstawie urzadzenia i zawiesi¢ lampe
do goéry nogami.

= Aby zamontowac lampe na statywie (do dokupienia
osobno), nalezy przykrecic $rube statywu do jednego z
otworéw montazowych statywu w spodzie podstawy.

= Aby uzywac lampy jako o$wietlenia przenosnego,
nalezy ja nosic¢ za uchwyt gérny.

OBSLUGA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywac
wyltacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowacé usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych urazow
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem i usuwaniem
materiatu z urzadzenia nalezy zawsze wyja¢ z niego
akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
rdznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac¢ kawatka
czystej ciereczki.
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno dopuszczaé do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga
uszkodzic, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowaé¢ powazne obrazenia.

TRANSPORT URZADZENIA (Rys. G)
1. Ztozy¢ panele i zaczepy do pozycji przechowywania.

2. Do przenoszenia lampy stuzy uchwyt gtéwny. Uchwyt
gtéwny mozna obraca¢ w zakresie 215° i w razie
potrzeby ustawi¢ pokrettem blokady pod zadanym
katem.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA
1. Ztozy¢ panele i zaczepy do pozycji przechowywania.

2. Lampe nalezy przechowywa¢ w suchym, dobrze
wentylowanym miejscu niedostepnym dla dzieci.
Lampy nie nalezy przechowywa¢ na nawozach
lub w ich poblizu, to samo dotyczy podiozy
zanieczyszczonych benzyna i substancjami
chemicznymi.

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy odda¢
do zbiorki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
I nalezy oddawac do przyjaznego dla
$rodowiska zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Lampa nie dziata.

Niski stan natadowania
akumulatora.

Do lampy nie wiozono
akumulatora.

Lampa posiada wytacznik
automatyczny, ktéry uniemozliwia
wigczenie lampy po ztozeniu
panelu gérnego.

Inne niezidentyfikowane
przyczyny.

Natadowa¢ akumulator.

Prawidtowo podtaczy¢ akumulator do lampy.

Roztozy¢ panel gérny pod katem ponad 15°.

Skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym EGO w
celu dokonania naprawy.

Lampa pracujaca

w trybie ,BOOST" z
czasem przetacza sie
na nizsze ustawienie
jasnosci.

Jest to funkcja zabezpieczajaca,
ktéra zapobiega przegrzaniu sig
lampy.

Poczeka¢, az lampa ostygnie; sprobowaé nacisnaé
i przez 2-3 sekundy przytrzyma¢ przycisk ,+”, aby
ponownie wiaczyé tryb ,BOOST".

Urzadzenie USB nie
taduije sig przez port
USB.

Uzytkownik nie wiaczyt lampy
przed rozpoczeciem tadowania
urzadzenia USB.

Na krotko nacisnac przycisk zasilania, aby wiaczy¢
lampe — spowoduje to wiaczenie sie portu USB.
Nawet jesli podczas tadowania przez USB lampa
zostanie wytaczona, podtaczone urzadzenie USB
bedzie sie tadowac przez okoto 2 godziny.

Lampa wytgcza
sie nagle podczas
uzytkowania.

Lampa posiada automatyczny
wytacznik, ktéry wytacza lampe,
gdy panel gorny zostanie ztozony
10+5° od panelu dolnego.

Upewni¢ sig, ze panel gorny jest roztozony pod
katem ponad 15°.

Nie mozna przekreci¢
uchwytu gtéwnego.

Uchwyt jest zamocowany za
pomoca pokretta blokady.

Przekreci¢ pokretto blokady w lewo (przeciwnie
do kierunku ruchu wskazéwek zegara), aby
poluzowa¢ uchwyt gtowny.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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Preklad pavodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

@ PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél véechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich

vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.

Vystrazné symboly samy o sobé nevyluduji zadné
nebezpeci. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opatieni pro prevenci Urazd.

A\ VAROVANI: Pred pouzitim tohoto virobku si prectéte
a seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny v tomto
navodu k obsluze vetné veskerych vystraznych symbold
jako napt. NEBEZPECI*, VAROVANI* a ,UPOZORNENi".
Nedodrzeni nize uvedenych pokynd mize mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo vazna zranéni
osob.

Bezpecnostni
opatfeni tykajici se
vasi bezpecnosti.

Bezpecnostni
upozornéni

Z dlvodu snizeni
rizika drazu si
musi uzivatel pred
pouzitim tohoto
vyrobku precist
navod k obsluze a
porozumé&t mu.

Prectéte si navod
k obsluze a
porozuméjte mu.

S >

Nedivejte se do

Svetelny paprsek svételného paprsku.

Riziko popaleni.
Nedotykejte se
horkého povrchu.

Horky povrch

Ochrana pred
Urazem elektrickym
proudem.

Trida lll

il

Tento vyrobek je v
CE souladu s platnymi
smérnicemi ES.

)
m

Tento vyrobek
UK je vsouladu s
ca |UKCA platnymi predpisy ve
Spojeném kralovstvi.
Odpadni elektrické
vyrobky se nesmi
likvidovat s
@ domovnim odpadem.
WEEE Odevzdejte je do
— autorizovaného
recyklacniho
stfediska.
Stejnosmérny Druh nebo
s ! y charakteristika
proud
proudu
V Volty Napéti
min. Minuty Cas
A Ampéry Proud
mm Milimetry Délka velikosti
Im Lumeny Svételny tok
h Hodiny Cas

OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

= S osvétlenim zachazejte opatrné.

= Nemifte svételnym paprskem na osoby nebo zvifata
a sami se do svételného paprsku nedivejte (ani z dalky).

= PFi provozu osvétleni nezakryvejte hlavu lampy (hlava
lampy se béhem provozu zahfiva a pfi akumulaci tepla
mize zpusobit popéleniny).

AKUMULATORY

= Dodavany akumulator je ¢astecné nabity (v zajmu
zaji$téni maximalini kapacity akumulatoru jej pfed
prvnim pouzitim va$eho elektrického nafadi tplné
dobijte v nabijecce)

Poskozeny akumulator nepouzivejte; mél by byt
okamZité vyménén.

= Akumulator nerozebirejte.
= Nevystavujte nastroj/akumulator desti.

Svételny zdroj tohoto osvétleni neni vyménitelny; po
skonceni Zivotnosti svételného zdroje se vyméni celé
osvétleni.
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TECHNICKE UDAJE

Napéti

56 V==

Urover jasu: Svételny tok/
jas (4 panely dohromady)
a piiblizna doba provozu
(4 panely s akumulatorem
EGO 56 V 5,0 Ah)

Uroveri 1: 600 Im, 36 h
Uroveri 2: 1600 Im, 16 h
Uroveri 3: 3200 Im, 8 h
Uroveri 4:48001Im, 5 h
Uroveri 5: 6 400 Im, 4 h
ZvySeny vykon: 10 000
Im, 3 h*

Hmotnost (bez
akumulatoru)

43kg

*Svétlo bude svitit vykonem 10 000 Im pfi okolni teploté
25°C po dobu pfiblizné 1 hodiny a pfi Grovni jasu 5 bude

svitit dal$i 2 hodiny. Upozorfiujeme, Ze doba provozu 1

hodina je zcela zavisla na okolni teploté. V chladnéj$im
prostfedi bude mit rezim ,BOOST* (10 000 Im) del3i dobu

provozu, ale ve velmi horkém prostfedi bude mit rezim
,BOOST" (10 000 Im) kratsi dobu provozu.

POPIS

POZNEJTE SVE PRENOSNE OSVETLENi

PROSTORU (obr. A1)

1. Mechanismus vysouvani akumulatoru

Zapadka

Hlavni rukojet
Zajistovaci tlacitko
Zakladna

Bocni panely
Horni rukojet
Horni panel

© ©° N o oA~ wDN

10.  Spodni panel

Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

11, Cotka (pruhledny kryt) na kazdém panelu

12.  Tlacitko pro nastaveni jasu

13.  Tlacitko pro vybér panelu

14, Hlavni vypina¢
15. USB port
16. Hacky

17.  Otvory pro montaz na stativ

OBSAH BALENi (0BR. A1)

OBSLUHA

A VAROVANi: NepouZivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavci a prislusenstvi mize

vést k vaznému Urazu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda
neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napF. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vdechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo

poskozené dily.

POUZIT

Tento vyrobek mizete pouzit k osvétleni zaplavy, osvétleni
prostoru a nouzovému osvétleni.

OTOGENI SVETELNYCH PANELU (Obr. B)

1. Odklopte bocni panely a otoéenim pojistného knofliku
proti sméru hodinovych rucic¢ek uvolnéte horni panel.

2. Otacenim pojistného knofliku ve sméru hodinovych
rucicek zajistéte horni panel do pozadovaného thlu
a otocte bocni panely do pozadovanych Ghld.

INSTALACE/ODPOJENi AKUMULATORU (Obr. J)
PouZivejte pouze EGO akumulatory a nabijecky uvedené

na obr. A2

Pred prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.

Instalace

Srovnejte zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami
a zatlacte na akumulator dokud neuslysite ,cvaknuti®.

Vyjmuti

Stisknéte tlaCitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

GO

C1-1|Zebro akumulatoru

C1-2

Instalaéni drazka

C1-3 | Tladitko pro uvolnéni akumulatoru

OBSLUHA OVLADACIHO ROZHRANi (obr. D)

D1-1 |Hlavni vypinaé D12 |T1acitko pro
nastaveni jasu
D1-3 Tlagitko pro vybér D1-4|USB port
panelu
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POZNAMKA: Pfi zapnuti si osvétleni prostoru zapamatuje
posledni aktivni vybér na panelu a po opétovném zapnuti
se na néj vrati. Nastaveni jasu se v3ak vzdy vrati na
vychozi nejnizsi trover jasu 1 (600 Im).
Hlavni vypinaé¢
Kratce stisknéte hlavni vypinac, aby se svétio ZAPNULO.
Opétovnym kratkym stisknutim hlavniho vypinace svétlo
VYPNETE.
Nastaveni jasu
m Stisknutim tlacitka ,+* zvySite jas a stisknutim tlacitka
- jas sniZite.
m Stisknéte a podrzte tlacitko ,+“ po dobu 2-3 sekund
a jas se prepne do rezimu ,BOOST", tj. maximalni jas.
m Vrezimu ,BOOST"
- Stisknéte tlacitko ,-“ a jas se vrati na pfedchozi
Groven.
- Aby se zabranilo prehrati, svétlo se pfiblizné po
hodiné provozu v rezimu ,BOOST" automaticky
pfepne na urover jasu 5 (6 400 Im). Pokud se tak

stane, nechte svétlo vychladnout a zkuste znovu
aktivovat rezim ,BOOST".

Vybér panelu

= Stisknutim tlacitka ,PANEL SELECT" pfepinate mezi:
- V8echny Ctyfi panely jsou zapnuté;
- Zapnuté jsou pouze bocni panely a horni panel;
- Zapnuty je pouze horni panel.

m Stisknéte a podrZte tlacitko ,PANEL SELECT" po dobu
2-3 sekund a svétlo se pfepne do rezimu ,Emergency*,
tj. vdechny CTYRI panely budou blikat.

=V nouzovém rezimu stisknéte libovolné tlagitko (kromé
hlavniho vypinace) a svétlo se vrati k pfedchozimu
nastaveni jasu a vybéru panelu.

USB port

USB port poskytuje nabijeci energii 5 V= pfi
kombinovaném odbéru 1,5 A pro va$e zafizeni USB.
AUTOMATICKE VYPNUTI (obr. E)

Toto osvétleni prostoru je vybaveno automatickym
vypinacem, ktery vypne svétlo, pokud je horni panel
sklopen do 10 + 5 ° od spodniho panelu.

POUZITi OSVETLENI (obr. F1-F3)

A VAROVAN: Ujistéte se, 7e je osvétleni bezpetné
nainstalovano, aby se zabranilo nebezpedi padu pfedméta.
Nedodrzeni téchto pokyn mize vést k vaznému zranéni
0sob.

u Chcete-li svétlo zavésit, vytahnéte hacky umisténé
v zakladné jednotky a zavéste svétlo vzhiru nohama.

u Chcete-li svétlo pfipevnit na stativ (neni soucasti
dodavky), upevnéte Sroub stativu do jednoho z otvor(
pro montaz stativu na spodni strané zakladny.

= Pfenosné osvétleni prenasejte za horni rukojet.

A VAROVANI: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pouziti jinych dild mize predstavovat riziko
nebo mlze zplsobit poskozeni vyrobku. Z divodu zajisténi

bezpecnosti a spolehlivosti musi véechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A\ VAROVANI: Pred tdrzbou, &iténim nebo
odstrafiovanim materialu z nastroje vyjméte akumulator
z néfadi, abyste predesli vaznému zranéni.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni negistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte
Cisty hadr.

A\ VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoglo ke styku
plastovych €asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

PREPRAVA PRiSTROJE (obr. G)
1. Sklopte panely a hacky do Ulozné polohy.
2. Svétlo pfenasejte za hlavni rukojet. Hlavni rukojet Ize

otacet v rozsahu 215 ° a v pfipadé potfeby ji zafixovat
v pozadovaném Uhlu pomoci aretaéniho knofliku.

SKLADOVANI NARADI
1. Sklopte panely a hacky do Ulozné polohy.
2. Osvétleni skladujte na suchém, dobfe vétraném misté

mimo dosah déti. Neskladujte naradi v blizkosti hnojiv,
benzinu nebo jinych chemikalii.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
a nabije¢ku nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spolec¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni pro ekologickou

L recyklaci.
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PROBLEM

PRIiCINA

RESENi

Osvétleni nefunguje.

Nizka kapacita akumulatoru.

Svétlo je vybaveno automatickym
vypinacem, ktery zabraruje
zapnuti svétla pfi sklopeném
hornim panelu.

Dal3i neidentifikované pficiny.

K néfadi neni pfipojen akumulator.

Nabijte akumulator.
= Spréavné piipojte akumulator ke svétlu.

RozloZte horni panel pod thlem vétsim nez 15 °.

S opravou kontaktujte servisni stfedisko
spole¢nosti EGO.

Svétlo v rezimu
,BOOST" se Casem
zméni na nizsi jas.

Jedna se o bezpecnostni funkci,
ktera zabrariuje prehrati svétla.

Nechte svétlo vychladnout a zkuste znovu
aktivovat rezim ,BOOST" stisknutim a podrzenim
tladitka ,+* po dobu 2-3 sekund.

USB zafizeni nelze
nabijet pfes USB port.

UZivatel pfed nabijenim USB
zafizeni nerozsvitil svétlo.

Kratkym stisknutim hlavniho vypinace rozsvitite
kontrolku - tim se aktivuje port USB. | kdyz je
kontrolka béhem nabijeni USB vypnutd, pfipojené
zafizeni USB se bude nabijet piiblizné 2 hodiny.

Osvétleni béhem
pouzivani nahle zhasne.

Svétlo je vybaveno automatickym
vypinacem, ktery vypne svétlo,
pokud je horni panel odklopen o
10 £ 5° od spodniho panelu.

Ujistéte se, Ze je horni panel rozloZen pod Uhlem
Vétsim nez 15°.

Hlavni rukojet nebylo
mozné otacet.

= Rukojet je upevnéna pojistnym
knoflikem.

Otacenim pojistného knofliku proti sméru
hodinovych rucicek uvolnéte hlavni rukojet.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UplIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

@ PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti
a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné
nebezpecenstva. Venujte prislusnt pozornost a pochopte
bezpe&nostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo.
Pokyny a varovania, ktoré obsahuiju, nie st nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto vyrobku si
nezabudnite precitat v3etky bezpe¢nostné pokyny

v tomto navode na obsluhu, vratane vSetkych vystraznych
symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE"
a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méZe mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
poZziar a/alebo vazne zranenie.

Opatrenia, ktoré
sa tykaju vasej
bezpecnosti.

Bezpecnostné
upozornenie

Ak cheete znizit
riziko zranenia,
Preditajte sia pouzivatel musi
pochopte navod na | pred pouzitim tohto
obsluhu. vyrobku preditat a
pochopit navod na
obsluhu.

S >

Nepozerajte sa do

Svetelny li¢ ey
Y svetelného luca.

Nebezpecenstvo
popélenia.
Nedotykajte sa
horticeho povrchu.

Hor(ci povrch

Ochrana pred
Trieda Il (Urazom elektrickym
pridom.

© B B

Tento vyrobok je v
c E CE stlade s platnymi
smernicami ES.

Tento vyrobok

je vsulade s
platnou legislativou
Spojeného
kralovstva.

UK
cA UKCA

Odpadové elektrické
vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s
domovym odpadom.
Odovzdajte do
autorizovaného
recyklaéného
strediska.

WEEE

13

Typ alebo

= Jednosmerny prud charakteristika pridu

\Y Volt Napétie
min Mindty Cas
A Ampéry Prad
mm | Milimetre Dizka velkosti
Im Lumeny Svetelny tok
h Hodiny Cas

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPO-
ZORNENIA

= S osvetlenim zaobchadzajte opatrne.

= Svetelny 10¢ nesmerujte na osoby alebo zvieratd a sami
sa do svetelného lu¢a nepozerajte (ani z dialky).

m Pocas prevadzky osvetlenia nezakryvajte hlavu lampy
(hlava lampy sa pocas prevadzky zahrieva a pri
nahromadeni tepla moze spdsobit popaleniny).

AKUMULATORY

= Dodany akumulator je Ciastoéne nabity (na zarucenie
plnej kapacity akumulatora ho pred prvym zapnutim
pristroja Uplne nabite v nabijacke)

= Akumulator nepouzivajte, ak je poskodeny; treba ho
ihned vymenit.

= Akumulator nerozoberajte.

B 8 56 V LITIUM-IONOVE BEZDROTOVE PRENOSNE PRIESTOROVE OSVETLENIE-LT1000E



= Néradie ani akumulator nevystavujte dazdu.

Svetelny zdroj tohto osvetlenia nie je vymenitelny; ked
svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi sa
vymenit cely svetelny zdroj.

TECHNICKE UDAJE

Napétie 56V ==

Urover jasu: Svetelny Urovert 1: 600 Im, 36 h

tok/jas (kombinované 4
panely) a priblizna doba
prevadzky (4 panely s

Uroveri 2: 1600 Im, 16 h
Urovefi 3:3200 Im, 8 h
Uroveri 4: 4 800 Im, 5 h
Urovei 5: 6 400 Im, 4 h

batériou EGO 56 V/ 5,0 Ah) Boost- 10 000 Im. 3 h*

Hmotnost (bez

akumulatora) 43k

*Svetlo bude svietit pri 10 000 Im pri okolitej teplote 25°C
priblizne 1 hodinu a bude svietit dalSie 2 hodiny pri Grovni
jasu 5. Upozorfiujeme, Ze 1 hodina chodu tplne zavisi od
okolite] teploty. V chladnej$om prostredi bude mat rezim
,BOOST" (10 000 Im) dIh3i Cas prevadzky, ale vo velmi
hortcom prostredi bude mat rezim ,BOOST* (10 000 Im)
krat$i ¢as prevadzky.

POPIS

SPOZNAJTE VASE PRENOSNE PRIESTOROVE
OSVETLENIE (OBR. A1)

1. Mechanizmus vys(vania akumulatora
Zapadka

Tlaidlo uvolnenia akumulatora
Hlavna rukovat

Zaistovaci gombik

Zé&kladna

Bocné panely

Horn rukovat

© © N o oA~ wN

Horny panel

10.  Dolny panel

11, SoSovka (priehradny kryt) na kazdom paneli
12.  Tlacidlo nastavenia jasu

13. Tlacidlo vyberu panela

14. Hlavny vypinaé

15.  USB port

16. Haky

=60

17.  Montazne otvory pre stativ

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
OBSLUHA

A VAROVANIE: Nepouzivajte ziadne doplnky alebo
prislusenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. Pouzivanie néstavcov alebo prisludenstva, ktoré
nie st odpordi¢ané, moze viest k vaznemu zraneniu osob.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i na zariadeni nie su
poskodené, chybajuce alebo uvolnené Casti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd. Bezpe¢ne utiahnite
vSetky upevriovacie prvky a uzavery a nepouZivajte tento
vyrobok, kym nebudd vymenené vietky chybajlce alebo
poskodené diely.

POUZITIE

Tento vyrobok méZete pouZit na osvetlenie zaplav,
osvetlenie priestorov a ntidzové osvetlenie.
OTACANIE SVETELNYCH PANELOV (OBR. B)

1. Rozlozte bo¢né panely a otoCte zaistovaci gombik
proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste uvolhili horny
panel.

2. Otocenim zaistovacieho gombika v smere hodinovych
ruciciek zaistite horny panel v poZadovanom uhle
a otodte bocné panely do pozadovanych uhlov.
PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA (OBR. C)
PouZivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené na
obr. A2.
Pred prvym pouzitim uplne nabite.
Pripojenie
Spojte akumulator s montaznymi otvormi a stlacte
akumulator nadol, kym nebudete pocut ,cvaknutie.
Odpojenie

Stlacte tla¢idlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator.

C1-1 [Rebro akumulatora  |C1-2 |Montazny otvor

C1-3 | Tlacidlo uvolnenia akumulatora
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OVLADANIE OVLADACIEHO ROZHRANIA (OBR. D)

Tlacidlo nastavenia

D1-1|Hlavny vypinaé D1-2 asu

D1-3 | Tlacidlo vyberu panela |D1-4 [USB port

POZNAMKA: Ked sa rozsvieti priestorové osvetlenie,
zapamata si posledny aktivny vyber panela a po restarte
sa k nemu vrati. Nastavenie jasu sa v§ak vzdy obnovi na
predvolent najnizsiu Grover jasu 1 (600 Im).

Hlavny vypina¢

Kratko stlacte hlavny vypinac, aby sa svetlo rozsvietilo.

Opatovnym kratkym stlacenim hlavného vypinaca
napajania svetlo vypnete.

Nastavenie jasu
u Stlacenim tlacidla ,+* zvySite jas a stlacenim tlacidla -
jas znizite.
= Stlacte a podrzte tlacidlo ,+* na 2-3 sekundy a jas sa
prepne do rezimu ,BOOST", t.j. maximalny jas.
= Vrezime ,BOOST"
- Stlacte tlacidlo ,-“ a jas sa vrati na predchéadzajucu
Groven.
- Aby sa predislo prehriatiu, svetlo sa po priblizne
hodine prevadzky v rezime ,BOOST* automaticky
znizi na Uroven jasu 5 (6 400 Im). Ak k tomu déjde,

nechajte svetlo vychladnit a skuste znova aktivovat
rezim ,BOOST".

Vyber panelu

m StlaCenim tlacidla ,PANEL SELECT" méZete prepinat
medzi:

- V&etky Styri panely st zapnuté;
- Zapnuté s iba bo¢né panely a horny panel;
- Je zapnuty iba horny panel.

m Stlacte a podrzte tlacidlo ,PANEL SELECT" na 2-3
sekundy a svetlo sa prepne do ,Emergency rezimu, t.
vSetky STYRI panely budu blikat.

=V nudzovom reZime stlacte lubovolné tlacidlo (okrem
hlavného vypinaca) a svetlo obnovi predchadzajice
nastavenie jasu a vyber panela.

USB port

USB port poskytuje nabijacie napatie 5 V= pri
kombinovanom odbere 1,5 A pre va$e USB zariadenia.

AUTOMATICKE VYPNUTIE (obr. E)

Toto priestorové osvetlenie je vybavené automatickym
vypinacom, ktory vypne svetlo, ak sa horny panel zloZi
v rozsahu 1045 ° od spodného panela.

POUZIVANIE OSVETLENIA (obr. F1-F3)

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze je osvetlenie bezpecne
naindtalované, aby ste predisli nebezpecenstvu padu
predmetov. Nedodrzanie pokynov moze viest k vaznemu
zraneniu 0sob.

= Ak chcete osvetlenie zavesit), vytiahnite haciky
umiestnené v zakladni jednotky a zaveste osvetlenie
hore nohami.

Ak chcete osvetlenie namontovat’ na stativ (nie je
sticast'ou balenia), zaistite skrutku stativu do jedného
z montaznych otvorov stativu na spodnej strane
zakladne.

= Prenosné osvetlenie prenasajte za hornd rukovat.
A VAROVANIE: Pri tdrzbe pouzivaite iba originaine
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
véetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pred udrzbou, ¢istenim alebo
odstrafiovanim materialu z naradia vyberte z naradia
akumulator, aby ste predisli vaZznemu zraneniu osob.

CELKOVA UDRZBA

Na ¢istenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vé&csina plastov je nachylna na poskodenie roznymi
typmi komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak
sa rozpustadla pouziju. Pouzite kisok Cistej latky na
odstranenie necistot, prachu, oleja, mastnoty atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové

kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.,

pridli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky

mozu poskodit, oslabit alebo znicit plast, o moze viest

k vaznemu zraneniu.

PREPRAVA JEDNOTKY (obr. G)

1. Zlozte panely a haciky do UloZnej polohy.

2. Prena3ajte osvetlenie pomocou hlavnej rukovate.
Hlavna rukovat sa da otacat v rozsahu 215 °

a v pripade potreby upevnit v poZadovanom uhle
pomocou zaistovacieho gombika.
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USKLADNENIE PRISTROJA
1. Zlozte panely a haciky do Uloznej polohy.
2. Svetlo skladujte na suchom, dobre vetranom mieste,

mimo dosahu deti. Neskladuijte svetlo na alebo
v blizkosti hnojiv, benzinu alebo inych chemikalii.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklacné miesto
a poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
L prislusného zariadenia na ekologicky
Setrn( recyklaciu.
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RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Osvetlenie nefunguje.

Nizka kapacita akumulatora.
Akumulator nie je pripojeny k
osvetleniu.

Osvetlenie je vybavené
automatickym vypinacom,
ktory zabrariuje rozsvieteniu pri
zloZzenom hornom paneli.

Dalsie neidentifikované priciny.

Nabite akumulator.
Pripojte akumulator k osvetleniu spravne.

RozloZte horny panel do uhla viac ako 15 °.

Kontaktujte servisné stredisko EGO pre opravu.

Osvetlenie v rezime
,BOOST" sa ¢asom

Ide o bezpecnostny prvok, ktory
ma zabranit prehriatiu svetla.

Nechajte svetlo vychladnut a skiste znovu
aktivovat rezim ,BOOST" stla¢enim a podrzanim
tlacidla ,+* na 2-3 sekundy.

USB zariadenie nie je
mozné nabijat cez USB
port.

Pouzivatel nezapol svetlo pred
nabijanim zariadenia USB.

Kratkym stlacenim tlacidla napajania zapnite
svetlo — tym sa aktivuje USB port. Aj ked svetlo
pocas nabijania cez USB zhasne, pripojené USB
zariadenie bude pokracovat v nabijani priblizne
2 hodiny.

Pocas pouZivania sa
osvetlenie nahle vypne.

Osvetlenie je vybavené
automatickym vypinacom, ktory
vypne svetlo, ak je horny panel
zlozeny 0 10 + 5° od spodného
panelu.

Uistite sa, ze horny panel je rozloZeny do uhla viac
ako 15°.

Hlavna rukovat sa
nedala otacat.

Rukovat je upevnena zaistovacim
gombikom.

Otocenim zaistovacieho gombika proti smeru
hodinovych ru¢iciek uvolnite hlavna rukovéat.

ZARUKA

ZARUCGNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

@ OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast és
cserét szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbdlumok figyelmeztetései dGnmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfelel§ balesetmegel6zd intézkedéseket.

A\ FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata elot
feltétlendl olvassa el és értse meg a jelen hasznalati
Utmutatdban talalhaté valamennyi biztonsagi utasitast,
valamint a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES’ és
LFIGYELEM" biztonsagi figyelmezteté szimbolumokat is.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést,
tlzveszélyt ésivagy sulyos személyi sériilést idézhet el6.

) - Az On
Biztonsagi . T,
fiavelmeztetés biztonsagat érintd
9y ovintézkedések.
A sériilések
kockazatanak
. csokkentése
Olvassa el és X X
X érdekében a
értelmezze e
e felhasznalénak a
a hasznalati X .
i X termék hasznélata
Utmutatot . )
el6tt el kell olvasnia,
és meg kell értenie a
hasznalati utmutatot.
Fénvsuadr Ne nézzen a
% ysug fénysugarba.
Egési kockazat. Ne
Forré felilet érintse meg a forro
felliletet.
, Aramiités elleni
III. osztaly .
védelem.

=60

Atermék megfelel
C € CE az érvényes EK
iranyelveknek.
Ez a termék
UK megfelel az Egyesiilt
cAa |UCA Kiralysag hatalyos
jogszabalyainak.
Az elhasznalodott
elektromos termékek
nem helyezheték a
WEEE haztartasi hulladékok
— kézé. Vigye hivatalos
Ujrahasznosit6
telephelyre.
—_ Egyendram Aram t'?.usa vagy
jellemzéi
\Y Volt Fesziltség
perc Perc 1d6
A Amper Aramerésség
mm Milliméter Hossz
Im Lumen Fényaram
éra Ora Id6

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZ-
TETESEK

= Ovatosan banjon a fényszoréval.

= Ne irényitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra,
és ne nézzen bele a fénysugarba (még tavolrdl sem).

u Afényszoré mikodtetése kdzben ne takarja le a
lampafejet (a lampafej mikddés kdzben felmelegszik,
és égési sériléseket okozhat, amikor a hd
felhalmozddik).

AKKUMULATOROK
» Atartozék akkumulator részlegesen van feltéltve (az

akkumulator teljes kapacitdsanak biztositasa érdekében
az elektromos szerszam elsé hasznalata el6tt toltse fel

teliesen az akkumulatort az akkumulatortéltdben).

J

= Ahibas akkumulatort ne hasznélja; haladéktalanul

56 VOLTOS LITIUM-ION VEZETEK NELKULI HORDOZHATO FENYSZORO-LT1000E
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u Ne szerelje szét az akkumulatort.
m Aszerszamot/akkumulatort 6vja az es6tél.

A fényszoro fényforrasa nem cserélhet6; ha a fényforras
eléri az élettartama végét, akkor a teljes vilagitotestet ki
kell cseréini.

JELLEMZOK

Feszilltség 56\ ==

Fényer6szintek: 1. szint: 600 Im, 36 h
Fényaram/fényerd (4 Szint 2: 1.600 Im, 16 6ra
panel kombinalva) és 3. szint: 3.200 Im, 8 6ra
hozzévetbleges miikddési | 4. szint: 4.800 Im, 5 6ra
id6 (4 panel EGO 56V 5,0 | 5. szint: 6.400 Im, 4 6ra

Ah akkumulatorral) Turbé: 10.000 Im, 3 éra*

Suly (akkumulatoregység

nélkil) 43kg

* A fényszoro 25°C kornyezeti hdmérsékleten 10.000
lumennel kértilbeltil 1 6rén keresztlil képes vilagitani,
utana tovabbi 2 6ran at az 5. fényerdszinten vilagit. Vegye
figyelembe, hogy az 1 6ras mikddési idd teljes mértékben
a kornyezeti hémérséklettél fligg. Hiivosebb kdrnyezetben
a,TURBO” mad (10.000 Im) hosszabb ideig képes
miikddni, nagyon forré kémyezetben azonban a , TURBO”
maéd (10.000 Im) révidebb mikddésre képes.

LEIRAS

ISMERJE MEG A HORDOZHATO FENYSZOROT (A1
abra)

Az akkumulator kilokd mechanizmusa
Zar

Akkumulator kioldogomb

F6 fogantyd

Reteszelégomb

Talp

Oldalsé panelek

Felsd fogantyu

Fels6 panel

© © N oo ok w2

10.  Also panel

11. Lencse (atlatszd burkolat) az egyes paneleken
12.  Fényerdszabalyoz6 gomb

13.  Panelvélaszté gomb

14, Fékapcsoldé gomb

15.  USB port

16. Kampok
17. Lyuk haromlabu allvany felszereléséhez

A CSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
HASZNALAT

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a termék
gyartdja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata stlyos személyi sérilést okozhat.

Minden hasznélat el6tt ellendrizze a teljes terméket
sérilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzitét és sapkét, és ne miikddtesse
a terméket, amig a sértilt vagy hianyzo alkatrészeket ki
nem cserélték.

ALKALMAZAS

Hasznélhatja ezt a terméket reflektorként, kiiltéri
vilagitasként és vészhelyzeti vilagitasként.
AVILAGITO PANELEK KIHAJTASA (B abra)

1. Hajtsa ki az oldalsé paneleket, és forgassa el a
reteszelégombot az ramutato jarasaval ellentétes
iranyba a felsé panel felszabaditasahoz.

2. Forgassa el a reteszeldgombot az 6ramutato jarasaval
megegyez6 iranyba, hogy rgzitse a felsé panelt a
kivant szdgben, és hajtsa ki az oldalsé paneleket a
kivant szogbe.

AZ AKKAUMULATOREGYSEG CSATLAKOZTATASA
| LEVALASZTASA (C abra)

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltéket hasznalja.

Az elsé hasznalat elétt teljesen toltse fel.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordait az akkumulatorban 1évé
szereldnyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

Levalasztas

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet.

C1-1|Akkumulator borda C1-2 |Szerelényilas

C1-3 | Akkumulator kioldogomb
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AVEZERLG INTERFESZ MUKODTETESE (D 4bra)

D1-1 |Fékaposolo gomb  |D1-2 | Enyerdszabalyozo
gomb
D1-3 |Panelvalaszté gomb  |D1-4 [USB port

MEGJEGYZES: A fényszoré a bekapcsolaskor megjegyzi
az utols6 aktiv panelvalasztast, és Ujrainditaskor ehhez
tér vissza. A fényerd-bedllitas azonban mindig visszadll az
alapértelmezett legalacsonyabb 1. fényerdre (600 Im).

Fékapcsolé gomb

Nyomja meg réviden a fékapcsolé gombot a fényszord
bekapcsolasahoz.

Nyomja meg ismét roviden a fékapcsoléd gombot a fény
kikapcsolasahoz.

A fényerd szabalyozasa

Nyomja meg a ,+” gombot a fényerd néveléséhez, és
nyomja meg a ,-" gombot a fényer6 csokkentéséhez.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,+" gombot 2-3
masodpercig, és a fényerd ,TURBO” modba valt, azaz a
fényerd maximalis lesz.

,TURBO” médban:

- Nyomja meg a ,-" gombot, és a fényerd visszatér az
eléz6 szintre.

- Atlmelegedés elkertilése érdekében ,TURBO”
maddban a fényszoré korilbelll egy oras miikodés
utan automatikusan levalt az 5. fényerészintre
(6.400 Im). Ha ez megtorténik, hagyja a fényszorot
lehdilni, majd probalja meg Gjra aktivalni a ,TURBO”
maédot.

Panelek kivalasztasa

= Nyomja meg a ,PANELVALASZTO” gombot az alabbi
lehetéségek kozotti a valtashoz:

- Mind a négy panel be van kapcsolva;

- Csak az oldalso panelek és a fels6 panel van
bekapcsolva;

- Csak a felsé panel van bekapcsolva.

= Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,PANELVALASZTO’
gombot 2-3 masodpercig, ekkor a fényszord
,Vészhelyzet” mddba valt, azaz mind a NEGY panel
villogni kezd.

Ha ,Vészhelyzet” modban barmelyik gombot
megnyomja (a fékapcsold gomb kivételével),
a fényszoro az el6z6 fényerd-bedllitassal és
panelvalasztassal folytatja a mikddést.

o
=00
o

USB port

Az USB-port 5 V DC toltési teljesitményt biztosit, 1,5
amper aramer8sséggel az USB-eszkdzok szamara.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS (E é4bra)

Ez a fényszdré automatikus kikapcsold funkciéval
rendelkezik, amely kikapcsolja a fényt, ha a felsd panelt az
alsé paneltél 10 + 5°-0s szogben elforditjak.

AFENYSZORO HASZNALATA (F1-F3 ABRA)

A\ FIGYELMEZTETES: Gyéz6dion meg arrol, hogy

a fényszoro biztonsagosan van-e felszerelve, hogy
megakadalyozza a targyak leesését. A jelen utasitasok be
nem tartasa sulyos személyi sériilést eredményezhet.

m Afényszoro felakasztasahoz hizza ki az egység
talpan talalhaté kampokat, és fejjel lefelé fiiggessze fel
a fényszorét.

u Afényszoré haromlabu allvanyra (nem tartozék)
torténd felszereléséhez rogzitse az allvany csavarjat a
talp aljan talalhaté egyik allvanyrdgzité lyukhoz.

» Hordozhaté megvilagitashoz vigye a fényszorot a
felsé fogantyuval.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor haszndljon

azonos pétalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések
elkerlilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a szerszambol szervizelés, tisztitas el6tt, vagy miel6tt
valamit eltavolitana az egységbdl.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amiianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtébb miianyag kiilénb6z6 vegyi
oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
Bket. Egy tiszta ruhaval tavolitsa el a szennyezddéseket,
port, olajat, zsirt stb.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petroleum
alapui termékek, behatold olajok, stb. soha ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. A vegyszerek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
miianyagot, ezaltal stlyos személyi sériilést okozhatnak.
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AZ EGYSEG SZALLITASA (G abra)
1. Hajtsa be a paneleket és a kampokat tarolasi

helyzetbe.

2. Afényszorét a f6 fogantyunal fogva vigye. A f6
fogantyt 215° tartomanyon beliil elforgathato, és
szlikség esetén a reteszel6gomb segitségével a
kivant szogben rogzithetd.

AZ EGYSEG TAROLASA
1. Hajtsa be a paneleket és a kampokat tarolasi
helyzetbe.

2. Afényszorét széaraz, j0l szell6zé helyen térolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza. Ne térolja
a fényszorét tragya, benzin vagy mas vegyszerek
mellett.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a télt6t a
haztartasi hulladékok kozé! Vigye
hivatalos Ujrahasznosito telephelyre, és
tegye hozzaférhetdvé a szelektiv
gyljtéshez. Az elektromos szerszamokat

L kornyezetbarat Ujrahasznositd tizembe
kell vinni.
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HIBAELHARITAS
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Afényszéro nem
miikodik.

Az akkumulator toltéttsége
alacsony.

Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a fényszorohoz.

A fényszéro automatikus
kikapcsolé funkcioval rendelkezik,
amely megakadalyozza a fény
bekapcsolasat, amikor a fels6
panel be van hajtva.

Egyéb ismeretlen okok.

Toltse fel az akkumulatort.
Csatlakoztassa az akkumulatort megfeleléen a

fényszérohoz.
Hajtsa ki a felsé panelt 15°-nal nagyobb szogben.

Forduljon az EGO szervizkézponthoz a javitashoz.

,TURBO” modban

a fény bizonyos idé
elteltével alacsonyabb
fényerével vilagit.

Ez egy biztonsagi funkcio, amely
megakadalyozza a fényszord
tulmelegedését.

Hagyja a fényszorot lehdini, majd prébalja meg
Ujra aktivalni a ,TURBO” madot a ,+" gomb
megnyomasaval és 2-3 masodpercig tarté nyomva
tartasaval.

Az USB-eszkdz nem
tolthet6 fel az USB
porton keresztill.

Afelhasznalo nem kapcsolta
be a fényszorét az USB-eszkéz
feltdltése el6tt.

Roviden nyomja meg a fékapcsold gombot a
fényszoré bekapcsolasahoz - ez aktivalja az
USB portot. Még akkor is, ha a fényszor6 ki
van kapcsolva az USB toltési folyamat soran, a
csatlakoztatott USB-eszkdz kb. 2 éran keresztil
folytatja a toltést.

Hasznélat kézben
a fényszoro hirtelen
kikapcsol.

Afényszoré automatikus
kikapcsol6 funkciéval rendelkezik,
amely kikapcsolja a fényt, ha a
felsd panelt az alsé paneltdl

10 + 5°-0s szdgben elforditjak.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a felsé panel 15°-nal
nagyobb szdgben van-e kihajtva.

Af6 fogantyUt nem lehet
forgatni.

AfogantyUt a reteszel6gomb
régziti.

Forgassa el a reteszeldgombot az 6ramutaté
jarasaval ellentétes iranyba a 6 fogantyu
meglazitasahoz.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtallja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

@ CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabiltatea
produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor

nu eliming, prin ele insele, niciun pericol. Instructiunile si
avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile
adecvate de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum ,PERICOL’, ,AVERTISMENT"

si ,ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta produs.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.

Precautii care
implica siguranta
dumneavoastra.

Alerta privind
siguranta

Pentru a reduce
riscul de vatamare,
utilizatorul trebuie

s& citeasca si sa
inteleagd manualul
de instructiuni inainte
de a utiliza acest
produs.

Cititi si intelegeti
manualul de
instructiuni

S >

Nu priviti in fasciculul

Fascicul de lumina T
de lumina.

Riscul de arsuri. Nu
atingeti suprafata
fierbinte.

Suprafata fierbinte

Protectie impotriva

Clasa lll . )
socurilor electrice.

S | B

Acest produs este
in conformitate cu
directivele europene
aplicabile.

Acest produs este
n conformitate cu
legislatia aplicabila
din Marea Britanie.

UKCA

Deseurile produselor
electrice nu trebuie
sa fie eliminate
fmpreuna cu
deseurile menajere.
Predati-le unui punct
de reciclare autorizat.

DEEE

Tip sau o
caracteristica de
curent

Curent continuu

vV Volt Tensiune

min Minute Durata

A Amperi Curent

Lungimea

mm Milimetri . S
dimensiunii

Im Lumeni Flux luminos

h Ore Durata

AVERTISMENTE GENERALE DE SIGU-
RANTA
= Manipulati reflectorul cu grija.

= Nu directionati fasciculul de lumina cétre persoane sau
animale si nu va uitati singur in fasciculul de lumina (nici
mécar de la distanta).

= Nu acoperiti capul [ampii in timpul functionarii luminii
(capul ldmpii se incélzeste in timpul functionérii si poate
provoca arsuri atunci cand se acumuleaza caldura).

ACUMULATORII

= Bateria furnizata este partial incércata (pentru a asigura
o capacitate maxima a bateriei, incércati-o complet
utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
unealta electrica pentru prima data)
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= Nu folositi bateria daca aceasta este avariatd; ea
trebuie inlocuita imediat

= Nu dezasamblati bateria.
= Nu expuneti scula/bateria la ploaie.

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi
Tnlocuitd; cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei
de viatd, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.

SPECIFICATII

Tensiune 56\ ==

Nivelul de luminozitate:
Flux luminos/Luminozitate
(4 panouri combinate)

si Timp de rulare
aproximativ (4 panouri cu
EGO baterie 56V 5.0 Ah)

Nivelul 1: 600 Im, 36 h
Nivelul 2: 1,600 Im, 16 h
Nivelul 3: 3,200 Im, 8 h
Nivelul 4: 4,800 Im, 5 h
Nivelul 5: 6,400 Im, 4 h
Amplificare: 10,000 Im, 3 h*

Greutate (fara set de

acumulatori) 43k

*Corp de iluminat se va aprinde la 10.000 Im la
temperatura ambientala de 25°C timp de aproximativ 1

ora si va functiona inca 2 ore la nivelul de luminozitate 5.
Va rugam sa retineti ca timpul de rulare de 1 ora depinde
in intregime de temperatura ambianta. intr-un mediu mai
rece, modul ,BOOST* (10.000Im) va avea timp de rulare
mai lung, dar intr-un mediu foarte fierbinte modul ,BOOST*
(10.000Im) va avea un timp de rulare mai scurt.

DESCRIEREA

CUNOASTETI-VA ILUMINATORUL DE SUPRAFATA
PORTABIL (Fig. A1)

1. Mecanism de ejectare a bateriei
Zavor

Buton de detasare a acumulatorului
Méner principal

Lock-Knob

Baza

Panouri laterale

Maner superior

© © N o gk w N

Panoul superior

10.  Panoul inferior

11, Lentild (capac transparent) pe fiecare panou
12. Butonul de reglare luminozitati

o
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13. Buton de selectare a panoului

14. Buton de alimentare

15. Port USB

16. Carlige

17.  Gauri de montare trepied

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

Tnaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

APLICARE

Puteti utiliza acest produs pentru iluminatul cu reflector,
iluminatul unei zonei si iluminatul de urgenta.
PIVOTAREA PANOURILOR LUMINOASE (Fig.B)

1. Desfaceti panourile laterale si rotiti butonul de blocare
in sens invers acelor de ceasornic pentru a elibera
panoul superior.

1. Rotiti butonul de blocare in sensul acelor de ceasornic
pentru a fixa panoul superior la unghiul dorit si pivotati
panourile laterale Tn unghiurile dorite.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI (Fig. C)

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatoarele prezentate in Fig. A2.

incérca;i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Pentru atasare
Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare si
apasati in jos setul de acumulatori pand la auzul unui clic.

Pentru detasare

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.
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C1-1|Locas acumulator C1-2 |Fanta de montare

C1-3 |Buton de detasare a acumulatorului

OPERAREA INTERFETEI DE CONTROL (Fig. D)

D1-1|Buton de alimentare  |D1-2 Butclnnulldue"reglare
luminozitatii
D1-3 Buton dg selectare a D1-4 |Port USB
panoului

OBSERVATIE: Cand reflectorul este activat, aceasta
isi aminteste ultima selectie activa a panoului si revine
la repornire. Cu toate acestea, setarea luminozitatii

se reseteaza intotdeauna la cel mai scazut nivel de
luminozitate implicit 1 (600Im).

Butonul de alimentare
Apasati butonul de alimentare pentru scurt timp pentru a
porni lumina.

Apasati din nou butonul de alimentare pentru scurt timp
pentru a opri lumina.

Ajustarea luminozitatii

= Apasati butonul ,+* pentru a creste luminozitatea si
apasati butonul ,-“ pentru a reduce luminozitatea.

= Apasati si mentineti apasat butonul ,+* timp de 2-3
secunde, iar luminozitatea va trece in modul ,BOOST*,
adica luminozitatea maxima.

= Cand va aflati in modul ,BOOST":

- Apésati butonul ,-* si luminozitatea va reveni la
nivelul anterior.

- Pentru a preveni supraincalzirea, reflectorul se va
comuta automat pana la nivelul de luminozitate 5
(6.400 Im) dupa aproximativ o ora de functionare
in modul ,BOOST". Dacd se intdmpla acest lucru,
lasati reflectorul sé se raceasca si incercati sa
activati din nou modul ,BOOST".

Selectarea panoului
= Apasati butonul ,PANEL SELECT* pentru a comuta
intre:
- Toate cele patru panouri sunt pornite;
- Numai panourile laterale si panoul superior sunt
pornite;
- Numai panoul superior este pornit.

= Apasati si mentineti apasat butonul ,PANEL SELECT*
timp de 2-3 secunde, iar reflectoru va comuta in modul

24

,Urgentd“, adica toate cele patru panouri vor clipi.

= Cénd va aflati in modul ,Urgenta", apasati orice buton
(butonul de alimentare exclus) si proiectorul va relua
setarea anterioara a luminozitatii si selectarea panoului.

Port USB

Portul USB ofera o putere de incarcare de 5 Volti DC la o
tragere combinaté de 1.5 Amperi pentru dispozitivele USB.
OPRIRE AUTOMATA (Fig. E)

Acest reflector de zona are un comutator automat de
nchidere care va opri lumina daca panoul superior este
pliat cu 10+5° fata de panoul inferior.

UTILIZAREA REFLECTORULUI (Fig. F1-F3)

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca reflectorul este
instalata in siguranté pentru a preveni pericolul dat de
caderea obiectului. Nerespectarea acestor instructiuni se
poate solda cu vatamari corporale grave.

= Pentru a atarna reflectorul, scoateti cérligele situate la
baza unitatii si atarnati cu susul in jos.

Pentru a monta reflectorul pe un trepied (nu este
inclus), fixati surubul de trepied la una din géurile de
montare trepied de pe partea de jos a bazei.

Pentru iluminare portabila, transportati reflectorul de
manerul de sus.

INTRETINERE

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din sculd inainte
de a depana, curata sau de a indeparta materialul din produs.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizarea unei bucati
de cérpa curata pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimile etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodats lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

8 “ ILUMINATOR DE SUPRAFATA PORTABIL CU ACUMULATOR DE LITIU-ION DE 56 VOLTI-LT1000E



o
=0
a——
TRANSPORTUL UNITATII (Fig. G)
1. Pliati panourile si cérligele in pozitia de depozitare.
2. Transportati reflectorul de manerul principal. Manerul
principal poate fi pivotat in intervalul de 215° si fixat

la un unghi dorit de butonul de blocare, daca este
necesar.

DEPOZITAREA PRODUSULUI

1. Pliati panourile si carligele in pozitia de depozitare.

2. Depozitati reflectorul intr-un loc uscat, bine aerisit,
inaccesibil copiilor. Nu depozitati produsul peste
sau langa ingrasaminte, benzina sau alte substante
chimice.

PROTEJAND MEDIUL INCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreund cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
de reciclare autorizat sau puneti-| la
dispozitia colectarii separate. Sculele

L electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.
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TROUBLESHOTTING

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

[luminatorul nu
functioneaza.

Capacitate redusa a bateriei.

Setul de acumulatori nu este
atasat la reflector.

Reflectorul dispune de un
comutator automat de oprire care
fmpiedica pornirea lui atunci cand
panoul superior este pliat.

Alte cauze neidentificate.

Tncércati acumulatorul.
Atasati acumulatorul pentru a se aprinde corect.

Desfaceti panoul superior la un unghi de peste
15°.

Contactati centrul de service EGO pentru reparatii.

Reflectorul in modul
"BOOST" se comutd la
0 luminozitate mai mica
n timp.

Aceasta este o caracteristica
de siguranta pentru a preveni
supraincalzirea reflectorului.

Lasati reflectorul sa se raceasca si incercati s&
reactivati modul "BOOST" apasand si tinand
apasat butonul "+" timp de 2-3 secunde.

Dispozitivul USB nu
poate fi incarcat prin
portul USB.

Utilizatorul nu a aprins reflectorul
Tnainte de a incarca dispozitivul
USB.

Apasati scurt butonul de alimentare pentru a porni
reflectorul - aceasta va activa portul USB. Chiar
dacé reflectorul este oprit in timpul procesului

de incarcare USB, dispozitivul USB conectat va
continua incarcarea timp de aproximativ 2 ore.

Reflectorul se stinge
brusc in timpul utilizarii.

Reflectorul dispune de un
comutator automat de oprire
care-l va opri daca panoul
superior este pliat la 10+5° de
panoul inferior.

Asigurati-va c& panoul superior este desfacut la un
unghi de peste 15°.

Manerul principal nu
poate fi rotit.

Ménerul este fixat de butonul de
blocare.

Rotiti butonul de blocare in sens invers acelor de
ceasornic pentru a slabi manerul principal.

GARANTE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

@ PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila in zamenjave izvesti usposobljen
servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na
morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole
in njihova pojasnila ter jih poskuSajte razumeti. Opozorilni
simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila

in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe za
preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega izdelka se
prepricajte, da ste prebrali in razumeli vsa varnostna
navodila v tem uporabniskem priro¢niku, vklju¢no z vsemi
varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so “NEVARNOST”,
“OPOZORILO” in “POZOR”. Zaradi neupo$tevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih telesnih po$kodb.

Varnostni ukrepi, ki

Varnostno o «
‘ ‘ ) se nana$ajo na vaso

opozorilo

varnost

Ce Zelite zmanjsati
Uporabniki nevarnosti poskodb,
priro¢nik morate je pomembno,
prebrati in da pred uporabo
razumeti. naprave preberete

uporabniski prirocnik.

Ne strmite v svetlobni

Svetlobni zarek .
zarek.

Nevarnost opeklin.
Ne dotikajte se vrocih
povrsin.

Vroce povrsine

Zascita pred

Szl

Razred [l elektriénim udarom.
Ta izdelek je
C € CE skladen z veljavnimi

direktivami ES.
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Ta izdelek je
EE UKCA skladen z veljavno
zakonodajo VB.
Odpadnih elektriénih
Odpadna elektriéna izdelkov ne gd‘Iagajte
) med gospodinjske
in elekironska odpadke. Odnesite
— oprema (OEEO) packe.

jih v pooblasceni
obrat za recikliranje.

. Vrsta ali znadilnost
Enosmerni tok

=== toka
v Volt Napetost
min Minute Cas
A Amperi Tok
mm Milimetri DolZina velikosti
Im Lumnov Svetlobni tok
h Ure Cas

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

= S svetilko ravnajte previdno.

= Svetlobnega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
tudi sami ne strmite vanj (niti od dalec).

= Med delovanjem svetilke ne smete prekriti njene glave

(slednja se med delovanjem segreje in lahko zaradi
kopi¢enja toplote povzro¢i opekline).

BATERIJA

= PriloZena baterija je delno napolnjena (e Zelite
zagotoviti polno zmogljivost baterije, jo pred prvo
uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za baterijo).
Ce je baterija poskodovana, je ne uporabljajte, ampak jo
takoj zamenjajte.

= Baterije ne razstavljajte.
= Orodja/baterije ne izpostavljajte dezju.

Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati; ko se
mu iztece Zivljenjska doba, je potrebno celotno svetilko
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V ==

Stopnja 1: 600 Im, 36 h
Stopnja 2: 1600 Im, 16 h
Stopnja 3: 3200 Im, 8 h
Stopnja 4: 4800 Im, 5 h
Stopnja 5: 6400 Im, 4 h

Stopnja svetlosti:
svetlobni tok/svetlost
(4 plosce skupaj) in
priblizen ¢as delovanja

(4 ploste s 56 /5,0 Ah Povecanje svetlosti:
baterijo EGO) 10.000Im, 3 h*
Teza (brez baterijskega 43kg

sklopa)

* Svetilka bo svetila pri 10.000 Im in pri temperaturi okolice
25° C priblizno 1 uro, nato pa e 2 uri pri stopnji svetlosti
5. Upostevajte, da je 1 ura delovanja v celoti odvisna od
temperature okolice. V nacinu “POVECANJE SVETLOSTI"
(10.000 Im) bo v hladnejSem okolju ¢as delovanja daljsi, v
zelo vro¢em okolju pa krajsi.

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO PRENOSNO PROSTORSKO
SVETILKO (sl. A1)

1. Mehanizem za izmet baterije
Zapah

Gumb za sprostitev baterije
Glavni rocaj

Gumb za zaklep

Podnozje

Stranske plo$ce

Zgornji rocaj

© ©® N ook WD

Zgornja ploca

10. Spodnja plod¢a

11, LecCe (prozorna previeka) na vsaki plos¢i
12. Gumb za nastavitev svetlosti

13. Gumb za izbiro plosce

14.  Gumb za vklop/izklop

15. Vrata USB

16.  Kavlji

17. Luknje za montaZo stojala

VSEBINA PAKETA (SLIKA A1)
UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba priklju¢kov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzrogi hude telesne poskodbe.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.

UPORABA

Ta izdelek lahko uporabite za reflektorsko osvetlitev,
prostorsko in zasilno razsvetljavo.

OBRACANJE SVETLOBNIH PLOSC (slika B)

1. Razprite stranske plo$ce in obrnite gumb za zaklep v
nasprotni smeri urinega kazalca, da sprostite zgornjo
plosco.

2. Gumb za zaklep obrnite v smeri urinega kazalca, da
nastavite Zeleni kot nagiba zgornje plosce, stranske
plosce pa razprite do Zelene nastavitve.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA
(slika C)

Napravo uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

Napotki za prikljucitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik.
Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

C1- |C1-2 |Reia za montazo

BN

Rebro baterije

C1-3 |Gumb za sprostitev baterije

UPRAVLJANJE KRMILNEGA VMESNIKA (slika D)

Gumb za nastavitev

B svetlosti

Gumb za vklop/izklop

D1-3 |Gumb za izbiro ploce Vrata USB
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OPOMBA: Ko je prostorska svetilka vklopliena, si zapomni
zadnjo dejavno izbiro plo$ce in se ob ponovnem vklopu
vme v to stanje. Nastavitev svetlosti se pa vedno ponastavi
na privzeto najnizjo stopnjo svetlosti 1 (600 Im).

Gumb za vkloplizklop

Za VKLORP svetilke na kratko pritisnite gumb za vklop/
izklop.

Za IZKLOP svetilke ponovno na kratko pritisnite gumb za
vklop/izklop.

Nastavitev svetlosti

= Za povecanje svetlosti pritisnite gumb “+”, za
zmanj$anje svetlosti pa gumb “-”.

= Pritisnite in drzite gumb *+* 2-3 sekunde, da se svetlost
preklopi v nacin “POVECANJE SVETLOSTI", tj.
najvecja stopnja svetlosti.

= V natinu “POVECANJE SVETLOSTI”:

- Pritisnite gumb “-", da se svetlost vrne na prej$njo
stopnjo.

- Za preprecevanje pregrevanja se bo svetilka po
priblizno eni uri delovanja v naginu “POVECANJE
SVETLOSTI” samodejno prestavila na stopnjo
svetlosti 5 (6400 Im). V tem primeru pustite, da se
svetilka ohladi in ponovno poskusite aktivirati nacin
»POVECANJE SVETLOSTI«.

Izbira plosce
= Pritisnite gumb za izbiro plo$ce, da preklopite med:
- vklopljene so vse &tiri ploce;
- vklopljene so samo stranske plo$¢e in zgornja
plosca;
- vklopljena je samo zgornja plo$ca.
= Pritisnite in drZite gumb za izbiro plosce 2-3 sekunde,
da svetilka preide v nacin “v sili”, tj. vse STIRI plosce
utripajo.

= Ko ste v nacinu “vsili", pritisnite kateri koli gumb (razen
gumba za vklop/izklop), da svetilka ponovno vzpostavi
prejsnjo nastavitev svetlosti in izbiro plo$ce.

Vrata USB

Vrata USB zagotavljajo 5 V enosmernega toka pri skupni
porabi 1.5 A za polnjenje va$e naprave USB.
AVTOMATSKI IZKLOP (slika E)

Ta prostorska svetilka ima samodejno stikalo za izklop, ki
svetilko izklopi, Ce je zgornja plo$€a zloZena v razponu
10 % 5° glede na spodnjo plo$co.

=60

UPORABA SVETILKE (slike F1-F3)

A OPOZORILO: Prepricajte se, da je svetilka pravilno
names$cena, da preprec€ite nevarnost padajocih predmetov.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroi resne telesne
poskodbe.

» Ce zelite svetilko obesiti, izvlecite kavlje, ki se
nahajajo na podnozju enote, in jo obesite tako, da je
obrnjena navzdol.

= Ce Zelite svetilko namestiti na stojalo (ni prilozeno),
pritrdite vijak stojala na eno od lukenj za montazo
stojala na dnu podnozja.

= Za prenosno osvetlitev drZite svetilko za zgornji rocaj.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identicne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poSkoduie izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A\ OPOZORILO: Pred servisiranjem, ¢is¢enjem ali
odstranjevanjem materiala iz enote odstranite baterijski
sklop iz orodja, da preprecite resne telesne poSkodbe.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €is€enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje

ne pridejo v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

TRANSPORT ENOTE (slika G)

1. Plo3ce in kavlje zlozZite v poloZaj za shranjevanije.

2. Svetilko drzite za glavni ro¢aj. Glavni ro¢aj lahko vrtite
v razponu 215° in ga po potrebi pritrdite pod Zelenim
kotom z gumbom za zaklep.

SHRANJEVANJE ENOTE

1. Plo3ce in kavlje zlozZite v poloZaj za shranjevanije.

2. Svetilko shranjujte v suhem in dobro zraénem
prostoru, izven dosega otrok. Ne shranjujte je na ali v
blizini gnajil, bencina ali drugih kemikalij.
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VAROVANJE OKOLJA

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektriéna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju

L prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Svetilka ne deluje.

= Nizka zmogljivost baterije.

Baterijski sklop ni priklju¢en na
svetilko.

u Svetilka ima samodejno stikalo za
izklop, ki preprecuje njen vklop, ko
je zgornja plosca zlozena.

Drugi neznani vzroki.

= Napolnite baterijski sklop.
= Pravilno prikljucite baterijski sklop na svetilko.

= Zgornjo plod¢o razprite pod kotom, ve¢jim od 15°.

Za popravilo stopite v stik servisnim centrom EGO.

Svetilka se v nacinu
“POVECANJE
SVETLOSTI” s¢asoma
prestavi na nizjo stopnjo
svetlosti.

= To je varnostna funkcija, ki
prepre€uje pregrevanje svetilke.

= Pustite, da se svetilka ohladi in ponovno poskusite
aktivirati nacin “POVECANJE SVETLOSTI" tako,
da pritisnete in drZite gumb “+” 2-3 sekunde.

Naprave USB ni
mogoce polniti prek vrat
USB.

Uporabnik pred polnjenjem
naprave USB ni vklopil svetilke.

= Za vklop svetilke na kratko pritisnite gumb
za vklop/izklop — s tem boste aktivirali vrata
USB. Tudi e je svetilka med polnjenjem USB
izklopliena, se prikljuena naprava USB $e naprej
polni priblizno 2 uri.

Svetilka se med
uporabo nenadoma
izklopi.

m Svetilka ima samodejno stikalo za
izklop, ki jo izklopi, €e je zgornja
plo¢a zloZzena 10 + 5° glede na
spodnjo plos¢o.

= Prepricajte se, da je zgornja plo$c¢a razprta pod
kotom, vecjim od 15°.

Glavnega rocaja ni
mogoce vrteti.

= Rodaj je pritrjien z gumbom za
zaklep.

= Gumb za zaklep zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da sprostite glavni rocaj.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

@ SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei

jy paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais zymimi
nurodymai ir {spéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy,
atsitikimy prevencijos priemoniu,

A ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti & irenginj,
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais
saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS,
ISPEJIMAS ir DEMESIO, ir jsitikinkite, kad juos supratote.
Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti
elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

Atsargumo
|spéjimai dél priemonés, skirtos
saugos uztikrinti jasy

sauguma,

Kad sumazinty
pavojy susizaloti,
naudotojas turi
perskaityti naudotojo

Perskaityti ir
suprasti naudotojo

S b

instrukciia instrukcija ir sitikinti,
kad ja suprato.
Sviesos spindulys Neziarékite | Sviesos

spindulj.

Nudegimy pavojus.
Nelieskite karsto
pavirSiaus.

|kaites pavirsius

Apsauga nuo

Il klasé o
elektros smagio.

O B

Sis gaminys atitinka
taikomas EB
direktyvas.

Sis gaminys atitinka

UK | ukea taikomas JK
cA )
direktyvas.
Netinkamus naudoti
elektrinius jrankius
draudziama i$mesti
K WEEE kartu su buitinémis
]

atliekomis. Pristatyti
{galiotam perdirbéjui.

- . Srovés tipas arba
Nuolatiné srové

= charakteristika
\% Voltai |tampa
min. Minutés Laikas
A Amperai Srové
mm Milimetrai ligio matas
Im Liumenai Sviesos srautas
val. Valandos Laikas

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

u Atsargiai elkités su Zibintu

= Nenukreipkite Sviesos spindulio | asmenis ar gyvinus ir
nezitrékite | Sviesos spindulj patys (net i$ tolo).

= Dirbdami su Zibintu neuzdenkite zibinto galvutés (zibinto
galvuté naudojimo metu ikaista, todél susikaupusi
Siluma gali nudegti).

AKUMULIATORIAI

m Pridedamas akumuliatorius yra i$ dalies krautas (kad
baty iSnaudota visa akumuliatoriaus talpa, pries pirma,
karta naudodami elektrinj jranki iki galo j jkraukite jstate
{ akumuliatoriy {kroviklj).

Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy, juos batina tuoj
pat pakeisti

Akumuliatoriy neardykite.

Nepalikite jrankio ir akumuliatoriaus lietuje.
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Sio Zibinto $viesos $altinis nekeiciamas: kai jis perdega,
reikia pakeisti visg Zibinta.

TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa

56V ==

Ryskumo lygis: Sviesos
srautas arba rySkumas
(kartu naudojami 4
Sviesos skydeliai) ir
apytikslis veikimo laikas
(4 Sviesos skydeliai, kai
naudojamas EGO 56 V
5,0 Ah akumuliatorius)

1 lygis: 600 Im, 36 val.
2 lygis: 1.600 Im, 16 val.
3 lygis: 3.200 Im, 8 val.
4 lygis: 4.800 Im, 5 val.
5 lygis: 6.400 Im, 4 val.
Padidinto rySkumo
ap$vietimas: 10 000 Im,
3val.

Svoris (be

akumuliatoriaus) 43k

* Lempa $viecia 10 000 Im, kai aplinkos temperatira yra
25 °C apie 1 valanda ir veiks dar 2 valandas 5-u rySkumo
lygiu. Atkreipkite démesj, kad 1 valandos veikimo laikas
visiSkai priklauso nuo aplinkos temperatiros. Vésesnéje
aplinkoje PADIDINTO RYSKUMO rezimas (10 000 Im)
veiks ilgiau, taciau labai karstoje aplinkoje PADIDINTO
RYSKUMO rezimas (10 000 Im) veiks trumpiau.

APRASYMAS

SUSIPAZINIMAS SU ZIBINTU (A1 pav.)
Akumuliatoriaus i8stdmimo mechanizmas
Fiksatorius

Akumuliatoriaus atjungimo mygtukas
Pagrindiné rankena

Fiksavimo rankenélé

Pagrindas

Soniniai $viesos skydeliai

VirSutiné rankena

© © N o ok w =

VirSutinis Sviesos skydelis
10.  Apatinis $viesos skydelis

11, LeSis (skaidrus dangtelis) ant kiekvieno $viesos
skydelio

12.  RySkumo reguliavimo mygtukas

13. Sviesos skydelio pasirinkimo mygtukas
14.  Maitinimo mygtukas

15. USB lizdas

16. Kabliukai

17. Trikojo tvirtinimo angos

=60

PAKUOTES TURINIO SARASAS
(A PAV)

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy
ar priedy, kuriy nerekomendavo $io jrankio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

Kaskart prie§ naudodami gaminj nuodugniai jj patikrinkite,
ar nesugadintas ir netriksta ar neatsilaisvinusios dalys,
pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.
Patikimai priverZkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite $io gaminio, kol nepakeisite visy trikstamy ar
sugadinty daliy.

PASKIRTIS

§j gaminj galite naudoti tolygiam ap$vietimui, zonos
apSvietimui ir avariniam apSvietimui.

ZIBINTO SVIESOS SKYDELIY PASUKIMAS (B pav.)

1. Atlenkite Soninius Sviesos skydelius ir pasukite
fiksavimo rankenéle pries laikrodZio rodykle, kad
atlaisvintuméte virSutin Sviesos skydel].

2. Pasukite fiksavimo rankenéle pagal laikrodZio rodykle,
kad virSutinis Sviesos skydelis bty jtvirtintas norimu
kampu, tada pasukite Soninius viesos skydelius
norimais kampais.

AKUMULIATORIAUS [STATYMAS IR ISEMIMAS

(C pav.)
Naudokite tik A2 pav. pateiktus EGO akumuliatorius ir
ikroviklius.

Prie$ naudodami akumuliatoriy pirma karta, ji
visiskai jkraukite.

|statymas

Sulyginkite akumuliatoriaus briaunas su jstatymo grioveliais
ir spauskite akumuliatoriy Zemyn iki iSgirsite spragteléjima.
ISémimas

Nuspauskite akumuliatoriaus atjungimo mygtuka ir iSimkite
akumuliatoriy.

C1-q [ARumuliatoriaus o L yitinimo griovelis
briauna

C1-3 [Akumuliatoriaus atjungimo mygtukas
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VALDYMO SASAJOS NAUDOJIMAS (D pav.)

Ry$kumo
D1-1 [Maitinimo mygtukas  |D1-2 |reguliavimo
mygtukas
D1.3|Sviesos skydelio ~ inq 4 1ysB ipgas
pasirinkimo mygtukas

PASTABA: |jungus Zibinta, jis atsimena paskutinj aktyvy
Sviesos skydeliy derinj ir jungus Zibintg, jjungia atitinkamus
Sviesos skydelius. Taciau rySkumas visada nustatomas |
numatytaji Zemiausia rySkumo lygj — 1 (600 Im).

Maitinimo mygtukas

Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kad {jungtuméte
Zibinta.

Dar karta trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kad
iSjungtumeéte Zibinta.

Ryskumo reguliavimas

= Paspauskite mygtuka ,+*, kad padidintuméte rySkuma,
arba paspauskite mygtuka ,—*, kad sumazintuméte
rySkuma.

Palaikykite paspaude mygtuka ,+* 2-3 sekundes,
kad rySkumo nustatymas pasikeisty | PADIDINTO
RYSKUMO rezima, t. y. maksimaly rySkuma.
Naudojant PADIDINTO RYSKUMO rezima;

- Paspauskite mygtuka ,—* ir rySkumo nustatymas
gri8 [ ankstesnj lygi.

- Siekiant iSvengti perkaitimo, Zibintas automatiskai
pereis | 5 (6400 Im) rySkumo lygj po mazdaug
valandos veikimo PADIDINTO RYSKUMO rezimu.
Jei taip atsitiks, leiskite Zibintui atvésti ir bandykite
dar kartg suaktyvinti BOOST rezima.

Sviesos skydelio pasirinkimas
m Paspauskite mygtuka PANEL SELECT (Sviesos skydelio
pasirinkimas), kad pasirinktuméte viena i$ $iy rezimy;
- jlungti visi keturi $viesos skydeliai;
- $viecia tik Soniniai ir virSutinis Sviesos skydeliai;
- $viedia tik virSutinis Sviesos skydelis.
Palaikykite paspaude mygtuka PANEL SELECT
(8viesos skydelio pasirinkimas) 2-3 sekundes, kad
Zibintas persijungty | avarinj rezima, t. y. mirksés visi
KETURI Sviesos skydeliai.
Kai jjungtas avarinis rezimas, paspauskite bet kurj
mygtuka (isskyrus maitinimo mygtuka) ir Zibintas gri$
i ankstesnj rySkumo nustatyma ir Sviesos skydeliy
pasirinkima,

USB lizdas

USB prievadas suteikia 5 VV nuolatinés srovés jkrovimo
galia jusy USB {renginiams, kuriy bendra jkrovimo srové
yra ne didesné nei 1,5A.

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS (E pav.)

Sis zibintas turi automatinj i§jungimo jungiklj, kuris i&jungs
Zibintg, jei virSutinis Sviesos skydelis bus nulenktas taip,
kad su apatiniu Sviesos skydeliu sudaryty 10+5° kampa.
ZIBINTO NAUDOJIMAS (F1-F3 pav.)

A\ ISPEJIMAS: Jsitikinkite, kad Zibintas yra saugiai
jtvirtintas, kad baty iSvengta kritimo pavojaus.

Nesilaikydami Siy nurodymy galite sunkiai susizaloti.

= Norédami pakabinti Zibinta, iStraukite kabliukus,
esancius jrenginio pagrinde, ir pakabinkite apversta
Zibinta.

Norédami pritvirtinti Zibinta prie trikojo
(nepateikiamas), sukite trikojo varZta | vienq i$ trikojo
montavimo angy, esanciy pagrindo apacioje.

Jei reikia, Zibinta laikykite rankoje, paéme uz
virSutinés rankenos.

PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: vykdydami techninés priezitiros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudodami

bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Norint uZtikrinti sauguma ir patikimuma, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros
specialistas.

A [SPEJIMAS: kad iSvengtuméte sunkiy traumy, prie$
atlikdami techning prieZitra, valydami jrankj arba Salindami
padaling medziaga i$ jo, iSimkite akumuliatoriy.

BENDROJI PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis venkite naudoti tirpiklius. |vairds
komerciniai tirpikliai gali paZeisti {vairiy tipy plastika ir jy
naudoti nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepala ir
pan. nuvalykite Svaria Sluoste.

A [SPEJIMAS: saugokite plastikines dalis, kad ant jy.
nepatekty stabdZiy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medZiagos plastika gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.
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PRIETAISO TRANSPORTAVIMAS (G pav.)

1.

Nulenkite Sviesos skydelius ir kabliukus | saugojimo
padétj.

Zibinta neskite paéme uz pagrindinés rankenos.
Pagrinding rankeng galima pasukti iki 215° kampu
ir, jei reikia, jtvirtinti pasirinkta kampa naudojant
fiksavimo rankenéle.

PRIETAISO LAIKYMAS

1.

Nulenkite Sviesos skydelius ir kabliukus | saugojimo
padétj.

Laikykite sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite Zibinto ant arba
$alia tradu, benzino ar kity cheminiy medziagy.

APLINKOS APSAUGA

NeiSmeskite elekiros jrangos, panaudoty
akumuliatoriy ir jkroviklio kartu su
buitinémis atliekomis! Sias atliekas reikia
pristatyti | ju surinkimo vieta ar jgaliotam
perdirbéjui. Elektrinius jrankius reikia
grazinti | tokiy atlieky perdirbimo jmone.

=0
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TRIKCIY NUSTATYMAS IR SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Zibintas neveikia

Zemas akumuliatoriaus ikrovos
lygis.

Akumuliatorius neprijungta prie
Zibinto.

Zibinte sumontuotas automatinis
i$jungimo jungiklis, kuris neleidzia
jjungti Zibinto, kai virSutinis
Sviesos skydelis yra nulenktas.

Kitos nenustatytos priezastys.

|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai istatykite akumuliatoriy  Zibinta.

Atlenkite virutinj Sviesos skydelj didesniu nei 15°
kampu.

Kreipkités | EGO techninés priezidros centra, kad
suremontuoty.

Zibintui veikiant
PADIDINTO RYSKUMO
rezimu, po kurio lauko
sumazéja rySkumas.

= Tai yra saugos funkcija,

apsauganti zibinta nuo perkaitimo.

Leiskite Zibintui atvésti ir pabandykite i$ naujo
suaktyvinti PADIDINTO RYSKUMO rezimg
palaikydami paspaude mygtuka ,+* 2-3 sekundes.

USB jrenginio negalima
ikrauti naudojant USB
prievada.

Prie$ jkraudamas USB jrenginj,
naudotojas nejjungé zibinto.

Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kad
jjlungtuméte Zibintg — tai suaktyvins USB prievada.
Net jei USB krovimo metu Zibintas i$jungiamas,
prijungtas USB jrenginys ir toliau bus {kraunamas
apie 2 valandas.

Naudojimo metu zZibintas
staiga iSsijungia.

Zibintas turi automatinj i§jungimo
jungiklj, kuris i8jungs Zibinta, jei
virSutinis Sviesos skydelis bus
nulenktas taip, kad su apatiniu
Sviesos skydeliu sudaryty 10+5°
kampa.

[sitikinkite, kad virSutinis Sviesos skydelis atlenktas
didesniu nei 15° kampu.

Pagrindinés rankenos

pasukti nepavyko.

= Rankena jtvirtinama naudojant
fiksavimo rankenéle.

Pasukite fiksavimo rankenéle pries laikrodzio
rodykle, kad atlaisvintuméte pagrinding rankena,

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Jei norite suZinoti visas EGO garantiniy taisykliy salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

@ IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu dro$Tou un
uzticamtbu, ierices remontu un tas detalu nomainu uzticiet
veikt tikai kvalificétam servisa tehnikim.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pieverstu jasu
uzmanibu iespéjamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet
uzmanibu dro$ibas apzimé&jumiem un to skaidrojumiem,
un izprotiet tos. Bridindjumu apziméjumi pasi par sevi
nenoveérs apdraudgjumu. Tajos ietvertie noradijumu un
bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas
pasakumu Tsteno$anu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms & izstradjuma lietosanas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata
ieklautos dro$ibas noradijumus, tostarp visus droSibas
bridinajuma apziméjumus, pieméram, ,,BTSTAMI!”,
,BRIDINAJUMS!” un ,,UZMANIBU!”. Visu turpmak
uzskaitrto noradrjumu neievérosana var izraistt elektriskas
stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus miesas
bojajumus.

Piesardzibas

DroSibas o L
s pasakumi personiskai
bridinajums P
drosibai.
Lai mazinatu traumu
raSanas bistamibu,
Izlasiet un pirms §T izstradajuma
izprotiet lietotaja lietoSanas ta
rokasgramatu lietotajam jaizlasa
un jaizprot operatora
rokasgramata.
Neskatieties tiesi

Gaismas stars : =
gaismas stara.

Apdegumu risks.
Nepieskarieties
karstai virsmai.

Karsta virsma

Aizsardziba pret
elektriskas stravas
triecienu.

Il klase

Szl
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Sis izstradajums
atbilst piemérojamam
EK direktivam.

CE e

Sis izstradajums
atbilst
piemérojamiem
Apvienotas Karalistes
tiestbu aktiem.

UK

cAa UKCA

Elektrisko
izstradajumu
atkritumus

nedrikst izmest

kopa ar sadzives
atkritumiem. Nogadat
uz pilnvarotu
parstrades punktu.

EEIA

1

—_ Lidzstrava Stravas veids vai

raksturojums
v Volti Spriegums
min. Mindtes Laiks
A Ampéri Strava
mm Millimetri lzméra garums
Im Lameni Gaismas plisma
h Stundas Laiks

VISPARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Rikojieties ar gaismekli uzmanigi.

= Nevirziet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un
neskatieties gaismas stara pasi (pat ne no attaluma).

» Neaizsedziet luktura galvu, kamér lietojat gaismekli
(luktura galva darbibas laika sakarst un, uzkrajoties
karstumam, var izraisit apdegumus).

AKUMULATORI

= Komplekta ieklautais akumulators ir dal&ji uzladets
(lai nodro8inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas reizes
uzladgjiet to pilnTba, izmantojot uzlades ierici).

= Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina.

= Neizjauciet akumulatoru.

u Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd.
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S7 gaismekla gaismas avots nav nomainams; kad
gaismas avots ir sasniedzis sava kalpoSanas laika beigas,
janomaina viss gaismeklis.

SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V ===

Spilgtuma limenis:
Gaismas pltsma/
spilgtums (4 paneli kopa)
un aptuvenais darbibas
laiks (4 paneli ar EGO 56
V5,0 Ah akumulatoru)

menis: 4800 Im, 5 h

1.1
2.1
3. lTmenis: 3200 Im, 8 h
4.1
5.1

Pastiprinata darbiba: 10 000
Im, 3 h*

Svars (bez akumulatoru

bloka) 43k

*Apkartéjas vides temperattra 25 °C gaismeklis ar

10 000 Im apgaismojumu darbosies aptuveni 1 stundu
un Vvél 2 stundas darbosies ar 5. spilgtuma [imeni. Ladzu,
nemiet véra, ka 1 stundas darbibas laiks ir pilniba

pastiprinatas daribas reZzimam (10 000 Im) bis ilgaks
darbibas laiks, bet |oti karsta vide pastiprinatas darbibas
rezimam (10 000 Im) bds Tsaks darbibas laiks.

APRAKSTS

PARZINIET SAVU PARNESAJAMO GAISMEKLI
(A1 attéls)

Akumulatora iznem$anas mehanisms
Slégmehanisms

Akumulatora atbrivo$anas poga
Galvenais rokturis

Blokésanas poga

Pamatne

Sanu paneli

Augsgjais rokturis

© ® N o o W=

Augsgjais panelis

10.  Apaksgjais panelis

11, Léca (caurspidigs vacin$) uz katra panela
12.  Spilgtuma regulé$anas poga

13. Panela atlases poga

14, Baro$anas poga

15.  USB ports

16. Ak

Caurumi uzstadi$anai uz stativa

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS
(M ATT)

EKSPLUATACIA

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojet paligierices vai
piederumus, ko nav ieteicis §T produkta razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lieto$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai ta

nav bojata, vai tai nav trakstoSu vai atskravéjusos dalu,
pieméram, skrives, uzgriezni, bultskrives, vacini utt.
Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus un
nedarbiniet izstradajumu, kamér nav nomainitas visas
trikstosas vai bojatas dalas.

PIELIETOJUMS
So izstradajumu var izmantot ka apgaismes proZektoru,
teritorijas apgaismojumu un avarijas apgaismojumu.

GAISMEKLA PANELU GROZISANA (B attéls)

1. Atlokiet sanu panelus un pagrieziet blokéSanas
pogu pretéji pulkstenradrtaju kustibas virzienam, lai
atbrivotu aug$gjo paneli.

2. Pagrieziet blokéSanas pogu pulkstenraditaju kustibas
virziena, lai nostiprinatu aug$éjo paneli vélamaja lenki,
un pagrieziet sanu panelus vélamaja lenki.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA (C attéls)

lzmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Pirms pirmas lietosanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.

Piestiprinasana

Novietojiet akumulatora valnidus preti uzstadisanas slotiem

un spiediet akumulatoru uz leju Ifdz dzirdat klikSki.
lznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru.

C1-1|Akumulatora izcilnis |C1-2 |Stiprinéjuma rieva

C1-3 [Akumulatora atbrivoSanas poga
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VADIBAS INTERFEISA LIETOSANA (D attéls)

Spilgtuma

D1 oy
reguléSanas poga

1|BaroSanas poga D1-2

D1-3 |Panela atlases poga  |D1-4 |USB ports

PIEZIME! Kad gaismeklis ir ieslégts, tas atceras pédéjo
aktivo panelu atlasi un péc atkartotas iedarbinasanas

to atjauno. Tomér spilgtuma iestatijums vienmer tiek
atiestatits uz spilgtuma zemako noklusgjumu, 1. limeni
(600 Im).

Barosanas poga

Tslaicigi nospiediet barosanas pogu, lai ieslégtu gaismekli.

Velreiz Tslaicigi nospiediet baroSanas pogu, lai gaismekli

izslegtu.

Spilgtuma regulésana

= Nospiediet pogu ,+*, lai palielinatu spilgtumu, un
nospiediet pogu ,-*, lai samazinatu spilgtumu.

= 2-3 sekundes turiet nospiestu pogu ,+* un spilgtums
tiks parslégts pastiprinatas darbibas rezima, t.i.,
maksimala spilgtuma rezima.

= Pastiprinatas daribas rezima:

- Nospiediet pogu ,-*, un spilgtums atgriezisies

- Lai novérstu parkar$anu, péc aptuveni stundas
darbtbas pastiprinatas darbibas rezima gaismeklis
automatiski parslégsies uz 5. spilgtuma limeni
(6400 Im). Ja ta notiek, |aujiet gaismeklim atdzist
un méginiet pastiprinatas darbibas rezimu aktivizét
Vvélreiz.

Panela atlase
= Nospiediet panela atlases pogu, lai parslégtu starp:
- ieslegti visi Cetri paneli;
- ieslégti tikai sanu paneli un aug$éjais panelis;
- ieslégts tikai augséjais panelis.
= 2-3 sekundes turiet nospiestu panelu atlases pogu, un

gaismeklis parslégsies ,avarijas‘ rezZima, t.i., mirgos
visas Cetri paneli.

= Kad gaismeklis darbojas ,avarijas" rezima, nospiediet
jebkuru pogu (iznemot baroSanas pogu), un gaismeklis
atjaunos iepriek$&jo spilgtuma iestatfjumu un panelu
atlasi.

o
=00
o

USB ports

USB ports nodro8ina 5 V lidzstravas uzlades jaudu ar
kopé&jo patérinu lidz 1,5 ampériem, kas |auj uzladét jasu
USB ierices.

AUTOMATISKA IZSLEGSANA (E attéls)

Sis gaismeklis ir aprikots ar automatiskas izslégsanas
sledzi, kas izsledz gaismekli, ja aug3éjais panelis tiek

nolocits 10+5° lenki no apakséja panela.
GAISMEKLA IZMANTOSANA (F1-F3 attéli)

A\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka gaismeklis ir drosi
uzstadts, lai novérstu kritosu priekSmetu bistamibu. So
noradijumu neievéro$ana var radit smagas traumas.

= Lai gaismekli pakartu, izvelciet ierices pamatné
eso80s akus un piekariet gaismekli otradi.

Lai gaismekli piestiprinatu uz stativa (nav iek|auts
komplekta), piestipriniet stativa skravi viena no stativa
montazas caurumiem pamatnes apaks$dala.

Lai gaismekli parnésatu, nesiet to, turot aiz augseja
roktura.

APKOPE

A BRIDINAJUMS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraudgjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu dro$u un uzticamu instrumenta
darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no smagam traumam,
pirms instrumenta apkopes, tiri§anas vai materiala
nonemsanas no iekartas, iznemiet no ta akumulatoru

bloku.
VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida

izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiru lupatinu.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bremzu Skidrumiem,
benzinam, uz naftas bazes izgatavotiem produktiem,
zemas viskozitates ellam nonakt saskaré ar plastikata
detalam. Kimiskas vielas var radrt bojajumus, ka art
mazinat plastmasas dalas izturbu vai iznicinat tas, radot
smagus miesas bojajumus.
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IEKARTAS TRANSPORTESANA (G attéls)
1. Nolokiet panelus un akus glabasanas pozicija.
2. Pamésajiet gaismekli, turot aiz galvena roktura.
Galveno rokturi var pagriezt 215° lenki un

nepiecieSamibas gadijuma fiksét vélamaja lenki,
izmantojot blokéSanas pogu.

IERICES UZGLABASANA

1. Nolokiet panelus un akus glabasanas pozicija.

2. Uzglabajiet gaismekli sausa, labi védinama,
aizslédzama, bérniem nepieejama vieta. Neuzglabajiet
gaismekli blakus méslojumam, benzinam vai citam
kimikalijam.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto

akumulatoru un ladétaju sadzives

atkritumos! Nogadajiet o produktu uz

pilnvarotu parstrades punktu un

sagatavojiet atkritumu $kiro$anai.

Elektriskos instrumentus janogada videi
L nekaitiga parstrades rlpnica.
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PROBLEMU NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Gaismeklis nedarbojas.

Zema akumulatora kapacitate.

GaismekIT nav ievietots
akumulatoru bloks.

Gaismeklis ir aprikots ar
automatiskas izslég$anas slédzi,
kas novers gaismas ieslégSanos,
kad aug$gjais panelis ir nolocits.

Citi neidentificétie céloni.

Uzladegjiet akumulatoru bloku.
Piestipriniet akumulatoru pie gaismekla pareizi.

Atlokiet aug$gjo paneli vairak neka 15° lenki.

Sazinieties ar EGO servisa centru, kas veiks
remontdarbus.

Pastiprinatas darbibas
rezima gaismas
spilgtums laika gaita
samazinas.

S drogibas funkcija ir paredzéta,
lai novérstu gaismekla
parkarSanu.

Laujiet gaismeklim atdzist un méginiet
pastiprinatas darbibas rezimu aktivizét vélreiz, 2-3
sekundes turot nospiestu pogu ,+"*.

USB ierici nevar
uzladét, izmantojot USB
portu.

Pirms USB ierices uzlades
lietotajs neieslédza gaismekli.

IsilaicTgi nospiediet baroganas pogu, lai gaismekli
ieslegtu — tas aktivizés USB portu. Pat tad, ja USB
uzlades laika gaismeklis tiek izslegts, pieslégta
USB ierice turpinas uzladi aptuveni 2 stundas.

LietoSanas laika gaisma
péeksni nodziest.

Gaismeklis ir aprikots ar
automatiskas izslegSanas slédzi,
kas izslédz gaismekli, ja aug$gjais
panelis tiek saliekts 10+5° lenkT
no apak3éja panela.

Parliecinieties, ka aug3gjais panelis ir atlocits
vairak neka 15° lenk.

Galveno rokturi nevar
pagriezt.

Rokturis tiek fikséts ar blok&Sanas
pogu.

Pagrieziet bloké$anas pogu pretéji
pulkstenradrtaju kustibas raditaja virzienam, lai
atbrivotu galveno rokturi.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un

nosacijumu versija.
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MeTdppacn Tou TPWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPAONS

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIEE!

@ AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpoxkeipévou va diaopalioTei
n ac@daAeia Kai n agloTmaTia, OAEG 01 ETTIOKEVES Kal Ol
QVTIKATAOTACEIG TIPETTEN VA TIPAYHATOTTOI0UVTal ATTO
€EEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

ZYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomdg Twv oupBOAwY aoeaheiag ival va aag
€TMIOTACOUV TV TIPOTOXT| O€ EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG.
Mpooétre kal karavonoTe Ta aUpBoAa aoedAeiag Kal

TIG emegnyAaeig Tou Ta ouvodelouv. Ta aUPBoAa
TpoeIdoTroinang amd péva Toug dev eGaheipouy kavévav
Kivduvo. O1 0dnyieg kal ol TIPOEIBOTIOINTEIG TIOU TIAPEXOUV
Oev utokaBioTolv Ta katdAAnAa pétpa TpoAnwNgG
aruxnuémwv.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwdeite o1 éxeTe

diaBaael kal karavonael OAe TIG 0dnyieg ao@aAeiag

070 TIAPOV EYXEIPIBIO XPAONG, TUNTIEPIACUBAVOUEVWY
OAwv Twv ouppoAwv acaleiag, 6Twg «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», TrpoTol va
XPNOILOTIOIRCETE QUTO TO TTPOi6V. H pn Tipnan dAwv Twv
TrapakdTw odnyiwv uTropei va 0dnynoel o€ nAektpotmAngia,
TIupkayid Kai/fy coBapd TpPauuaTIoPd.

MpoguAageig Tou
axeTidovtal e v
aopaAeId oag.

MMpogidotroinan
aocpaleiag

>

[Mpokelpévou va
elwBei 0 Kivduvog
TPAUKATIONOU, O
XPNOTNG TTPETTEN

va diapacer Kai

Va KATaVONoEl

T0 €YXEIPiOIO

Xpnong mpotod
XPNOIHOTIOIRTEl AUTO
T0 TTPOIGV.

AlaBdoTe kal
KaTavoraTe To
€YXeIPidIO Xprong

%)

Mnv koitare
TapareTapéva m
QTEIVA BETN.

Owreviy déopn

Kivduvog
gyKaupaTwy. Mnv
ayyicete Tn Beppn
EMPAVEIQ.

Oepun emipavela

>[5

MpooTagcia amod
nAektpotmAngia.

@ Kamyopia lll

AuTtd 1O TTPOidV
OUMHOPPWVETAI PE
TIG EQAPUOOTEEG
odnyieg TG EK.

AuTtd 10 TTPOidV
OULMOPPWVETI HE

UK NV eQappoaTéa
cA UKCA vopoBeaia
ToU Hvwpévou
BaoiAeiou.

Ta amépAnta
€10WV NAEKTPIKOU
Kal NAeKTPOVIKOU
e¢omAiopou

Oev TpéTTel va
amoppiTTovTal
OTa OIKIOKG
amoppipuaTa.
MapadwaoTe Ta o€

AHHE

13

eCouaiodotnpévn
povada
avakUkAwang.
Tumog R
oy Tuvexég pelpa XAPOKTNPIOTIKA
pedpaTog
v Volt Taon
min Aetrra Xpovog
A Ampere Pedpa
mm XiNiogTé Mnkog peyéBoug
Im NoUpev dwrevi pon
WPES Qpeg Xpovog

[ENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ
AZOAAEIAZ

m XelpiCeaTe Tov TTPOPBOAEQ e TIpOTOX).

u Mnv oTpé@ete TN QTEIVA BETUN O€ ATopa fy {wa Kai
unv Koitare ameubeiag ot ewreiviy déapn (oute amo
améaTaaon).
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Mnv kaAUTTTETE TNV KEQAAR TOU TIPOBOAED KaTA T
Aermoupyia Tou (n ke@aAr Tou TpoBoréa Bepuaivetal
KaTé TN AEITOUpYia Kai pTropei va TTpokaAéoEl
eykadpara étav cuoowpeletal BepuotnTa).

MMNATAPIEZ

= H Tapex6pevn ouaTolxia PTTaTapIwy €ival HEPIKWG
@opTiapévn (yia va dlac@aliaTei n péyiam 10x0g
NG OUCTOIXIOG PTTATAPIWY, GOPTIOTE TNV TARPWG HE
TOV QOPTIOTA TNG TIPIV ATTO TN XPAON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou oag yia TPWTN Yopa).

Mnv XpnGILOTIOIEITE T GUGTOIXIO UTTATAPIWY OTAV EXEI
umrooTei BAGRN. Mpétel va Tnv avTikaBioTaTe AUEoWS.

= Mnv amoguvapuoloyeite Thv utrarapia.
= Mnv ekBETeTe 1O epyaheio/tnv pmarapia atn Bpoxn.

H 1mynA ewtdg autol Tou TTpoBoAéa dev avTikabioTaral.
‘Otav n Ty ewtog PTACE! TO TEAOG TNG dIAPKEIAG {WNG

NG, Ba mpémel va avtikaraoTabei 0AdkAnpog o TTPoBoAEa.

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEL

Taon ]

Emimedo gureivotnTag:
Quwreivh pory/ Emimedo 1: 600 Im, 36 wpeg
QurevotTa (4 aveA | Emrimredo 2: 1.600 Im, 16 wpeg
ouvduaopéva) & Kara | Emimedo 3: 3.200 Im, 8 wpeg
TIpoatyyion xpdvog Emimedo 4: 4.800 Im, 5 wpeg
Aeitoupyiag (4 maveA pe | Emrimedo 5: 6.400 Im, 4 wpeg

pmarapia EGO Evioxuon: 10.000 Im, 3 wpeg*
56V 5,0 Ah)
Bdpog (xwpig 43kg

OUaTOIXia PTTATAPIWY)

*O mpoBoAéag Ba pwrioel ata 10.000 Im o€ Beppokpacia
mepIBaovTog 25°C yia mepitou 1 wpa, evi Ba
AeIToUpYAOE! yia 2 akOpa WPEG OTO ETTITTESO PWTEIVOTNTAG
5. AapBavete utdyn 611 0 Xpdvog Aeimoupyiag TG 1 wpag
egaptéral TARpwg amo Tn Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG.
e éva o dpoaepd TepIBaMov n Aeimoupyia «BOOST»
(10.000 Im) Ba Trapéxel peyaAUTEPO XPOVO AgiToupyiag,
waT600 o€ €va oAU (eaTd TepIBAAAov n AsiToupyia
«BOOST» (10.000 Im) Ba €xer pikpdTepo Xpdvo
Aeitoupyiag.

MEPIFPAGH

NQPIZTE TO ®OPHTO NPOBOAEA ZAZ (Eik. A1)
1. Mnxaviopog egaywyng pmarapiog

2. Mavrako

3. Koupi amodéopeuang pmarapiag

=60

Kupia hapn
KoupTri kAeidwparog

4

5

6. Bdon
7. NAeupiké méveh

8. Emdvw AaBn

9. Emavw maveA

10.  Kémw maveA

1. ®akdg (dlapaveg kaAupua) o€ kabe TTaveA
12. Kouptri pUBuiong ewrelvotnrag

13, Koupmi emidoyng Trivaka

14.  Koupri evepyomroinang/emevepyomoinang
15. ©upa USB

16.  AykioTpa

17.  Omég TomrobETONG TPiTTOd0U

TAAOTOZ EZAPTHMATON
LYZKEYAZIAZ (EIK. A1)

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipooieite egaptipara
TIoU &€ GUVICTWVTAI ATT6 TOV KATAOKEUAOTH auToU Tou
TpoiévTog. H xpAon mpocaptudtwy f e§aptpdaTwy Trou
O€ GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUODTH, EVEXEI TOV KivOUVO
oopapol TpaupaTIoUoU.

Mpiv amd kGBe xpAan, EAEYXETE TIARPWG TO TTPOIGV yIa
@Bappéva, EANITM A xaAapd eCaptipara, dTwg, Bideg,
Tragipadia, prouAévia, Twuata, KTA. Zuo@icre pe acpdaAeia
6AoUG TOUG OPIVKTAPES Kall Ta TTWUATA Kal Un BéoeTe o
Aertoupyia To Tpoidv TpoToU va armokaraaTadolv 6Aa Ta
eMIT i PBappéva egaptiparTa.

E®APMOIH

MTopeite va XpnoIMOTIOINTETE AUTO TO TTPOIGV WG
mpoBoAéa, TpoPoAEa pyaaiag Kal QuTIOS EKTAKTNG
avaykng.

NEPIZTPO®H TQN ®QTEINQN MANEA (Eik.B)

1. ZedImAwaoTe Ta TAEUpIKE TIAVEA Kal TTEPIOTREWTE
TO KOUWTTi KAEIBWUATOG apIaTEPOATPOPA YIa Vel
QTmOOETUEVUTETE TO ETTAVW TIAVEA.

2. TepioTpéwTe 10 KOUNTTI KAEIBWUATOG BEEI6ATPOPA
yia va ac@aAioeTe 1o emavw Tavel aTny €mBuunT
ywvia Kar oTPiYTe T TAEUPIKA TIAVEA OTIG ETIBUPNTEG
YWVieg.
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NPOZAPTHZH/A®AIPEZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN (Eik.C)

XpNGIWOTIOIEITE POVO TIG CUCTOIXiEG PTTATAPIWV KAl TOUG
@opTioTég NG EGO mou avagépovrar any Eik. A2.
®oprioTe TANPWG TPIV OTTO TNV TPWTN XPAON.

Mpoadptnon

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG UTTaTapiag WE TIG OTTEG
TOTIOBETNONG KAl TTIEDTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIY, EWG
OTOU OKOUGETE Eva «KAIKY.

Agaipeon

MiéoTe 10 KOUTTT ATTOdETUEUONG PTTATAPIAG KAl BYGATE
£¢w TN ouaTOIYia PTTATAPIGY.

Ymodoxn

C1-1|Nevpwaon pmarapiag  |C1-2 TomoBémang

C1-3 |Kouprri amodéopeuang pmarapiag

XPHZH THZ AIENA®HZ EAEMXOY (Eik. D)

Koupi
D1-1 |evepyomoinong/ D1-
€TIEVEPYOTTOINONG

Koupi puBpiong
QUTEIVOTNTAG

N

Kouprri emoyig

D1-3 D1-4|0upa USB

Trivaka

EIAOMOIHZH: Orav evepyoroigitai o mpoBoAéag,
«Bupdmaiy oTnv TeAeuTaia evepyn emmAoyn TraveA kai
ETTAVEPXETAI O€ AUTAV KaTG TV TTavekkivnon. QoTéoo, n
PUBKION GWTEIVOTNTOS ETTAVEPKETAI TIAVTOl GTO TIPOETTIAEYHEVO
XaunAérepo etmimedo gurevomTag 1 (600 Im).

KoupTri evepyomoinong/emevepyotmoinang

MarioTe aTiypiaia 1o KoupTr evepyotroinang/
ETTEVEPYOTIOINONG VIOl VO EVEPYOTIOINTETE TOV TTPOBOAEQ.
MarioTe §avé oTiypiaia To koupTri evepyotroinang/
€TTEVEPYOTIOINGNG VIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV TIPOROAEQ.

PUBpIoN QwTEIVOTNTOG

u [1aTAOTE TO KOUNTIT «+» YIa VO QUEAOETE T QTEIVOTNTA
Kal TO KOUWTTT «-» YIa Vel TNV PEIWOETE.

= [1athoTe TTAPATETAPEVA TO KOUNTTT «+» yia 2-3
deutepOAETITa KOl N QwTEIVOTNTA Bl peTaPEi
o Aeimoupyia «BOOST», dnAadn aTn péyiot
QWTEIVOTNTA.

m Kard m didpkeia g Aeimoupyiag «BOOST»:

- MatiaTe 10 KOUNTI «-» Kall N @wTeIVOTNTA Bl
EMOTPEWEI GTO TTPONYOULEVO ETTITIEDO.

- Mpoxkelpévou va amogeuyBei n umrepBEpuavan, o
TpoPoAéag Ba peTapei autdpata aTo xapnAdTeEPO
emimedo purevetrag 5 (6.400 Im) petd amd
TIEPITIOU pia wpa Aeimoupyiag aTn Aeitoupyia
«BOOST». Eav auppei autd, agriaTe Tov TpoBoréa
Va KPUWOEI Kal TTPOOTTABATTE VOl EVEPYOTTOINTETE €K
véou T Aermoupyia «BOOST».

Emidoyn maveA

u [larAoTe 10 koupTri «EMIAOIH MANEA (PANEL
SELECT)» yia evahayn petagl Twv §Ag ETTIAOYWV:

- Evepyotroinan kai Twv TE00apwy TaveA.

- Evepyotroinan pévo Twv TAEUPIKWY Kal ToU ETTAVW
TIAVEA.

- Evepyotmoinan pévo Tou emavw TTaveA.

u [larAoTe maparetapéva 1o koupTi «EMNIAOTH MANEA
(PANEL SELECT)» yia 2-3 deutepOAeTTTal KOl O
TpoRoAéag Ba petaBei oe Aeimoupyia « EKTAKTNG
avaykng (Emergency)», dnAadn Kai ta TEZZEPA maveA
6a avapoafrivouy.

‘Ortav Bpioketal o Aeimoupyia « EKTaKTNG avaykng
(Emergency)», TTataTe OTT0I00ATTOTE KOUNTT (€€aipeiTal
TO KOUWTTI EvepyoTToinang/emevepyotoinang) Kai o
TpoRoAéag Ba auvexioer Tn AsiToupyia Tou e TV
TIpONYyoUEVN PUBKITN GWTEIVOTNTAG Kall ETTIAOYH
TaveA.

Oupa USB

H BUpa USB mrapéxel 1ox0 goptiong 5 Volt DC yia
ouvduaaoTikA xpran pe éwg kai 1,5 Ampere yia Tig
ouokeuég USB oag.

AYTOMATH AMENEPIOMOIHZH (Eik. E)

Autdg o TTpoPoAéag diaBETel auTOPATO SIAKATIT
QTTEVEPYOTTOINGNG, O OTT0I0G ATTEVEPYOTTOIET TOV TTPOBOAEC
€4V 10 £Avw TAveA SITAwBET TTavw OTO KATW TTAVEA OF
€0pog 10+5°.

XPHZH TOY MPOBOAEA (Eik. F1-F3)

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwdeite 611 0 TpoBoAéag

eival KahG eykateaTnPEVog yia TV aTmoTpoTiy KIvOUvou

QTrd TITWOT AVTIKEIUEVOU. ZTNV aVTIBETN TIEPITITWON

uTrdipye! Kivduvog aoBapol TpaupaTiouou.

= T va kpepdoere Tov mpoPoAéa, Tpapnre Ta
AykioTpa TTou BpickovTal oTn Bacn TG povadag Kai
KpepaaTe Tov TpoBoAéa avamoda.

= [a va ToTroBeTNoETe TOV TpoBoAéa o€ Tpiodo (dev
mepiAapBdaverai), BIdwate T Bida TpiTodou gt ia
amé TIG OTTEG TOTTOBETNONG TPITTOd0U OTO KATW PEPOG
g Baong.

100
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= [0 QopNTO QWTIONO, PETAPEPETE TOV TIPORBOAED e THV
emavw Aapn.

ZYNTHPHZH

A MPOEIAOIMOIHZH: Kara T ouvtipnon,
Xpnoipotoleite povo dpoia aviarAaktikd. H xprion
oTolWVOATIOTE AAAWY EGUPTNUATWY PTTOPET VO TTPOKOAEDEI
Kivouvo 1} UNIKEG {nuieg. Mpokeipévou va diao@aliaTei n
ao@dhela kai n aglotiaTia, OAEG 01 EMOKEUES TIPETTEN VO
SievepyolvTal amo EEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va amogeuyBei
0oBapdg TPaUUATIONOS, ATTOCUVOETTE TN GUCTOIXia
pTTaTapIwV amoé 10 NAEKTPIKG epyaAEio TTpIV amoé Tn
ouvtipnan, Tov kaBapioud A v agaipean uAikou ammd
TN povada.

FENIKH ZYNTHPHZH

AToQeUyETE TN XProN DIGAUTWV KaTd TOV kaBapiopd
TWV TAAOTIKWV eaptnudTwy. Ta TEpIoadTEPa TTAADTIKA
eival eutradn atn xpron d1aedépwv T0TTWV dIAAUTRV

TOU ENTTOPIOU KAl KATaGTPEPOVTAl aTTd T XPrian TOUG.
XpnoipotoinaTe éva KoppAT kabapd mavi yia v
amopdakpuvan Bpwuidg, akovng, Aadiol, ypdoou, KTA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emtpéyete ToTé va £pBouv
o€ emagn 1o TAAaTIKG e§apTipaTa P uypd Gpévwy,
Bevivn, metpeAdika Tpoiova, diEioduTIkG Addia, KTA.

Ta xnuikd ptropoUv va @Beipouy, va amoduvapwaouV

f} va kataoTpéwouv Ta TAAOTIKG egapTiparTa pe Kivouvo
oofapou TpaupaTIopoU.

META®OPA THZ MONAAAZ (Eik. Z)

1. AimAwaTe Ta TTAveA Kail Ta dykioTpa o€ Béan
amobrkeuang.

2. Metagéperte Tov TpoPoAéa ammd v kupia AaBh. H
KUpia Aapn pmropei va TepiaTpagei o€ eupog 215°
Kai va ataBepotroinBei oty €mBuUNTA ywvid e T0
KoupuTi KAEIdWHaTOG, €AV gival amapaitnTo.

AMOOHKEYZH THZ MONAAAZ

1. AimAwaTe Ta TTAvEA Kal Ta GykioTpa o€ Béan
amoBrkeUang.

2. AmoBnkeUete T povada 10XU0G O aTEYVO, KOA
agPIfOUEVO XWPO, HakpId amd Taidid. Mnv
amoBnkeVeTe Tov TPoRoAEd Téivw 1 SiTTAa o€
Niréopara, Bevgivn i GAES XnMIKEG OUTiEG.

NPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

=60

Mnv amoppitTete nAekTPIKG EOTAIONO,
TaNIEG UTTOTAPIEG KAl QOPTIOTEG OTA
olklakd amoppipparal MeTagépete auto
T0 TTPOIGV O€ EEOUTI0B0TNHEVO KEVTPO
avakUkAwang kai TapadwaTe To yia
SexwpioTh auloyn. Ta nAekTpIKd
L epyaleia TIPETIEN vl ETIOTPEPOVTAI O
mepIBarovTikG cupBar povada

avakUkAwong.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATQN

QWTEIVOTNTA PE TNV
méipodo Tou Xpdvou.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQnMIZH
= XaunA xwpnTikdTnTa pTratapiag. | = PopriaTe ™ GUATOIXIO PTTATAPIGV.
= H guaTolyia ymatapiwyv 6ev Exel | m ZuvdEaTE OWOTA TV PTTaTtapia atov TpoBoAéa.
TpocaptBei aTov PoBoAéa.
| = O mpoPoréag Siabérer autoparo | m ZedIAWOTE T0 EMAVW TIAVEA OF Vwvia TTavw
To gug Bev Aerroupyei. Blak6Trm SiakoTrg AeiToupyiag amé 15°.
TIou euTrodidel TV EvepyoTToinan
TOU OTaV TO ETTAVW TIAVEA Eival
OITTAWLEVO.
u N\OITIEG i TTPOTDIOPICHEVES m EmkovwvAoTe pe 1o kévipo aépPig Tng EGO yia
aiTieg. €TMIOKEUN.
O mpoBoAéag = Auto amoteAei pia Aeitoupyia u A@roTe Tov TTPoBOAET va KPUWOE Kal
o Aeiroupyia ao@aheiag yia va amopeuxBei n TIPOCTIABNOTE VOl EVEPYOTIOINTETE EAVA TN
«BOOST» petapaivel uTiepBEppavan Tou TTpoBoAéa. Aeiroupyia «BOOST» TraTWVTag Kal KPATWVTaG
0€ XaunAoTepn TIATNEVO TO KOUPTTT «+» yia 2-3 deuTePOAETITAL

H ouaokeun USB dev
UTTOPEi va QOPTIOTE

O xpnoTng dev vepyotroinae Tov
TpoBoAEa TTPIV a6 TN OPTION
NG ouokeung USB.

Mamote aTiyyiaia 1o koupTi evepyotroinang/
ETIEVEPYOTIOINGNG VIOl EVEPYOTIOINTETE TOV
TpoROAED. — auTA N evépyeia Ba evepyoTToInael
N 60pa USB. Akdpa kal 6Tav o TTpoBoAéag
eival amevepyoTroiNpévog KaTa T didipkela TG

béow mg Bopag USB. diadikaaiag éptiong USB, n ouvdedepévn
ouokeun USB Ba ouveyioer va gopridetal yia
TIEPITIOU 2 WPEG.

0 mpoBoréa u O mpoPoAéag SiaBétel autdpato | m BeBaiwbeite 011 To emavw TAVEA Exel EeOImAwBel

AMEVEpYOTIOIETTal O10KOTTTN BIaKOTIG A€IToUpYiag o€ ywvia avw Twv 15°.

£aQVIKA KATA T Trou Ba Tov amevepyoTroInael dv

BI6pKEI TG XPROTC 0 emavw Trivakag dImAwBei kard

' 10+5° amé Tov KTw Tivaka.

Aev Atav duvati n = H Aar oTaBepotroieital e 10 u [IepIOTPEWTE TO KOUPTTT KAEIBWHATOG

TIEPITTPORN TNG KUPIAG KOUWTTT KAEIBWHATOG. apIoTEPOOTPOPA YIa VA XAAAPWOETE TNV KUpIa

Aaprg. Aapr.

EITYHZH

MOANITIKH EFTYHZHEZ EGO
Emiokep6eite Tnv 10T00€AId0 egopowerplus.com yia GAoug Toug 6poug kal Ti TTIPoUTTOBETEIG TNG TIONITIKAG yyUnang

EGO.
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Orijinal talimatlarin terctimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

@ KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenlik igin tiim onarim ve
degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olasi tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sagladiklari talimat ve uyarilar uygun kaza énleme
dnlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu iriinii kullanmadan énce “TEHLIKE”,
“UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim giivenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

=60

Bu Urtin, yurarlukteki
UK | ykca Birlegik Krallik
cA
yasalarina uygundur.
Atik elektrikli Grinler,
evsel atiklar ile
birlikte bertaraf
WEEE edilmemelidir. Yetkili
— bir geri dénistim
merkezine teslim
edilmelidir.
gyl Dogru Akim Ak|m|n tlrd veya
ozelligi
v Volt Voltaj
dk. Dakika Zaman
A Amper Akim
mm Milimetre Boyut uzunlugu
Im Liimen Isik akisi
sa. Saat Zaman

Giivenlik Uyarisi SSuvenllglnlzIe ilgili
A dnlemler.
Yaralanma riskini
Kullanim azaltmak Gn
kullanici bu UrlinG
Kilavuzunu A
kullanmadan énce
Okuyun ve Anlayin
kullanim kilavuzunu
okuyup anlamalidir.
% lgik Hiizmesi Isik hiizmesine
X bakmayin.
& Sicak Yiizey Y?nlk riski. Sicak
ylizeye dokunmayin.
Sinif Il Elektrik carpmasina
kars! koruma.
Bu Urlin, ydrirlikteki
c € CE AB yénetmeliklerine
uygundur.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

n [s1g1 dikkatli kullanin.

= Isik hiizmesini insanlara veya hayvanlara yoneltmeyin
ve Isik hiizmesine kendiniz de bakmayin (uzaktan bile
olsa).

= [s1d1 calistirirken lamba bashigini kapatmayin (lamba
basligi calisma sirasinda isinir ve 1si biriktiginde
yaniklara neden olabilir).

BATARYALAR

= Uriinle birlikte verilen batarya kismen sarj edilmistir
(bataryanin tam kapasiteyle galismasini saglamak igin
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan dnce bataryay!
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

= Hasarli bataryalari kullanmayin ve hemen yenileyin.
= Bataryay! pargalarina ayirmayin.
m Aletilbataryayl yagmura maruz birakmayin.

Bu 1s1§in, 1sik kaynadi degistirilemez. Isik kaynadi kullanim
émriinlin sonuna geldiginde 1313in tamami yenilenmelidir.
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj

56V ==

Parlaklik seviyesi: Isik
Akisi/Parlaklik (4 panel
bir arada) ve Yaklasik
caligma stiresi (EGO 56V
5.0 Ah Batarya ile 4 panel)

Seviye 1: 600 Im, 36 sa.
Seviye 2: 1.600 Im, 16 sa.
Seviye 3: 3.200 Im, 8 sa.
Seviye 4:4.800 Im, 5 sa.
Seviye 5: 6.400 Im, 4 sa.
Turbo: 10.000 Im, 3 sa.*

Agirlik (batarya haric) 43 kg

*Isik, 25 °C ortam sicakliginda 10.000 Im'de yaklasik 1
saat yanar ve parlaklik seviyesi 5'te 2 saat daha fazla
calisir. Litfen 1 saatlik calisma suresinin tamamen ortam
sicakligina bagli oldugunu unutmayin. Daha serin bir
ortamda, “TURBO” modu (10.000 Im) daha uzun galisma
siiresine sahip olur, ancak ¢ok sicak bir ortamda “TURBO”
modu (10.000 Im) daha kisa galisma siiresine sahip olur.

AGIKLAMA

TASINABILIR ALAN ISIGINIZI TANIYIN (Sek. A1)
Batarya Gikarma Mekanizmasi
Mandal

Batarya Cikarma Digmesi

Ana Tutma Kolu

Kilit Digmesi

Taban

Yan Paneller

Ust Tutma Kolu

Ust Panel

10. Alt Panel

11, Her Panelde Lens (Seffaf Kapak)
12.  Parlaklik Ayar Digmesi

© ® N oo o W=

13.  Panel Segim Digmesi

14.  Gi¢ Digmesi

15. USB Baglanti Noktas!

16. Kancalar

17.  Tripod Montaji Delikleri

AMBALAJ ICERIGI (SEK. A1)
GALISTIRMA

A UYARI: Bu iiriinln Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen

herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi

kisisel yaralanmalara sebep olabilir.

Her kullanimdan dnce Urtini inceleyerek vida, somun,
civata, kapak gibi pargalarin hasarli, eksik veya gevsek
olup olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini

ve kapaklari sikin, bu Uriinii eksik veya hasarli pargalar
degistiriimeden galistirmayin.

UYGULAMA

Bu UirlinG projektor aydinlatmasi, alan aydinlatmasi ve acil
durum aydinlatmasi igin kullanabilirsiniz.

ISIK PANELLERININ DONDURULMESI (Sek. B)

1. Yan panelleri agin ve st panelin serbest kalmas igin
kilit digmesini saat yonun(in tersine gevirin.

2. Ust paneli istenen aciya sabitiemek icin kilit diigmesini
saat yoniinde gevirin ve yan panelleri istenen agilara
dondriin.

BATARYAY| TAKMA/CIKARMA (Sek. C)

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO bataryalarini ve sarj

cihazlarini kullanin.

ilk kullanimdan dnce tamamen sarj edin.

Takmak icin

Bataryanin ¢ikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik”
sesi duyana kadar bataryayi asagiya bastirin.

Cikarmak igin

Batarya gikarma diigmesine basin ve bataryayi gekip
cikarin.

C1-1 [Batarya Disi |C1-2 |Montaj Yuvasi

C1-3 [Batarya Gikarma Digmesi

KONTROL ARAYUZUNU GALISTIRMA (Sek. D)

D1-1|Giig Diigmesi D12 |Parakik Ayar
Dugmesi

. USB Baglanti
D1-3 |Panel Segim Digmesi |D1-4 Noktas!

104

56 VOLT LITYUM-'YON KABLOSUZ MISINALI GiM BICME MAKINESI-LT1000E



DIKKAT: Alan 1511 agildiginda, son aktif panel secimini
hatirlar ve yeniden baslatildijinda bu segime geri doner.
Ancak, parlaklik ayari her zaman varsayilan en diisik
parlaklik seviyesi 1'e (600 Im) sifirlanir.

Giig diigmesi

Isig1 agmak icin gii¢ diigmesine kisaca basin.

Is1§1 kapatmak icin gti¢ diigmesine tekrar kisaca basin.

Parlaklik ayar
w Parlakligi artirmak igin “+” digmesine ve parlakligi

“n

azaltmak igin “-” digmesine basin.

“+” diigmesini 2-3 saniye basili tuttugunuzda parlaklik
“TURBO” moduna, yani maksimum parlakliga geger.

= “TURBO” modundayken:

- “" digmesine bastiginizda parlaklik dnceki seviyeye
doner.

- Asiri isinmayi 6nlemek igin 1s1k “TURBO” modunda
yaklasik bir saat calistiktan sonra otomatik olarak
parlaklik seviyesi 5'e (6.400 Im) duser. Bu durumda
151§In sogumasini bekleyin ve “TURBO” modunu
tekrar etkinlestirmeyi deneyin.

Panel segimi

= Asagidakiler arasinda gegis yapmak igin “PANEL
SECIMI” diigmesine basin:

- Dort panelin timii agik;
- Sadece yan paneller ve Ust panel agik;
- Sadece Ust panel agik.

“PANEL SEGIMI" dilgmesini 2-3 saniye basili tutun, 1tk
“Acil Durum” moduna geger, yani DORT panelin timu
yanip soner.

“Acil Durum” modundayken herhangi bir diigmeye basin
(glic diigmesi haric) ve 1sik dnceki parlaklik ayarina ve
panel segimine devam eder.

USB baglanti noktasi

USB baglanti noktasi, USB cihazlariniz igin toplam 1,5
Amper cekiste 5 Volt DC sarj glicii sadlar.
OTOMATIK KAPATMA (Sek. E)

Bu alan 151§, Ust panel alt panelden 10+5°lik bir agida
katlandiginda 151G1 kapatan otomatik bir kapatma
anahtarina sahiptir.

ISIGI KULLANMA (Sek. F1-F3)

A UYARI: Diisen nesne tehlikesini 6nlemek igin 1sigin
giivenli bir sekilde takildigindan emin olun. Bu talimatlara
uyulmamasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

o
=0
a——
= Is1g1 asmak igin Unitenin tabaninda bulunan kancalari
disari gekin ve 151§1 bas asagi asin.
m Is1g1 bir tripoda (iiriine dahil degildir) monte etmek
i¢in tripod vidasini tabanin altindaki tripod montaj
deliklerinden birine sabitleyin.

» Taginabilir aydinlatma igin 151§1 Ust tutma kolundan
taslyin.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
yedek pargalarini kullanin. Baska parcalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Urliniin hasar gérmesine neden
olabilir. Emniyet ve gtivenilirligi saglamak igin tiim tamir
isleri uzman bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek igin, servis,
temizlik veya Uniteden malzeme ¢ikarmadan énce
bataryay aletten ¢ikarin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Gogu plastik malzeme, gesitli ticari
¢0zlicu tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢oziici
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gdrebilir. Kir, toz,
yag, gres vb. gidermek igin temiz bir bez pargasi kullanin.

A UYARI: Fren svilari, benzin, petrol bazli tiriinler,
niifuz edici yaglar vb.nin plastik pargalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara hasar verebilir, bu tiir parcalar zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

UNITEYi TASIMA (Sek. G)

1. Panelleri ve kancalari depolama konumuna katlayin.

2. Is1g1 ana tutma kolundan tutarak taslyin. Ana tutma
kolu 215° araliginda déndiirtilebilir ve gerektiginde kilit
digmesi ile istenilen agida sabitlenebilir.

CIHAZIN DEPOLANMASI
1. Panelleri ve kancalari depolama konumuna katlayin.

2. Is1§1 cocuklarin ulasamayacag, kuru ve iyi
havalandiriimig bir yerde depolayin. Isigi glibre,
benzin veya diger kimyasal maddelerle birlikte veya
yakininda depolamayin.
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CEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari, kullanilmis bataryayi ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu Urlindi yetkili bir geri donlisim
merkezine gétlriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri donlisiim tesisine

L teslim edilmelidir.
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SORUN GIDERME
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aclimasini dnleyen otomatik bir
kapatma anahtarina sahiptir.

Bagka tirli tanimlanamayan
nedenler vardir.

SORUN NEDENi ¢06zim
= Batarya kapasitesi diistktir. = Bataryayi sarj edin.
= Batarya is1§a takili degildir. = Bataryayi 1s13a dogru sekilde takin.
Isik calismiyor. u Isik, Ust panel katlandiginda i1s1§in | = Ust paneli 15°'nin lizerinde bir agiyla agin.

Onarim igin EGO servis merkeziyle irtibata gegin.

“TURBO” modundaki
151k zamanla daha
dustk bir parlakliga
gegiyor.

Bu, 113in agiri isinmasini
onlemek igin bir glivenlik
ozelligidir.

Is1§in sogumasini bekleyin ve “+” diigmesini 2-3
saniye baslli tutarak “TURBO” modunu yeniden
etkinlestirmeye caligin.

USB cihazi, USB
baglanti noktasi
lizerinden sarj
edilemiyor.

Kullanici, USB cihazini sarj
etmeden once 1s1§1 agmamistir.

Is1§1 agmak icin gli¢ diigmesine kisaca basin.
Bdylece USB baglanti noktasi etkinlestirilir. USB
sarj islemi sirasinda 11k kapatilsa bile bagl USB
cihazi yaklasik 2 saat sarj olmaya devam eder.

Kullanim sirasinda 1sik
aniden sondyor.

Isik, Ust panel alt panelden 10+5°
katlanirsa 1s1§1 kapatan otomatik
bir kapatma anahtarina sahiptir.

Ust panelin 15°"nin iizerinde bir agiyla agildigindan
emin olun.

Ana tutma kolu
dondrlemiyor.

Tutma kolu, kilit diigmesi ile
sabitlenmistir.

Ana tutma kolunu gevsetmek igin kilit digmesini
saat yoninin tersine gevirin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.

56 VOLT LITYUM-'YON KABLOSUZ MISINALI GiM BIGME MAKINESI-LT1000E

101



originaalkasutusjuhendi tolge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

@ LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Ohutuse ja téokindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesmérk on pddrata tahelepanu
véimalikele ohtudele. Ohutusstimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tahelepanu poorata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
kérvalda ohtu. Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused
ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS! Enne kéesoleva toote kasutamist lugege
kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid nagu
+OHT,” ,HOIATUS,” ja ,,ETTEVAATUST". Kui allpool
loetletud juhiseid ei jargita, voib tagajérjeks olla elektriléok,
tulekahju ja/voi tdsised isikuvigastused.

Teie turvalisusega
seotud
ettevaatusabindud.

Ohutusteade

Vigastuste ohu
vahendamiseks peab
kasutaja enne toote
kasutamist lugema
kasutusjuhendit ja
selle endale selgeks
tegema.

Lugege
kasutusjuhend
1abi ja tehke see
endale selgeks

S >

Arge vaadake otse

Valgusvink valgusvihku.

Péletusoht. Arge
puudutage kuuma
pinda.

Kuum pind!

Kaitse elektrilodgi

Il klass
eest.

O B

Toode vastab )
CE kohaldatavatele EU
direktiividele.

N
m

Toode vastab
UK kohaldatavatele
ca | Uhendkuningriigi
Bigusaktidele.
Elektriseadmete
ja&tmeid ei tohi
WEEE visata olmejaatmete
— hulka. Viige volitatud
taaskaitleja juurde.
—_ Alalisvool Voolu tiitip véi
omadus
V volti Pinge
min minutit Aeg
A amprit Voolutugevus
mm millimeetrit Suurus/pikkus
Im luumenit Valgusvoog
h tundi Aeg

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

= Kasitsege valgustit ettevaatlikult.

= Arge suunake valgusvihku inimestele v8i loomadele ja
arge vaadake ise valgusvihku (isegi mitte kaugelt).

= Arge katke valgusti pead toote kasutamise ajal

(valgusti pea kuumeneb tédtamise ajal ja véib kuumuse
kogunemisel pdhjustada pdletusi).

AKUD

= Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku taisvdimsuse
tagamiseks laadige aku enne elektritdoriista
esmakordset kasutamist akulaadijas korralikult téis).

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
kohe valja.

= Arge votke akut lahti.
u Arge jatke tooriista/akut vinma Katte.

Valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusallika
eluiga Idppeb, tuleb kogu valgusti vélja vahetada.
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SPETSIFIKATSIOONID PAKENDI LOEND (JOON. A1)
Pinge 56V = SEADME KASUTAMINE

Ereduse tase: 1.tase: 600 Im, 36 h A HoaTus! Arge kasutage lisaseadmeid vGi
valgusvoog/eredus (4 2.tase:16001m, 16 h tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
paneeli kombineerituna) | 3. tase: 3200, 8 h Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
ja ligikaudne to0aeg (4 | 4.tase:48001m, 5h vGib pohjustada raskeid kehavigastusi.

paneeli EGO 56V 5,0 Ah | 5. tase: 6 400 Im, 4 h . ) .
akuga) Vaimendus: 10 000 Im, 3 h* Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu seadet, et ei

esineks kahjustunud, puuduvaid vdi lahtisi osi, nt. kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kindlalt kdik kinnitused
ja korgid ning &rge kasutage toodet, kuni kdik puuduvad
voi kahjustatud osad on vélja vahetatud.

Kaal (ilma akuplokita) 4,3kg

*Valgusti valgustab 10 000 Im imbritseva keskkonna

temperatuuril 25°C umbes 1 tunni ja tdétab veel 2 tundi RAKENDUSALAD
eredustasemel 5. Pidage meeles, et 1-tunnine td6aeg Toodet saab kasutada Uldvalgustuse, alavalgustuse ja
sOltub taielikult Gmbritseva keskkonna temperatuurist. avariivalgustuse jaoks.

Jahedamas keskkonnas on “BOOST” reziimil (10 000 Im)

t6oaeg pikem, kuid vaga kuumas keskkonnas on “BOOST” VALGUSPANEELIDE POORAMINE (joonis B)

reziimil (10 000 Im) td6aeg lihem. 1. Voltige killgpaneelid lahti ja Glemise paneeli
vabastamiseks keerake lukustusnuppu vastupaeva.
KIRJELDUS 2. Keerake lukustusnuppu paripaeva, et kinnitada
. (ilemine paneel soovitud nurga alla, ja pddrake
TUNDKE OMA TEISALDATAVAT ULDVALGUSTIT kiilgpaneelid soovitud nurga alla.
(joonis A1)
1 Akuvalatbukemehhani AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
. “u valjatdukemehhanism (joonis C)
2. Riv Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke ja
3. Akuvabastusnupp laadureid.
4. Ponikaepide Enne esmakasutamist laadige taielikult téis.
5. Lukustusnupp
6. Alus Paigaldamine
7. Kilgpaneelid Joondage aku sakid paigaldussoontega ja suruge
L akuplokki alla kuni kuulete kidpsatust.
8.  Ulemine kaepide
9. Ulemine paneel Eemaldamine
10.  Alumine paneel Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk valja.
11, Hajuti (3bipaistev kate) igal paneelil 011 | Aku sakk | c12 |Paiga| dusava

12.  Ereduse reguleerimise nupp

13. Paneeli valiku nupp €13 |Akuvabastusnupp

14. Toitenupp JUHTLIIDESE KASUTAMINE (joonis D)
15.  USB-port Eroduse
16.  Konksud D1-1 | Toitenupp D1-2

reguleerimise nupp

17.  Kolmjala kinnitusaugud
D1-3 |Paneeli valiku nupp  |D1-4 [USB-port
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MARKUS! Kui iildvalgusti on sisse lilitatud, jatab see
meelde viimase aktiivse paneelivaliku ja naaseb selle
juurde toote taaskaivitamisel. Kuid ereduse seadistus
lahtestatakse alati madalaimale ereduse vaiketasemele 1
(600 Im).

Toitenupp

Valgusti sisselllitamiseks (ON) vajutage korraks
toitenuppu.

Valgusti valjalilitamiseks (OFF) vajutage uuesti korraks
toitenuppu.
Ereduse reguleerimine

= Ereduse suurendamiseks vajutage nuppu “+” ja ereduse
vahendamiseks nuppu *-".

= Vajutage ja hoidke nuppu “+” 2-3 sekundit all ja eredus
|dlitub “BOOST” reziimile ehk maksimaalsele eredusele.

= ,BOOST" reziimis

- Vajutage nuppu
tasemele.

W

ja eredus naaseb eelmisele

- Ulekuumenemise valtimiseks lilitub valgusti parast
umbes tunniajalist “BOOST" reziimis toGtamist
automaatselt madalamale eredustasemele 5 (6400
Im). Kui see juhtub, laske valgustil jahtuda ja
proovige “BOOST" reziim uuesti aktiveerida.

Paneeli valik

= Vajutage nuppu ,PANEL SELECT", et valida jargmiste
valikute vahel:

- kdik neli paneeli on sisse lilitatud;

- ainult killgpaneelid ja Glemine paneel on sisse
|llitatud;
- ainult tilemine paneel on sisse lilitatud.
= Vajutage ja hoidke nuppu “PANEL SELECT” 2-3
sekundit all ja valgusti liilitub “Emergency” reziimi, st
kéik NELI paneeli hakkavad vilkuma.
= Kui toode on ,Emergency” reZiimis, vajutage suvalist
nuppu (vélja arvatud toitenupp) ja valgusti jatkab
varasema ereduse seadistuse ning paneeli valikuga.

USB-port

USB-port annab teie USB-seadmete jaoks 5-voldise
alalisvoolu laadimisvéimsuse kuni 1,5 amprit.
AUTOMAATNE VALJALULITAMINE (joonis E)

Sellel dildvalgustil on automaatse valjaliilituse liliti, mis
ltlitab valgusti vélja, kui ilemine paneel on volditud 10+5°
kaugusele alumisest paneelist.

VALGUSTI KASUTAMINE (joon. F1-F3)

A HOIATUS! Veenduge, et valgusti on kindlalt
paigaldatud, et véltida kukkuvate esemete ohtu. Juhiste
eiramine voib tuua kaasa tésiseid vigastusi.

= Valgusti riputamiseks témmake toote pdhjal olevad
konksud valja ja riputage valgusti tagurpidi.

= Valgusti kolmjalale (ei kuulu komplekti) kinnitamiseks
kinnitage kolmjala kruvi thte kolmjala kinnitusavasse
aluse pdhjas.

= Teisaldatava valgustuse jaoks kandke valgustit
llemisest kaepidemest.

HOOLDUS

A\ HOIATUS! Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pbhjustada ohtlikke olukordi voi seadet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS! Raskete vigastuste véltimiseks eemaldage
alati akuplokk enne kui asute seadet remontima,
puhastama véi kinni jadnud materjali eemaldama.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjale on vastuvétiikud miiligil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele ja nende kasutamine
véib sellist plasti kahjustada. Kasutage mustuse, tolmu, 6li,
maérde jms eemaldamiseks puhast lappi.

A HOIATUS! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, vedelatel dlidel jms
plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada voi havitada, mille tagajarjeks voib
olla raske kehavigastus.

TOOTE TRANSPORTIMINE (joonis G)

1. Voltige paneelid ja konksud hoiuasendisse.

2. Kandke valgustit pdhikéepidemest. P8hik&epidet saab
pddrata 215° ulatuses ja vajadusel lukustusnupu abil
soovitud nurga alla fikseerida.

SEADME HOIUSTAMINE

1. Voltige paneelid ja konksud hoiuasendisse.

2. Hoidke valgustit kuivas, hastiventileeritud ning lastele
kattesaamatus kohas. Arge hoiustage valgustit
vaetiste, bensiini véi muude kemikaalide peal voi
lahedal.
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KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprtigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid
sorteerituna kérvaldada. Elektritooriistad
tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
L jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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VEAOTSING

Valgusti ei toota.

Valgustil on automaatse
véljallituse IUliti, mis takistab
valgusti sisselllitamist, kui
Glemine paneel on kokku pandud.

Muud tuvastamata péhjused.

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
= Aku téituvus on madal. = Laadige akuplokki.
= Akuplokk pole valgustiga = Kinnitage akuplokk digesti valgusti kiilge.
Uhendatud.

Avage tilemine paneel rohkem kui 15° nurga alla.

Vétke seadme remontimiseks Ghendust EGO
hoolduskeskusega.

,BOOST" reziimis
|tlitub valgusti teatud
aja parast madalamale
eredustasemele.

See on turvafunktsioon, mis hoiab
ara valgusti Ulekuumenemise.

Laske valgustil jahtuda ja proovige aktiveerida
uuesti "BOOST" reziim, vajutades ja hoides nuppu
"+" 2-3 sekundit all.

USB-seadet ei saa
USB-pordi kaudu
laadida.

Kasutaja ei lilitanud valgustit
enne USB-seadme laadimise
alustamist sisse.

Valgusti sisselilitamiseks vajutage korraks
toitenuppu — see aktiveerib USB-pordi. Isegi kui
valgusti USB-laadimise ajal vlja lilitatakse, jatkab
Uhendatud USB-seade laadimist umbes 2 tundi.

Valgusti ltilitub
kasutamise ajal
ootamatult vélja.

Valgustil on automaatse
véljallituse IUliti, mis Itilitab
valgusti valja, kui dlemine paneel
on volditud 10+5° kaugusele
alumisest paneelist.

Veenduge, et iilemine paneel on avatud rohkem
kui 15° nurga alla.

Pdhikaepidet ei saa
pddrata.

Kaepide on lukustusnupuga
fikseeritud.

Pdhikaepideme vabastamiseks keerake
lukustusnuppu vastupéeva.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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[Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!
@ NMPOUYUTANTE NOCIEHUK 3
EKCMNYATALI

A MONEPEMXEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs Geaneku
Ta HapjiiHoCTi BCi poBOTYM 3 PEMOHTY Ta 3aMiHW MOBUHEH
NpOBOANTY KBaMi(hikoBaHMIA TEXHIYHII CneLlianicT.

CHMBOITH, LLIO CTOCYIOTBCA
BE3MEKU

MeTa cumBoniB, NOB’'si3aHuX i3 6e3neKoto, — NPUBEPHYTU
BaLLly yBary j0 MOXnuBux Hebeanek. Cumsonu beanekn
Ta IXHE MOSICHEHHS 3aCNyroBYTb Ha BaLlly NUMbHY
yBary Ta po3ymiHHs. CMBOMNM nonepepkeHb cami no
c0bi He ycyBatoTb Byab-sikoi Hebeaneku. IHCTpyKuji

Ta NonepeXeHHs, ki BOHU HafjaloTb, HE 3aMiHIOKTh
HamneXHNX 3axoAiB Woao 3anobiraHHs aBapisiv.

A\ NONEPEMKEHHS. Mepuw Hix xopucrysarucs

LM B1poBOoM, 060B'S13K0BO 03HAMOMTECS 3 yciMa
IHCTPYKLisiMM 3 Be3neku, HaBefeHNMN B LibOMY NOCIBHKY
KopucTyBaya, 30kpema 3 ycimMa CMMBONami nonepeaxeHb,
Takumm sik «<HEBE3MEKAy, «MONEPEMKXEHHSA» Ta
«3ACTEPEXEHHSA». HegoTpumaHHs HaBeeHux Hkye
BKA3iBOK MOXE CTIPUMMHUTY YPaXEHHS eNEKTPUYHAM
CTPYMOM, MOXexy Ta/abo cepitoaHi TpaBmm.
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Lle# Bupi6
BifINOBIAAE YNHHUM
nmpektueam €C.

CE e

Lleit Bupi6
BiANOBIAAE YYHHOMY
3aKOHOAABCTBY
BenukobputaHii.

UKCA

Bigxoan
€eneKTPUYHUX BUpobiB
He cnig BUKMaaTy
pasoM i3 nobyToBuUM
CMITTSIM. 3BEpHITLCS
10 @BTOPW30BaHOrO
NYHKTY Nepepo6km.

WEEE

14

3anobixHi 3axoau,
L0 CTOCYHTbCS
BaLLoi be3neku.

[MonepemkeHHst
oo Geaneku

11|06 3meHLWwnTn

PU3IK TpaBMH,
, KOpUCTyBay NOBMHEH
OsHaitomTecst o
. O3HailomMmTUCS
3 NOCiIBHUKOM . .
3 HCTpyKLUieto
KopucTyBaya

S >

KopucTyBaya nepeg
BUKOPUCTAHHSIM
Ljboro B1pobyY.

Tun abo
oy [TocTiliHWi CTpyM | XapakTepucTuka
CTpymy
B BonbTn Hanpyra
XB XBUNNHK Yac
A Awmnepu Ctpym
MM MinimeTpu [loBxuHa po3mipy
nm Tliomern CaiTnosuit noTik
ron ToanHn Yac

He puBiTbCs Ha

CBiTnoBWUA NPOMIHb | o .
CBITNOBMIA NPOMiHb.

Pu3auik onikis. He
TopKaiiTecs rapsyoi
MOBEPXHi.

[apsaya noBepxHs

3aXUCT Bif ypaeHHs!
eneKkTPUYHIM
CTPYMOM.

Knac Il

izl

SATAJIbHI NOMEPEMXERHA LLIOAO
BE3MEKM

= [loBogbTecs 3i CBITNOBUM NpUafoM 06epexHo.

= He cnpsMoByiiTe CBITNOBMIA NPOMIHb Ha NOAEN Yn
TBapWH i He AMBITLCS Ha NPOMIHb CBITNA caMmi (HaBiTb
Ha BifCTaHi).

= He 3akpuBaiiTe ronosky namnu nig yac pobotu ceitna
(ronoBka namnu HarpisaeTbCs nig Yac poboTy i Moxe
CMIPUYMHATY ONiKW B Pasi HAKOMWYEHHS Tenna).

BATAPE[

m AKyMynATOp, SIkWil NOCTaYaETHCS B KOMMEKTI, €
4aCTKOBO 3apSLKEHUM (NIOBHICTIO 3apSAITb aKyMynsTop
y 3apsiBHOMY NPUCTPOI NEPe; NEpLUMM BUKOPUCTAHHSM
CBOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA, LG 3a6e3neynTit NoBHy
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= He BUKOPUCTOBYIATE MOLLKOKEHUA akyMynsTop;
HeramHo Big egHaiiTe oro.

= He po3bupaiTe akymynstop.

= BuKnodiTb MOXNMBICTL NOTPANASHHS [OLLY HA
iHCTpYMeHT abo akymynsTop.

[hkepeno cBiTNa Uboro CBITNOBOrO Npunagy He nignsrae

3aMiHi; Konu TepMiH cnyx6u xepena ceitna fobirae

KiHLLS:, BECb CBITNOBWA Npunag Mae byTu 3aMiHeHMiA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

Hanpyra 56B ==

PiseHb ackpasocTi:
CaiTnosuit notik/
ACKpaBiCTb (4 naxeni

PiseHb 1: 600 nm, 36 rog
PieHb 2: 1600 nm, 16 rog
PiseHb 3: 3200 nm, 8 rog
pa3om) Ta npubnu3Huit PiBeHb 4: 4800 nm, 5 rog
yac po6otu (4 naHeni 3 PiseHb 5: 6400 nm, 4 rog
akymynsitopom EGO 56 B | Mocuneruit pexxum: 10 000
5,0 A-ron) M, 3 rog*

Bara (6e3 akymynstopa) | 4,3 kr

*Jlamna cBiTUTbCA 3i caiTnoBMM notokom 10 000 M npw
TemnepaTypi HaBKONMLWHLOrO cepeaosua 25°C npoTsarom
npubnn3Ho 1 roanHM i NpaLoBaTUMe LUE 2 FofMHN Npu
piBHi sickpaBoCTi 5. 3BepHiTh yBary, Lo Yac poboTn
npoTsirom 1 roAMHI NOBHICTIO 3aneXWTb Bif TemnepaTypu
HaBKOMMLLHBOrO cepeaoBuLLa. Y BinbLu NpoxonogHoOMY
cepenoBuLLi B nocuneHomy peximi (10 000 nm) namna
npaLoBaTiMe J0BLUE, a B yXe CrIeKOTHOMY CepeoBMLL
namna B nocuneHomy pexumi (10 000 im) npavjosaTume
MEHLLE.

onuc

O3HAWOMMEHHS! 3 IOPTATUBHOIO
30HANBHOO NAMMOIO (puc. A1)

1. MexaHi3M BUKMaHHS akymynsropa
3acyska

Khonka 3BinbHeHHs 6atapei
OcHoBHa pyyka

Pyuka 6nokyBaHHs

OcHoBa

BiuHi naxeni

BepxHs pyyka

© ® N o oW

BepxHs naHenb

—
=

HwxHs naHenb

11, NiH3a (npo3opa KpuLLKa) Ha KOoXHii naHeni
12.  KHonka peryntoBaHHs SckpaBoCTi

13.  KHonka Bubopy naHeni

14.  KHonka XuBneHHs

15. USB-nopt

16. Taukn

17.  OTBOPYM NSt KPINNEHHs! LWTATUBA

MAKYBATIbHWI! CTIMCOK (PYC. A
EKCTINYATALYA

A MONEPEMXEHHA. He BukopucToByiiTe npunaaas
UM HacaaKK, He pekoMeHI0BaHi BUPOBHUKOM LibOro
NpUCTPOI0. BUKOPUCTaHHS HepeKOMEROBaHOTO Npunaaas
UM HacaZoK MOXE NMPU3BECTU A0 CEPIHO3HIX TPABM.
Mepen KOXHIM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsiiiTe BeCh BUPIO
Ha NpeAMeT NOLLKOMKeHb, BiacyTHOCTI abo nocnabnexHs
petarnei, Takux ik rBUHTH, raitku, 6onTu, KpULLKI TOLLO.
3akpinitb yci 3aTuCKavi Ta KOBMAYKM i He BUKOPUCTOBYATE
Lieit npunag, Aoku He 6yayTb 3amiHeHi BCi BiACyTHI abo
NOLLKOZKeHi feTani.

3ACTOCYBAHHA

Bu MoxeTe BUKOpUCTOBYBATH Liel BUPIO ANsi 3anMBHOTO,
30HarbHOrO Ta aBapiiHOTO OCBITNEHHS.

NMOBOPOT CBITNOBWX NMAHENEN (puc. B)

1. Po3ropHiTb 6i4Hi naHeni Ta NoBepHiTb pyyky
6nokyBaHHs NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKY, 06
3BINbHUTI BEPXHIO NaHeTb.

2. TloBepHiTb pyyKy 6rIOKyBaHHS 33 FOANHHUKOBOK
CTPinKoto, W06 3achikcyBaTh BEPXHIO NaHemb Mg
NoTPIGHUM KyTOM, | NOBEpHITL BiYHi naHeni nig
MOTPIGHMM KyTOM.

YCTAHOBIIEHHA | 3HATTA AKYMYNATOPA

(puc. C)

BukopucToByiiTe nuLLe akyMynsTopy Ta 3apsigHi npucTpoi
EGO, nepeniyeHi Ha puc. A2.

lMoBHicTio 3apaAaiTh Nepen nepumm
BUKOPUCTaHHAM.
YcTaHoBReHHs

BupiBHsiiTe BUCTYNM Ha akyMynsiTopi 3 KpinunbHAMK
OTBOpaMW Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTOpHy GaTapeto, Ok
He MouyeTe «KnaLaHHs».

BupaneHHs

HaTUCHITL KHOMKY 3BiMbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTATHITh
akymynaTopHy 6atapeto.
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C1

1|Buctyn akymynsitopa |C1-2 |KpinManm71 oTBip

C1-3 [KHonka 3BinbHeHHs GaTapei

POBOTA 3 OPTAHAMM KEPYBAHHSA (puc. D)

Knonka
D1-1|KHonka xuBnexHs D1-2 |perynioaHHs
ACKPaBOCTi

D1-3 |KHonka Bubopy naHeni |D1-4 |USB-nopt

NPUMITKA. Konv 30HanbHa fiamna BBIMKHEHa,

BOHa 3anaM'AToBYe OCTaHHiit BUGIP akTMBHOT naHeni

Ta NoBEPTAETLCS A0 Hei nicnst nepesanycky. OaHak
HanaLuTyBaHHs! ICKPABOCTi 3aBX/M CKUAAETLCS A0
HalHVK4Oro PiBHS sickpaBocTi 1 3a 3aMoBUyBaHHsM (600 1im).

KHonka xuBneHHs

HaTucHiTh i BigNyCTiTh KHOMKY XMBNEHHS, 1406 YBIMKHYTH
namny.

HaTuCHITb KHOMKY XMBNEHHS e pas, o6 BUMKHYTH
namny.
PerynioBaHHs AcKpaBoCTi
= HaTUCHITb KHOMKY «+», 11406 36iNbLUNTI SCKPaBICTb, i
HATUCHITb KHOMKY «-», 106 3MEHLLNTM SICKPaBICTb.
= HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY «+» NpoTArom 2-3
CEKyHA i ICKPaBICTb Nepelzie B NOCUNEHMIA PEXIM,
TOBTO Ha MaKcUMarbHWit piBeHb.
= Y NOCUNEHOMY PEXUMI:
- Hatuckaemo KHOMKy «-», | ICKpaBiCTb MOBEPHETLCS
Ha nonepefHiit piseHb.

- [ins 3ano6iraHHs neperpisy namna aBToMaTU4HO
NepeKmMiounTLCS A0 PiBHS sickpasocTi 5 (6400 nm)
npubnn3Ho Yepes roanHy poboTu B NocuneHomy
pexumi. FKLLO Lie cTanocs, AanTe namni OXOnoHyT!
Ta cnpobyiiTe 3HOBY aKkTMBYBATU NOCUMEHWII PEXUM.

Bubip naHeni
= HatucHitb kHonky «BUBIP MAHETI» ans nepemukarHs
MiX pexumam, y aKkux:
- Yci yoTupu naHeni BBIMKHEHO;
- Nuwe 6iuxi Ta BepxHS NaHeni BBIMKHEHi;
- JInLwe BepxHs naHenb yBiMKHeHa.

= HaTtucHiTb i yTpumyiite kHonky «BUBIP TMAHENI»
npoTsirom 2-3 cekyHA, i namna nepeiiae B «ABapiiHniy
pesxvm, T06T0. BCi YOTUPYM NaHeni BnumaTumyTb.

=60

= B aBapiitHoMy pexumi HaTUCHITL ByAb-5Iky KHOMKY (3a
BMHSITKOM KHOMKY XVUBNEHHS), | namna noBepHETLCS A0
nonepeaHbOro HanalUTyBaHHs SCKpaBoCTi Ta BUBOpY
naeni.

USB-nopt

USB-nopr 3abeaneuye 3apsaHy Hanpyry 5 B nocTiitHoro
CTpyMy Mpu 3aranbHiit cuni ctpymy go 1,5 A gns USB-
NpUCTPOIB.

ABTOMATWYHE BUMKHEHHS (puc. E)

Llet 30HanbHWA CBITUNBHUK Mae aBTOMATUYHNI BUMMKaY,
AKWIA BUMMKAE CBITNO, AKLLO BEPXHS NaHerb BiAMHAETLCS
B Mexax 10£5° Bifl HUKHBOI NaHeni.

BUKOPUCTAHHA NAMNN (puc. F1-F3)

A NONEPEMXEHHS. MepekoHaittecs, wo namna
HagiliHo BCTaHoBIeHa, 106 3anobirti HebeaneLli NaiHHs.
HepnoTpumaHHs Liei BkasiBku MoXe Npu3BecTy 4o
CEpNo3HNX TPaBM.

= Lllo6 noBicuTi Nnamny, BUTAMHITb rayku, po3TalloBaHi B
OCHOBI MPUCTPOIO, i MOBICbTE NiXTap AOrOpK AHOM.

u LLlo6 BCTaHOBMTM NiXTap Ha WTATUB (He BXOAUTb
Y KOMMNEKT), 3aKpiniTb rBUHT LUTATMBA B OBHOMY 3
OTBOPIB AN KPINMEHHS LUTATUBA B HKHIN YaCTUHI
OCHOBW.

= [ns BUKOPUCTaHHS SIK NOPTAaTUBHOIO Mxepena
OCBITNIEHHA HOCITb NiXTap 3a BEPXHIO PyYKy.

OBCITYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHSA. BukopucTosyitte ans
TEXHIYHOro 06CMNyroByBaHHS NLLE IAEHTUYHI 3an4acTUH.
BukopucTaHHs 6y ab-kiX iHLIMX YacTUH CTBOPOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BecTy A0 NOMOMKI BUPOOY.
[insi rapaHTyBaHHs 6e3nek Ta HagiHOCTi BCi PEMOHTHI
pob0TH NOBMHEH NPOBOAMTI KBanichikoBaHWUN TEXHIYHMIA
cnewjanicr.

A\ NONEPEMXEHHS. LLo6 3anoGirmv cepiioasim
TpaBmam, BUiMaiTe akyMynstopHy 6aTapeto 3
iHCTpyMeHTa nepep 06CnyroByBaHHAM, O4MLLEHHSIM abo
BUAANEHHAM MaTepianis i3 NpUCTPOIo.

3ATANbHUW TEXHIYHUIA pOrnan

He BMKOPUCTOBYITE PO3YMHHIKM ANS OYULLIEHHS
nnactmacoBux geTaneit. binblictb nnacTMac YyTnuei 4o
Pi3HOMaHITHWUX MPOMMCIIOBUX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BYTH
HUMW NOLLKOLKeH. [Ing BupanexHs Bpyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYMTECH LUMATKOM YNCTOT TKAHUHM.
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A MONEPEMXEHHA. Hikonu He fonyckaiite koHTaKTy
NNacTMacoBKX YaCTWH i3 ranbMIBHOK PIAMHOLD, ra30MiHOM,
HacpTonpoAyKTaMu, NPOHUKAKOUUMM OMISIMU i T. iH.
XimikaTv MOXyTb MoLKOAUTM, ocniabutu abo 3pyitHyBaTy
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HuM1 TpaBmMami.

TPAHCINOPTYBAHHSA MPUCTPOLO (puc. G)

1. CknapiTb naHeni Ta rayku B NONOXEHHS Ans
36epiraHHs.

2. TNepeHocbTe namny 3a OCHOBHY pyuKy. OcHoBHa
pyKosiTka MoXe noBepTaTucs B Mexax 215° Ta 3a
HeobxifHoCTi dhikcyBaTICs Nig NOTPIGHUM KyTOM 3a
[A0MOMOTOI0 P4k BNOKYBaHHS.

3BEPIFCAHHA MPUNALRY
1. CknapiTb naHeri Ta rayku B NONOXEHHs Ans
36epiraHHs.

2. 36epiraiite namny B cyxomy, [OBPE BEHTUMNLOBAHOMY,
HeLoCTYNHOMY Ans AiTeit MicLi. He 36epiraiite
namny 6ins MiHepanbHux A06puB, BEH3MHY Ta iHLINX
XimikaTiB.

3AXUCT LOBKINNA

He BukupaiTe enektpuyHe obnagHaHHs,
aKkyMynsTop i 3apsigHuii NpuUCTpiit y
nobyTosi Binxoan! BigHeciTb Leit BUpi6
aBTOPM30BAHOMY NnepepobHUKY 1 HagalTe
110ro Ans po3ainbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHCTpyMeHTH HeobxiaHo

L MOBEPHYTH B MiSNPUEMCTBO, LU0
3aliMaeTbCs ekonoriyHo 6eaneyHoto
nepepobKoto.
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YCYHEHHA HEMONAJOK

=60

HECMNPABHICTb

MPUYUHA

BUPILLEHHA

Jlamna He npajoe.

Hu3bka eMHICTb akymynsTopa.

AkymynstopHa batapes He
npuenHaHa o iHCTpyMeHTa.

Jlamna ocHatlieHa aBToMaTU4YHIM
BUMMKAYEM, KA 3anobirae
BBIMKHEHHIO CBITNa, KONW BEPXHS
naHenb cknageHa.

[HLLi HEBCTAHOBNEH] MPUYMHMA.

3apsiTb akymynsTopHy 6atapeto.

MigkntouiTb akymynsTopHy Gatapeto 4o namnu
NpaBubHO.

Po3ropHiTb BepxHto naHens nig kyTom GinbLue 15°.

3BepHiTbCA A0 cepaicHoro LeHTpy EGO ans
PEMOHTY.

Jlamna B nigcuneHomy
PeXuMi 3 Yacom
NepeKmnioyaeThes Ha

Lle chyHkuis beaneku, o
3anobirae neperpisaxHio namnu.

[aitTe namni 0xonoHyTH i cnpobyiiTe NOBTOPHO
aKTUBYBATM NOCUNEHUA PEXIM, HATUCHYBLUW Ta
YTPUMYHOUM KHOMKY «+» NPOTSTOM 2—3 CeKyHz,.

yepe3 USB-nopr.

MEHILLY SCKPaBICTb.

= KopucTyBay He BBIMKHYB CBIT/IO u KOpOTKO HAaTUCHITb KHOMKY KVBMEHHS, LL06
USB-npuctpii nepep 3apsmpxanHam USB- YBIMKHYTY CBITNO — Lie akTuBye nopt USB. Hasitb
HEMOXIMBO 3apSANTY NpUCTPOIO. SKLLO Namna BUMKHeHa nif Yac 3apsimpkaHHs yepes

USB, nigkntoyerunit USB-npucTpiit npogoBxye
3apsimKaTUCs NPOTSFOM NPUGIU3HO 2 TOANH.

[ig yac BUKOpUCTaHHS
namna panToso
BUMMKAETHCS.

Llei cBiTnbHMK Mae
ABTOMATUYHWIA BUMUKAY, SKUIA
BUMWKAE CBITNO, AIKLLO BEPXHS
naHerb BiAMMHAETLCS B MEXax
10+5° Bif HWKHBOI NaHeni.

MepekoHaliTecs, LLO BEPXHS NaHemb PO3ropHyTa
nip kyTom GinbLue Hix 15°.

ToroBHa pyyka He
MOBEPTAETHCS.

Pyuka dikcyeTbCs-pyyKoro
6roKyBaHHs.

[MoBepHiTb pyyKy 6r10KyBaHHS MPOTU FOAVHHUKOBOT
CTPINKK, LLOB nocnabuTin ronoBHY PyKOSTKY.

TAPAHTIA

MPABWUITA TAPAHTII EGO

Bingigaiite BeG-cailT egopowerplus.com Ansi OTPUMaHHS MOBHOrO TEKCTY YMOB rapanTiitHoi nonituku EGO.
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MPOYETETE BCUYKW UHCTPYKLIMM!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

A NPEAYNPEXAEHUE: 3a aa ocurypute
6e30MacHOCTTa U HaAEXAHOCTTA, BCUYKM MONPaBKM 1
noAMeHy TpsibBa fia Ce U3BbPLUBAT OT KBanUULMpaH
CEPBU3EH TEXHUK.

CHMBONK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a Ge30MACHOCT € fa NpUBRUYaT
BHVUMaHWETO KbM Bb3MOXHM onacHocTi. CumBonuTe 3a
Be3onacHoCT 1 06SICHEHSITA KbM TSIX 3aCnyXXaBaT BaLLeTo
NOBWLLEHO BHUMaHWE 1 0Cb3HaBaHe. CUMBOMNTE 3a
BesonacHocT camu o cebe cu He eNMMUHMPAT KakBaTo

11 12 € 0nacHoCT. IHCTPYKUMIATE U NpeaynpexaeHusTa,
KOUTO MPeaoCTaBAT He Ca 3aMECTUTENN 3a NOAXOAALLUTE
MepKU 3a NpesoTepaTsBaHe Ha UHLMAEHT.

A MPEAYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, ye cTe

MPOYENM 11 OChb3HAMMN BCUYKY MHCTPYKLM 38 Be3onacHocT
B T0Ba PHKOBOACTBO Ha onepatopa, BKIoUNTENHO

BCUYKM N3BECTABALLM CUMBONYN 3@ 6830MacHOCT, KaTo
“OMACHOCT,” “NPERYNPEXAEHWUE” u “BHUMAHUE”
npeau Aa u3nonssare TO3u MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLMN M3GPOEHM [ONY MOXe Aa A0BESE 0
€NEKTPUYECKM yaap, NoXap W/Unu Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

npeBoz Ha OPUTMHAMHUTE UHCTPYKLMM

oneparopa npeav
13non3saxeTo Ha
TO3M MPOAYKT.

3awyyuTa ot TokoB
yAap.

Knac Il

To3n npoaykT e
B CbOTBETCTBME
C MpUNOXMMUTE
avpekTvi Ha EC.

To3u npoaykT e

B CbOTBETCTBYE

C MPUAOKNMOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha
Benukobputanus.

UKCA

nc
DA

OTnagbyHUTe
€NeKTPUYEcku
npoayKT! He
TpsibBa aa 6baat
U3XBLPASHIA 3ae4HO
C OMaKMHCKMS
oTnagbK.
OTHeceTe 1o 1o
YMbIIHOMOLLEHO
MSICTO 33
peunknnpaxe.

WEEE

13

Bua nnm
XapakTepucTika Ha
ToKa

- MocTosiHEH ToK

v Bont HanpexeHune

MUH MuHyTI Bpeme

A Awmnepa Tok

[bmkuHa Ha

MM MunumeTpn
pa3mepa

M ﬂyMeHI/I CBeTIMHEH NOTOK

Y4 Yacose Bpeme

»

CBeTIIMHEH by

He rnepaiite B
Na3epHus by

Mpeanastm
CurHan 3a Mepku, KouTo
6esonacHocT 3acsrar Bawara

6esonacHocT.

3a HamansBaHe

Ha onacHocTTa

OT HapaHsiBaHe,
MpoveteTe notpebutenst
1 pa3bepeTte Tpsi6Ba Aa npoyeTe
PBKOBOACTBOTO Ha | M pasbepe
onepatopa PBKOBOACTBOTO Ha

/A

lopewa
NOBBPXHOCT

Puck ot uarapsiHe.
He pokoceaiite
ropeLLa noBbPXHOCT.

[ —

18

OBILLW NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OMACHOCT

= PaboTeTe BHUMATENHO C namnarta.

= He HacouBaiTe CBETIMHHMS JTbY KbM X0pa Uiu
KVUBOTHM U He rnefanTe camu B CBETIIMHHNS JTbY ([OpH
OT pascTosHue).

= He cBansiiTe kanaka Ha rmaeaTa Ha namnara, JoKaTo
paboTuTe C Hes (rnaBaTta Ha namnata ce Harpsisa no
BpemMe Ha paboTa 1 MOXe f1a NMPUYMHY U3rapsiHWS Npu
HaTpynBaHe Ha TonnuHa).
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AKYMYNIATOPHU BATEPUK

= [locTaBeHaTa B KOMNfekTa Gatepusi € YacTU4HO
3apefieHa (3a ja OcurypuTe MbiieH kanauuTeT Ha
GatepusTa, 3apeaeTe HanbiHO BaTepusiTa B 3apsiaHOTO
YCTPONCTBO 3a 6atepus, Npeav Aa u3nonasate BalLns
€MEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBY MbT).

He n3non3saiite HensnpasHa GaTepus; HesabaBHo 5
3ameHere.
= He pasrnobssaiite batepusTa.

He n3naraiite Ha AbXa MHCTpyMeHTa/GaTepusTa.
CBETNMHHUSAT M3TOYHUK HA Ta3u Nlamna He MOXe Ja ce
3aMEHM; KOraTo CBETIMHHWST U3TOYHUK OCTUTHE Kpas Ha
CBOS KMBOT, Liinata namna TpsioBa Aa Obae 3amMeHeHa.

CrELIMOUKALIW

HanpexeHue 56V ==

HwBo Ha sipkocT:
CBeTMHEH NOTOK/SIpKOCT
(4 koMBMHMpaHW naHena)
1 NpubnM3nTENHo Bpeme
3a pabota (4 naHena

Hugo 1: 600 nm, 36 u.
Hugo 2: 1 600 nm, 16 4.
Hugo 3: 3 200 nm, 8 u.
Hugo 4: 4 800 nm, 5 4.
Hugo 5: 6 400 nm, 4 y.

¢ barepus EGO 56V .

5,0 Ah) ®opcupane: 10 000 nm, 3 u.
Terno (6e3 akymynatopHa 43k

Gatepusi)

*Nlamnata e caetu ¢ sipkoct 10 000 M npu Temnepatypa
Ha okonHaTa cpefa 25°C B npoabikeHne Ha okoro 1 4ac
1 Wwe paboTu oLLe 2 Yaca npu HUBO Ha sipkocT 5. Mons,
0ObpHETE BHUMaHWe, Ye BpeMeTo 3a pabota ot 1 vac
3aBMCM U3LAMO OT TEMNepaTypaTa Ha oKonHata cpega. B
no-xnagHa cpeaa pexumbt “BOOST” (POPCUPAHE)

(10 000 nm) e uma no-gbAro Bpeme Ha pabota, Ho B
MHoro ropelya cpefa pexumsT “BOOST” (POPCUPAHE)
(10 000 nm) e uma no-kpaTko Bpeme Ha pabora.

ONMUCAHUE

3AMO3HANTE CE CbC CBOSITA MPEHOCUMA
NAMMA (®ur. A1)

1. MexaHn3bM 3a U3BaxaaHe Ha 6atepusita
Pese

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha baTepusta
['naBHa pbkoxsaTka

ByToH 3a 3akntouBaHe

OcHoBa

N o ok N

CTpaHVILIHVI naHenun

=60

8. [opHa pbkoxsaTka

9. TopeH naHen

10. [oneH naHen

11. Newwm (Npo3payeH kanak) Ha BCekW naHen
12.  ByToH 3a perynupaHe Ha spkocTTa

13.  byToH 3a n3bop Ha naen

14. ByToH 3a enekTpo3axpaHBaHe

15. USB nopt

16.  Kykn

17.  OTBOPYW 3a MOHTUPAHE Ha TPUHOXHIK

OMAKOBTYEH JWICT (U, Al
EKCMNOATALWS

A NPEOYNPEXOEHUE: He usnonassaiite gpyrv
NPUCTaBKN UMM aKCECOapH, KOUTO He ca NpenopbyaHi
OT NPOM3BOAMTENS Ha TO3W NPOAYKT. YnoTpebara Ha
NPUCTaBKY U aKCECOapH, KOUTO He ca NperopbyaHy,
MOXe fia [IOBEfIE 10 CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

Mpeau Bcsika ynoTpeba nposepsBaiiTe Lenust NpoaykT
3a NOBPESEHM, NUNCBALLYW N pasxnabenn YacTu, kato
BUHTOBE, ranku, 6onToBe, kanayku v ap. 3aterHeTe
CUrYPHO BCWYKI 3aKONYarnku 1 kanadku 1 He pabotete ¢
TO3M NPOAYKT, [OKATO BCUYKM MOBPEAEHM UM IUNCBALLM
yacTu He 6baaT NoAMEHEHU.

NPUNOXEHUE

T03V NPOAYKT MOXE Aa Ce M3MON3Ba 3a MPOXEKTOPHO
OCBETIIEHIE, OCBETNIEHINE Ha MIIOLY 11 aBAPUAHO
OCBETIIEHME.

3ABBPTAHE HA CBETIIMHHWUTE NAHENHW (®wr. B)

1. Pa3arbHeTe CTpaHUYHUTE NaHenu v 3aBbpTeTe
6yToHa 3a 3aknioyBaHe no nocoka, obpaTHa Ha
YaCoBHMKOBaTa CTPENKa, 3a Aa 0CBOGOANTE ropHHs
naHern.

2. 3aBbprete GyToHa 32 3aKIiOYBaHE MO NOCOKA Ha
4acoBHWKOBATa CTPErka, 3a Aa 3akpenuTe ropHus
naHen nog XemnaHus brbf, U 3aBbPTETe CTPAHNYHUTE
naHenu Nog XenaHus brb.

MNOCTABAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA (®ur. C)
3nonaBaiite eguHCTBEHO akymynaTtopHu 6atepum EGO un
3apsaHN yCTpoiCTBa N30poeHM BbB dur. A2.

3apepaeTe HaNbAHO NpeAu NbpBaTa ynotpeba.
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3a pga 3akpenute

MogpasHeTe pebpata Ha baTepusiTa C MOHTaXHUTE
xneBose 1 HaTucHeTe 6aTepuaTa Hafony, AoKaTo YyeTe
“lpaksaHe”.

3a pa usBagute

HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusita u
13abpnaiTe akymynatopHata 6atepus HaBbH.

C1-1|Pebpo Ha Gatepusta |C1-2 |MOHTa)KeH 0TBOP

C1-3 | ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha baTepusita

PABOTA C UHTEP®EWCA 3A YNPABJIEHUE

(dwur. D)
ByToH 3a Byro sa
D11 |2 D1-2 [perynupaHe Ha
enekTpoaxpaHeaHe
fpkocTTa

ByToH 3a n3bop Ha
naen

D1-3 D1-4 |USB noprt

BENEXKA: KoraTo cBeTnuHaTa Ha 30HaTa e BKIoYeHa,
TS 3aMOMHS! NOCHEAHNS aKTUBEH U3BOP Ha NaHen u ce
BPbLLA KbM HEro Mpu pectapTupaHe. Bbnpeky ToBa
HacTpoiikaTa 3a pKOCT BUHAr ce BpbLLa KbM Hat-
HUCKOTO HMBO Ha sipkocT 1 (600 nm) no noapasbupaHe.

ByTOH 3a enekTpo3axpaHBaHe

HatucHete 3a kpatko 6yToHa 3a enekTpo3axpaHBaHe, 3a
[ia BKNO4MTE Namnara.

HatucHeTe 0THOBO 3a kpaTko GyToHa 3a
enekTpo3axpaHeaHe, 3a fa U3KIouuTe famnara.

Perynupate Ha apkocTTa
m HatucHete 6yToHa “+”, 33 [ja yBENWUUMTE SPKOCTTA, U

HaTucHeTe GyToHa “-", 32 @ HamMarnuTe spKoCTTa.

= HartucHeTe v 3agpbxTe ByToHa “+” 3a 2-3 cekyHam
11 SIPKOCTTA LUe npemuHe B pexim “BOOST”
(POPCUPAHE), T.€. MakcumanHa sipkocT.

= Koraro cTe B pexum “‘BOOST” (POPCUPAHE):

- HatucHete 6yToHa “-" 1 sipkocTTa Lue ce BbpHe Ha

NPeauLIHOTO HMBO.

- 3a ja ce npeoTBpaTM NperpsiBaKe, CBETNMHaTa
aBTOMATMYHO LLiE Ce MOHIKI A0 HMBO Ha SIPKOCT
5 (6400 nm) cnep okono Yac pabota B pexim
“BOOST” (POPCUPAHE). Ako ToBa ce cnyum,
134aKaiiTe namnata Aa U3CTMHe 1 onuTaiTe Aa
aktusmparte pexuma ‘BOOST” (POPCUPAHE)
OTHOBO.

WU360p Ha naHen
= HatucHete 6yToHa “PANEL SELECT” (M3BOP HA
MAHE), 3a aa npeBkioyBaTe MeXAY:
- W YeTvpuTe NaHena ca BKIHYEHM;

- BKrioyeHm ca camo CTpaHIHUTE NaHesnu v ropHUsIT
nawer;

- Camo FTOPHUAT NaHen e BKIO4YeH.

= HatucHete u 3appbxTe 6yToHa “PANEL SELECT”
(M3BOP HA MAHEIN) 3a 2-3 cekyHay 1 cBeTNMHaTA
Lje npemuHe B pexum “Emergency” (AsapueH), T.e.
Bcuykute YETVIPU naHena we murar.

Korato cTe B pexum “Emergency” (ABapueH),
HaTUCHeTe KOINTO 1 Aa e BYTOH (C M3KMtoyeHne Ha
ByToHa 3a 3axpaHBaHe) 1 lamnata Lye Bb3CTaHOBK
npeauLLHaTa HacTpolika Ha ApkocTTa v u3bopa Ha
naHena.

USB nopt

USB nopTbT 0curypsiBa MOLLHOCT 3a 3apexaaHe oT 5
BONTa NMOCTOSHEH TOK NpW KOMBUHMpaHo notpebnexue ot
1,5 avnepa 3a Bawwute USB ycTpoiicTea.

ABTOMATWYHO U3KITIOYBAHE (®ur. E)

Tasv 30HanHa namna e cHabaeHa c npeBkoyBaTen 3a
aBTOMATUYHO M3KITKOYBAHE, KOITO W3KMKO4Ba Namnata,
aKo FOPHUAT NaHen e CrbHaT B pamkuTe Ha bron 10£5°
CMpAMO JONHIS NaHen.

WU3NON3BAHE HA NAMMATA (®ur. F1-F3)

A MPEQYNPEXOEHUE: YsepeTe ce, ye namnara e
MOHTMpaHa CUrypHo, 3a a ce NpeaoTBpaTH OnacHocT oT
nagalyy npeameTin. HecnassaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMM
MOXe Aa 0Befie A0 CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

= 3a ga okauuTe namnarta , U3bpnaiTe KykudkuTe,
Pa3MnoNOXeHN B OCHOBATa Ha yCTPOMCTBOTO, U OKaveTe
namnara c ropHaTa yacT Hagony.

3a pa MoHTMpaTe namnara Ha TPUHOXHUK (He

€ BKNTI0OYeH B KOMNNEKTa), 3akpereTe BUHTA 33
TPUHOXHWK KbM €IH OT OTBOPUTE 3a MOHTUpPaHe Ha
TPUHOXHWK B AOMIHaTa YacT Ha OcHoBaTa.

3a NPEeHOCUMO OCBETIIEHUE HOCeTe NlamnaTta 3a
ropHaTa pbKOXBaTKa.
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MI ANTEN ANCE OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

He u3xBbpnsinTe enekTpuyecko
A NPEOYNPEXAEHWUE: Korato obcnyxsare, o6opy/iBaHe, n3non3saxa barepus U
13ron3asaiTe camo UAEHTUYHU PE3EPBHM YacTy. 3apSAHO YCTPOICTBO B AOMAKMHCKUAS
YnoTpeGaTa Ha kakBuTO 1 [ia € Apyrv YacTu Moxe otnagbk! OTHeceTe NpofiykTa 40
[a Cb3faie ONacHOCT UNK [ NpeansBuka noBpesa yMbAHOMOLLEHa (hypMa 3a peLuknvpaHe
Ha npoaykTa. 3a ga ocurypute 6esonacHocTTa u 11 TO NpefocTaBeTe 3a pasfenHo
Ha[leXaHOCTTa, BCUYKM NonpaBku Tpsibsa fAa ce L cbOupaHe. EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTH
13BbPLUBAT OT KBANMMULMPAH CEPBU3EH TEXHUK. TpsiGBa fja GbjaT BpbLIaHK B

CbOPBKEHIA 3a PeLKInpaHe

A NPERYNPEXOEHWUE: 3a na npegotepatute CBBMECTUMI C OKOTIHATA CPEA.

CEpU03HO HapaHsBaHe, U3BaaeTe akymynatopHaTa
Gatepus oT ypeaa, npeau obCnyxsaHe, NOYUCTBAHE Ui
13BaX[aHe Ha Matepuarn ot yCTPONCTBOTO.

OBLLA NMOAAPBXKA

M3bsrBaiite ynotpebata Ha pa3TBopuUTeNH, korato
noyucTBaTe NnacTMacosuTe Yactu. MoseyeTo
NracTMacoBu YacTy ca ysi3BUMM Ha NOBpeSa OT PasnuyHu
BMIOBE Pa3TBOPUTENM B ThproBckaTa Mpexa i MoXe fa
ce NOBPeAsiT OT TsxHaTa ynoTpeba. M3nonasaiite napye
yucTa Kbpra 3a NpeMaxsaHe Ha MpbCOTUS, npax, Macro,
TPEC U T.H.

A MNPEOYNPEXAEHUE: Hukora He nossonssaiite
CcrupayHa TEYHOCT, GEH3MH, METPOTHYU NPOLYKTH,
NPOHMKBALLM MaCcna W T.H. ja BN3AT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YyacTu. XMMUKanuTe MoraT fja NoBpeasT,
oTcnalsT unv paspyLuaT nnactmaca, KoeTo Moxe a
[0Be/le CEepU03HO HapaHsiBaHe.

TPAHCTMOPTUPAHE HA YCTPOWUCTBOTO (®ur. G)

1. CrbHeTe naHenuTe W Kykute B NO3uLns 3a
CbXpaHeHue.

2. Hocete namnata 3a rnaeHata pbkoxeatka. [nasHata
pbKoXBaTka MOXe Aa Ce 3aBbpTa B AuanasoH ot 215°
11 NPy HeOBXOANMOCT Aa ce dUKeHpa Nog, XenaHns
BB € NoMoLyTa Ha ByToHa 3a 3aknioyBaHe.

CbXPAHABAHE HA YPEOA

1. CrbHeTe naHenuTe W Kykute B NO3uLMs 3a
CbXpaHeHHe.

2. CbxpaHsiBailTe namnata Ha cyxo MSiCTO C
[no06pa BeHTUNaLMs U3BBH JOCTbNA Ha fela. He
CbXpaHsiBaiiTe namnata B 6nM30CT Unk BbpXY TOp,
6EH3NH Unu Spyru XUMmUKanu.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBIEMU

NMPOBNEM

NMPUYMUHA

PELUEHUE

Nawmnata He paboTu.

= Hucbk kanauuteT Ha Batepusita.

= AkymynatopHata Gatepus He e
npukpeneHa kbM namnata.

Jlamnara e cHabpeHa ¢
npeBKoyBaTen 3a aBTOMaTUYHO
U3KMIOYBAHE, KONTO
npefoTBpaTSBa BKIKYBAHETO Ha
namnata, Korato ropHUSIT naHen
€ CrbHar.

[pyrv Heonpesenexu npu4mnHA.

= 3apesete akymynatopHata batepus.

MpukpeneTe NpaBunHoO akymynaTopHata batepust
KbM namnara.

PasrbHeTe ropHus naHen nog brun Hag 15°.

CBbpxeTe ce ¢ cepBu3HIs LeHTbp Ha EGO 3a
PEMOHT.

Namnata B

pexum “BOOST”
(®OPCUPAHE) ¢
TeyeHue Ha BpeMeTo
MOHIKaBa APKOCTTa C1
[0 M0-HYCKa SIPKOCT.

ToBa e byHkums 3a 6ezonacHocT,
KOSITO NpeAna3sa namnata ot
nperpsizate.

OcraBeTe namnara ga U3CTUHE 1 ce onuTaiiTe
7Aa aKkTuBupaTe 0THOBO pexvma "BOOST"
(®OPCUPAHE), kaTo HaT1CHETE W 3afbpXuTe
6yToHa "+" 3a 2-3 cekyHam.

USB ycTpoicTBOTO He
MOXe [ia Ce 3apexnaa
npe3 USB nopra.

MoTpebuTensT He e BKNKOYMN
namnata, npeav aa 3apean USB
YCTPOWCTBOTO.

HatucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a
[ia BKMKOYMTE Namnata - ToBa Lie aktusupa USB
nopta. [lopu ako namnata e U3kueHa fo Bpeme
Ha npovjeca Ha 3apexaaHe Ha USB, cBbp3aHoTo
USB ycTpoiCTBO LLe NPOALITKYM Aa ce 3apexaa 3a
oKoro 2 vaca.

Jlamnata ce u3knouBa
BHE3arnHo no Bpeme Ha
pa6ora.

Jlamnata e cHabgeHa ¢
NPEeBKIOYBATEN 3@ aBTOMATUYHO
M3KIKOYBAHE, KOMTO U3KITHOYBA
namnata, ako rOpHUST MaHen ce
crbHe Ha 10+5° cnpsiMo AonHus.

YBepeTe ce, Ye ropHUST NaHen e pasrbHaT nog
brbn Hag 15°.

[naBHaTa pbkoxBaTka
He MOXe [ia Ce BbpTu.

= PbKoxBaTKaTa ce pukcupa
C nomolLLTa Ha ByToH 3a
3aKnoYBaHe.

3aBbpTeTe GyTOHa 3a 3akmnioyBaHe No NOCoKa,
obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a fa
pa3xnabuTe rmasHaTa pbkoxBaTka.

TAPAHLIA

FAPAHLUWOHHA NOJNUTUKA EGO

Mons, noceteTe yebcaiita egopowerplus.com 3a MbiHUTE CPOKOBE W YCIOBWS NO rapaHLyoHHaTa nonuTika Ha EGO.
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prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola o sigurnosti je skretanje pozornosti

na moguce opasnosti. Simboli o sigurnosti i njihova
objadnjenja zahtijevaju vaSu potpunu pozorost i
razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost
sami po sebi. Upute i upozorenja koja pruzaju nisu
zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog proizvoda
pobrinite se da sve sigurnosne upute u ovom korisnickom
prirucniku, ukljucujuéi sve sigurnosne simbole kao $to

su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ’ pro¢itate
s razumijevanjem. Zanemarivanje uputa navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim ozljedama.

=0

Ovaj proizvod je u

kuéanstva. Odnesite

C E CE skladu s vazeéim
direktivama EU.
Ovaj proizvod je u
EE UKCA skladu s vaze¢im
zakonodavstvom UK.
Otpadni elektricni
proizvodi ne smiju se
E OEEO odlagati s otpadom iz
]

ih u ovlasteni centar
za recikliranje.

Mijere opreza koje
Simbol upozorenja | se odnose na vasu
sigurnost.

Vrsta ili karakteristike

Radi smanjenja
opasnosti od ozljeda,
prije koristenja

ovog proizvoda
korisnik mora s
razumijevanjem
procitati korisnicki
priruénik.

S razumijevanjem
procitajte korisnicki
prirucnik

S >

Nemojte gledati u

Svjetlosni snop svjetlosni snop.

oy Istosmjerna struja )
struje
Vv Volt Napon
min Minuta Vrijeme
A Amperi Struja
mm Milimetri Duzina veli¢ine
Im Lumeni Svjetlosni tok
h Sati Vrijeme

Opasnost od
opeklina. Ne
dodirujte vruéu
povrsinu.

Vruéa povrsina

Zastita od elektri¢nog

Klasa lll
udara.

Sl
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Sa svjetlom postupajte paZljivo.

= Ne usmijeravajte svjetlosni snop na osobe ili Zivotinje i
nemojte gledati u svjetlosni snop (¢ak ni iz daljine).

= Nemojte pokrivati glavu svjetilike dok upravljate svjetlom
(glava svjetilike se zagrijava tijekom rada i moze
uzrokovati opekline kada se nakupi toplina).

BATERIE

Isporucena baterija djelomi¢no je napunjena (kako biste
osigurali potpuni kapacitet baterije, prije prve upotrebe
elekiri€nog alata bateriju potpuno napunite u punjacu
baterije).

Nemojte upotrebljavati odte¢enu bateriju; oste¢enu
bateriju potrebno je odmah zamijeniti.

Ne rastavljajte bateriju.

Alat/bateriju nemojte izlagati kisi.

Izvor svjetlosti u ovom svjetlu ne moze se zamijeniti, kada
izvor svjetlosti dode do kraja radnog vijeka, cijelo svjetlo
mora se zamijeniti.

TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===

Razina svjetline:
Svjetlosni tok/svjetlina

Razina 1: 600 Im, 36 h
Razina 2: 1600 Im, 16 h
(4 kombinirane ploce) i Razina 3: 3200 Im, 8 h
priblizno vrijeme rada (4 | Razina 4: 4800 Im, 5 h
ploce s EGO baterijom od | Razina 5: 6400 Im, 4 h
56V 5,0 Ah) Pojacanje: 10.000 Im, 3 h*

Tezina (bez baterijskog 43Kkg

modula)

*Svjetlo ¢e svijetliti s 10.000 Im na temperaturi okoline
od 25 °C oko 1 sat i radit ¢e jo$ 2 sata na razini svjetline
5. Zapamtite da vrijeme rada od 1 sat u potpunosti ovisi
o temperaturi okoline. U hladnijem okruZenju nacin rada
,BOOST" (Pojacanie) (10.000 Im) imat ¢e duze vrijeme
rada, ali u vrlo vru¢em okruzenju nacin rada ,BOOST”
(Pojacanje) (10.000 Im) imat ¢e krace vrijeme rada.

OPIS

UPOZNAJTE PRIJENOSNO SVJETLO (SI. A1)
1. Mehanizam za izbacivanje baterije

2. Zapor

3. Gumb za oslobadanje baterije

Glavna drska
Gumb za zaklju¢avanje

4

5.

6. Postolie
7. Bocni paneli

8. Gornja rucka

9. Gornja plo¢a

10. Donja ploca

11, Leca (prozimi poklopac) na svakoj ploci
12.  Gumb za podeSavanije svjetline

13. Gumb za odabir ploce

14.  Gumb napajanja

15.  USB priklju¢ak

16. Kuke

17.  Rupe za montazu na tronozac

PAKIRANJE (SL. A1)
RAD

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporucen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
ostecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao $to su
vijci, matice i poklopci. Dobro pritegnite sve elemente za
pricvrScenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili oteceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENA

Ovaj proizvod mozete koristiti za reflektorsko osvjetljenje,
prostorno osvjetljenje i osvjetljenje u nuzdi.

124

LITIHONSKO BEZICNO PRIJENOSNO PROSTORNO SVJETLO OD 56 V-LT1000E



ZAKRETANJE SVJETLOSNIH PLOCA (SI. B)

1. Rasklopite bo¢ne ploce i okrenite gumb za
zaklju¢avanije ulijevo kako biste oslobodili gornju
plocu.

2. Zakrenite gumb za zaklju€avanje udesno kako biste
pricvrstili gornju plo¢u na Zeljeni kut i zakrenite bocne
ploce u Zeljene kutove.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJSKOG
MODULA (Sl. C)

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na sl. A2.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte rebra baterije s utorima za postavljanje i
utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne zadujete
“Klik”.

Uklanjanje

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul.

C1-1|Izbocina na bateriji C1-2 |Utor za ugradnju

C1-3|Gumb za oslobadanje baterije

KORISTENJE UPRAVLJAGKOG SUCELJA (S1. D)

Gumb za
D1-2 |podeSavanje
svjetline

D1-1|Gumb napajanja

D1-3 |Gumb za odabir ploce |D1-4 [USB prikljucak

NAPOMENA: Kada je prostorno svjetlo uklju¢eno, ono
pamti posljednji aktivni odabir ploce i vraca se na njega
nakon ponovnog pokretanja. Medutim, postavka svjetline
uvijek se vraca na zadanu najnizu razinu svjetline 1 (600
Im).

Gumb napajanja
Kratko pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili svjetlo.

Ponovno kratko pritisnite gumb napajanja da biste iskljucili
svjetlo.

=60

= Pritisnite gumb ,+" da biste povecali svjetlinu i pritisnite
gumb ,-" da biste smanjili svjetlinu.

Podesavanje svjetline

m Pritisnite i drZite gumb ,+” 2-3 sekunde i svjetlina ¢e
se prebaciti u nacin rada ,BOOST” (Pojacanje), tj.
maksimalna svjetlina.

U nacinu rada ,BOOST” (Pojacanje):

- Pritisnite gumb ,-" i svjetlina ce se vratiti na
prethodnu razinu.

- Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, svjetlo ¢e se
automatski prebaciti na razinu svjetline 5 (6400 Im)
nakon priblizno sat vremena rada u nacinu rada
,BOOST” (Pojacanje). Ako se to dogodi, dopustite
da se svjetlo ohladi i pokusajte ponovno aktivirati
nacin rada ,BOOST” (Pojacanje).

Odabir ploce
m Pritisnite gumb ,PANEL SELECT" (Odabir ploce) za
prebacivanje izmedu:
- Sve Cetiri ploCe su ukljucene;
- Samo boc¢ne ploce i gornja ploca su ukljucene;
- Samo gornja ploca je ukljucena.
u Pritisnite i drzite gumb ,PANEL SELECT” (Odabir

ploce) 2-3 sekunde i svjetlo ¢e se prebaciti u nacin rada
LEmergency” (Hitno), . sve CETIRI ploce ¢e treptati.

» Kada ste u nacinu rada ,Emergency” (Hitno), pritisnite
bilo koji gumb (osim gumba napajanja) i svjetlo ¢e
nastaviti s prethodnom postavkom svjetline i odabirom
ploce.

USB priklju¢ak

USB priklju¢ak daje napon punjenja od 5V DC uz
kombiniranu struju od 1,5 A za USB uredaje.
AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE (SI. E)

Ovo prostorno svjetlo ima sklopku za automatsko
iskljucivanje koji ¢e iskljuciti svjetlo ako je gornja ploca
sklopliena unutar 10 + 5° od donje ploce.

UPOTREBA SVJETLA (SI. F1-F3)

A UPOZORENJE: Pazite da svjetlo bude sigurno
postavljeno kako biste sprijecili opasnost od padanja.
Nepostivanje uputa moZe dovesti do teskih tjelesnih
ozljeda.

= Da biste objesili svjetlo, izvucite kuke koje se nalaze u
podnoZju uredaja i objesite svjetlo naopako.

= Za montiranje svjetla na tronozac (nije dio
isporuke), pri¢vrstite vijak tronoSca na jednu od rupa za

LITI-IONSKO BEZICNO PRIJENOSNO PROSTORNO SVJETLO OD 56 \-LT1000E
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= Za prijenosno osvijetljenje nosite svjetlo za gornju
rucku.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identine zamjenske dijelove. Upotreba drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzro€iti oSte¢enje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke mora obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Radi sprecavania teskin tielesnin
ozljeda, prije servisiranja, ¢is¢enja ili uklanjanja materijala
izvadite baterijski modul iz alata.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢id¢enju plasticnih dijelova izbjegavaite koristiti otapala.
Vecina plastiénih materijala podlozna je ostecenju od
razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
slucaju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu itd.

A\ UPOZORENJE: Nemojte nikada dopustiti da kogione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska
sredstva mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

PRIJEVOZ UREDAJA (Sl. G)
1. Sklopite ploce i kuke u poloZaj za spremanje.

2. Nosite svjetlo za glavnu ruéku. Glavna ruc¢ka moze se
zakretati unutar raspona od 215° i po potrebi ucvrstiti
pod Zeljenim kutom pomoc¢u gumba za zaklju¢avanje.

SKLADISTENJE UREDAJA
1. Sklopite ploce i kuke u poloZaj za spremanje.

2. Svjetlo spremajte na suhom, dobro prozra¢enom
mijestu koje je izvan dohvata djece. Svjetlo nemojte
spremati u blizini gnojiva, benzina ili drugih kemijskih
tvari.

ZASTITA OKOLISA

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za

L reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Svjetlo ne radi.

Nizak kapacitet baterije.
Baterijski modul nije prikljucen
na svjetlo.

Svjetlo ima sklopku za
automatsko iskljucivanje koja
sprjeCava ukljucivanje svjetla
kada je gornja plo¢a sklopljena.

Ostali neutvrdeni uzroci.

Napunite baterijski modul.
Ispravno pricvrstite baterijski modul na svjetlo.

Rasklopite gornju plocu pod kutom ve¢im od 15°.

Za popravak se obratite servisnom centru tvrtke
EGO.

Svjetlo u nacinu rada
,BOOST” (Pojacanje) s
vremenom se prebacuje
na nizu svjetlinu.

Ovo je sigurnosna znacajka koja
sprjeCava pregrijavanje svjetla.

Ostavite svjetlo da se ohladi i pokuSajte ponovno
aktivirati nacin rada ,BOOST” (Pojacanje)
pritiskanjem i drzanjem gumba ,+" na 2-3 sekunde.

USB uredaj se ne
moze puniti putem USB
prikljucka.

Korisnik nije ukljucio svjetlo prije
punjenja USB uredaja.

Kratko pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili
svjetlo - to ¢e aktivirati USB prikljutak. Cak i ako je
svjetlo iskljuceno tijekom postupka punjenja putem
USB-a, spojeni USB uredaj nastavit ¢e se puniti
oko 2 sata.

Svjetlo se iznenada
iskljucuje tijekom
uporabe.

Svjetlo ima sklopku za
automatsko iskljucivanje koja ¢e
iskljuCiti svjetlo ako je gornja ploca
sklopliena 10 + 5° od donje ploce.

Provjerite je li gornja ploca rasklopliena pod kutom
ve¢im od 15°.

Glavna ru¢ka ne moze
se okretati.

= Rucka je fiksirana pomocu gumba

za zakljuGavanje.

Zakrenite gumb za zakljuCavanje ulijevo kako biste
otpustili glavnu ruéku.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA PROIZVODACA EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvodaca EGO potraZite na internetskoj stranici egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVAOCA

Ovaj proizvod je u

c E Oznaka CE skladu sa primenjivim
Direktivama EU.
A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.
Ovaj proizvod je u
SIGURNOSNI SIMBOLI 2N |ukea skladu sa primenjivim
' Lo . . zakonima UK.
Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz
njih zasluZuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli Otpadhni elektricni
upozorenja, sami po sebi, ne eliminidu nikakve opasnosti. proizvodi ne smeju
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za da se odlazu
odgovarajuce mere spreavanja nezgoda. E WEEE sa otpadom iz
A\ UPOZORENJE: Obavezno proditajte i shvatite sva — domacinstva.
sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca, Odnesite ih u
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ovlasceni centar za
,OPASNOST", UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja reciklazu.
ovog proizvoda. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili m— | Jednosmerna Vrsta ili karakteristike
ozbiljne telesne povrede. Tm" [stuja struje
A Sigurnosno Mere opreza koje se v Volt Napon
upozorenje ti€u vaSe sigurnosti. min Minuti Vreme
Da bi smanjio rizik A Amperi Struja
od povreda, korisnik . . e
@ Proditajte i shvatite | pre kori¢enja mm Milimetr DuZina il veliéina
priruénik za ovog proizvoda . )
rukovaoca mora proditati i Im Lumeni Svetlosni fluks
shvatiti priruénik za
rukovaoca. h Sati Vreme
Ne gledajte u

Svetlosni zrak A
svetlosni zrak.

Rizik od opekotina.
Ne dodirujte vrucu
povrsinu.

Vruéa povrsina

Zastita od strujnog

Il klasa
udara.

Sl
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OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Svetilikom rukujte pazljivo.

Ne usmeravajte svetlosni zrak na ljude ili Zivotinje i
nemojte sami da gledate u svetlosni zrak (Cak ni iz
daljine).

Ne pokrivajte glavu lampe dok rukujete svetilikom
(glava lampe se zagreva tokom rada i moze da izazove
opekotine kada se toplota akumulira).

BATERIJE

= Baterija se isporucuje delimi¢no napunjena (da biste
osigurali pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjacu baterije pre prvog kori$¢enja elektriénog
alata)

Nemojte koristiti o$te¢enu bateriju; odmah je treba
zameniti.

= Nemojte da rasklapate bateriju.
= Nemojte izlagati alat/bateriju kiSi.

Izvor svetlosti ove svetilike nije zamenjiv; kad izvor
svetlosti dostigne kraj svog radnog veka, celu svetiljku
treba zameniti.

SPECIFIKACIJE

Napon 56V ==

Nivo osvetljenosti: Nivo 1: 600 Im, 36 h

Svetlosni fluks/
osvetlienost (4 panela
zajedno) i priblizno vreme
rada (4 panela sa EGO
baterijom od 56 V, 5,0 Ah)

Nivo 2: 1.600 Im, 16 h
Nivo 3: 3.200 Im, 8 h

Nivo 4: 4.800 Im, 5 h

Nivo 5: 6.400 Im, 4 h
Pojacanje: 10.000 Im, 3 h*

TeZina (bez baterije)

43kg

*Svetiljka ¢e svetleti na 10.000 Im na ambijentalnoj
temperaturi od 25 °C oko 1 sat i radice jo§ 2 sata na nivou
osvetljenosti 5. Imajte u vidu da taj 1 sat vremena rada u
potpunosti zavisi od ambijentalne temperature. U hladnijem
okruzenju rezim ,POJACANJE* (10.000 Im) ¢e imati duze
vreme rada, ali ¢e u veoma vru¢em okruzenju rezim
POJACANJE® (10.000 Im) imati krace vreme rada.

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU PRENOSIVU SVETILJKU (slika A1)
1. Mehanizam za izbacivanje baterije

2. Reza

3. Dugme za otpustanje baterije

=60

Dugme za zaklju€avanje

Glavna drska

4

5

6. Osnova
7. Bocni paneli

8. Gornja drdka

9. Gornji panel

10.  Donji panel

11. Socivo (providni poklopac) na svakom panelu
12.  Dugme za podeSavanje osvetlienja

13.  Dugme za odabir panela

14.  Dugme napajanja

15.  USB port

16. Kuke

17.  Rupe za montiranje na tronozac

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
RUKOVANJE

A\ UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke il
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba dodataka ili pribora koji nisu preporuéeni moze
da dovede do ozbiljne telesne povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
ostecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrinja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENA

Ovaj proizvod mozete koristiti za Siroko osvetljavanje,
osvetljavanje odredenog podrucja i rasvetu u hitnim
situacijama.

OKRETANJE SVETLOSNIH PANELA (slika B)

1. Otklopite bo¢ne panele i okrenite dugme za
zaklju¢avanje suprotno kazaljki na satu da biste
oslobodili gornji panel.

2. Okrenite dugme za zakljucavanje u smeru kazaljke na
satu da biste u¢vrstili gornji panel pod Zeljenim uglom
a bocne panele okrenite pod Zeljenim uglovima.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE (slika C)

Upotrebljavajte samo baterije i punjace proizvodata EGO
navedene na slici A2.

Baterije potpuno napunite pre prve upotrebe.
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Postavljanje

Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik".

Skidanje
Pritisnite dugme za otklju¢avanje baterije i izvucite bateriju.

C1-1|Rebro baterije C1-2 |Prorez za montiranje

C1-3|Dugme za otpustanje baterije

RUKOVANJE KONTROLNIM INTERFEJSOM (slika D)

Dugme za
D1-1|Dugme napajanja D1-2 [podeSavanje
osvetlienja
D13 Dugme za odabir D1-4|USB port
panela

NAPOMENA: Kada je svetilika uklju¢ena, ona pamti
poslednju aktivnu selekciju panela i vraca se na nju nakon
ponovnog pokretanja. Medutim, postavka osvetljenja se
uvek resetuje na podrazumevani najnizi nivo osvetljenja
1(600 Im).

Dugme napajanja
Kratko pritisnite dugme napajanja da biste ukljucili svetiljku.

Ponovo kratko pritisnite dugme napajanja da biste iskljucili
svetiljku.

Podesavanije osvetljenja

m Pritisnite dugme ,+* da biste povecali osvetljenje i
pritisnite dugme ,-“ da biste smanijili osvetljenje.

= Pritisnite i drZite dugme ,+* 2-3 sekunde i osvetljenje
¢e se prebaciti u rezim ,POJACANJE®, tj. maksimalno
osvetljenje.

= Tokom rezima ,POJACANJE":

- Pritisnite dugme ,-“ i osvetljenje ¢e se vratiti na
prethodni nivo.

- Da bi se sprecilo pregrevanje, osvetljenje ¢e
se automatski spustiti na nivo osvetljenja 5
(6.400 Im) nakon oko sat vremena rada u rezimu
POJACANJE®. Ako se to desi, ostavite svetiljku
da se ohladi i pokuSajte ponovo da aktivirate rezim
,POJACANJE,

m Odabir panela

u Pritisnite dugme ,ODABIR PANELA* da biste prebacivali
izmedu:

- Sva Cetiri panela su ukljucena;
- Samo su bocni paneli i gornji panel ukljuceni;
- Samo je gornji panel ukljucen.

u Pritisnite i drZite dugme ,ODABIR PANELA" 2-3

gekunde i svetilika ¢e se prebaciti u rezim ,Hitno", j. sva
CETIRI panela ¢e bljeskati.

= Kada se nalazite u rezimu ,Hitno", pritisnite bilo koje
dugme (osim dugmeta za napajanje) i svetilika ¢e se
vratiti na prethodnu postavku osvetljenja i izbor panela.

USB port

USB port omogucava punjenje na 5 volti jednosmerne
struje pri ukupno 1,5 ampera za vase USB uredaje.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE (slika E)

Ova svetilika sadrzi automatski prekida¢ za iskljucivanje
koji ¢e iskljuciti svetlo ako je gornji panel sklopljen na
manje od 10+5° od donjeg panela.

KORISCENJE SVETILJKE (slika F1-F3)

A UPOZORENJE: Osigurajte da je svetiljka bezbedno
instalirana da bi se sprecila opasnost od pada predmeta.
Nepostovanje ovog uputstva moze izazvati ozbiljne telesne
povrede.

= Da biste okacili svetiljku, izvucite kuke koje se nalaze
u osnovi jedinice i okacite svetiljku naopako.

= Da biste montirali svetiljku na tronozac (nije
prilozen), pricvrstite vijak tronoca na jednu od rupa za
montiranje na tronozac na donjem delu osnove.

= Za prenosivo osvetljenje, nosite svetlo pomocu gornje
drske.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
odtecenje proizvoda. Radi bezbednosti i pouzdanosti, sve
popravke treba da obavlja kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, izvadite bateriju iz alata pre servisiranja, ¢iS¢enja
ili uklanjanja prljavstine sa jedinice.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte kori§¢enje rastvaraca kada Cistite plastiéne
delove. Vecina plastike je podlozna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.
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A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, Sto moze da dovede do ozbiljne telesne povrede.

TRANSPORTOVANJE JEDINICE (slika G)
1. Sklopite panele i kuke u poloZaj za skladistenje.

2. Nosite svetlo koriste¢i glavnu dr8ku. Glavna drska se
moze okretati u opsegu od 215° i fiksirati pod Zeljenim
uglom pomocu dugmeta za zaklju¢avanje ako je
potrebno.

SKLADISTENJE JEDINICE
1. Sklopite panele i kuke u poloZaj za skladistenje.

2. Skladistite svetiliku na suvom, dobro provetrenom
mestu, van domasaja dece. Ne skladistite svetiliku na
ili pored dubriva, benzina ili drugih hemikalija.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektri¢nu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovladéeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog sme¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektrini alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv

I pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Svetilika ne radi.

n Nizak kapacitet baterije.
= Baterija nije spojena na svetiljku.

m Svetilika ima automatski prekida¢
za iskljucivanje koji sprecava
uklju€ivanje svetla dok je gornji
panel sklopljen.

Drugi neidentifikovani uzroci.

Napunite bateriju.
= |spravno stavite bateriju u svetiljku.

» Otklopite gornji panel pod uglom vecim od 15°.

Obratite se EGO servisnom centru radi popravke.

Svetlo se u rezimu
,POJACANJE*
vremenom prebacuje na
nizu osvetljenost.

= Ovo je bezbednosna funkcija koja
sprecava pregrevanje svetilike.

= Pustite da se svetilika ohladi i ppkuéajte da
ponovo aktivirate rezim ,POJACANJE" pritiskom i
drzanjem dugmeta ,+* 2-3 sekunde.

Nije moguce puniti USB
uredaj preko USB porta.

Korisnik nije ukljucio svetiljku pre
punjenja USB uredaja.

m Kratko pritisnite dugme za napajanje da biste
ukljucili svetiliku — ovo ¢e aktivirati USB port.
Cak i ako se svetilika iskljuci tokom procesa USB
punjenja, povezani USB uredaj ¢e nastaviti da se
puni oko 2 sata.

Svetilika se iznenada
iskljucuje tokom
upotrebe.

Svetilika ima automatski prekida¢
za iskljucivanje koji ¢e iskljuciti
svetlo ako je gorniji panel sklopljen
1045° od donjeg panela.

= Osigurajte da gornji panel bude otklopljen pod
uglom ve¢im od 15°.

Glavna drska se ne

moze okretati.

m Dr3ka je fiksirana dugmetom za
zaklju¢avanje.

= Okrenite dugme za zaklju¢avanje suprotno kazaljki
na satu da biste olabavili glavnu drku.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigumosti
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguée
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objadnjenja
zahtijevaju vadu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli
upozorenja sami po sebi ne isklju€uju opasnost. Uputstva
i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propishe mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog proizvoda
pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom
korisnickom priruéniku, ukljuéujuci sve sigurnosne simbole
kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE,” i “OPREZ’
procitate s razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava

=0

3

CE

Ovaj proizvod je u
skladu s primjenjivim
direktivama EU.

UK
CcA

UKCA

Ovaj proizvod je u
skladu s vazec¢im

zakonodavstvom

Velike Britanije.

14

WEEE

Otpadni elektricni
proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom
iz domacinstva.
Odnesite ihu
ovlasteni centar za
reciklazu.

Vrsta ili karakteristike

navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, — Istosmjerna struja ¢
pozarom ifili te§kim tjelesnim povredama. struje
Mijere opreza koje \Y Volt Napon
A Simbol upozorenja | se odnose na vadu
sigumost. min Minute Vrijeme
Radi smanjenja A Amper Struja
opasnosti od
povreda, prije mm Milimetri Duzina ili veli¢ina
S razumijevanjem | upotrebe ovog
procitajte korisnicki | proizvoda Im Lumeni Svjetlosni tok
prirucnik. korisnik treba s
razumijevanjem h Sati Vrijeme

progitati ovaj
korisnicki prirucnik.

Nemojte zuriti u

Svjetlosni snop svjetlosni snop.

Opasnost od
opekotina. Nemojte
dodirivati vruéu
povrsinu.

Vruéa povrsina

Zastita od strujnog

Klasa Il
udara.

Sl
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Pazljivo rukujte svjetilikom.

m Svjetlosni snop nemojte usmjeravati na osobe niti
Zivotinje i nemojte zuriti u svjetlosni snop (€ak ni iz
daljine).

= Nemojte pokrivati glavu svietilike dok svietiljka radi
(glava svjetilike zagrijava se tokom rada, a nakupljanje
topline moZze uzrokovati opekotine).

BATERIJE

= Baterija se isporucuje djelimi¢no napunjena (kako biste
osigurali potpun kapacitet baterije, prije prve upotrebe
elektri€nog alata u cijelosti napunite bateriju u punjacu
baterije).

= Nemojte upotrebljavati bateriju ako je ostecena;
potrebno ju je odmah zamijeniti.

= Nemojte rastavljati bateriju.
= Alat/bateriju nemojte izlagati kisi.

Sijalica ove svijetiljke ne moze se mijenjati; kada sijalica
dostigne kraj radnog vijeka, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===

Nivo svjetline: Svjetlosni
tok/svjetlina (kombinacija
s 4 panela) i priblizno
vrijeme rada (4 panela s
EGO baterijom od 56 V,

Nivo 1: 600 Im, 36 h
Nivo 2: 1600 Im, 16 h
Nivo 3: 3200 Im, 8 h
Nivo 4: 4800 Im, 5 h
Nivo 5: 6400 Im, 4 h

5,0 Ah) Ubrzan rad: 10000 Im, 3 h*

Masa (bez kompleta 43kg

baterija)

*Svjetilika ¢e svijetliti na 10000 Im pri temperaturi okruZenja
od 25 °C oko 1 sat i radit ¢e jo$ 2 sata na nivou svjetline

5. Napominjemo da vrijeme rada od 1 sata potpuno zavisi
od temperature okruZenja. U okruzenjima s hladnijim
temperaturama rezim rada “BOOST” (10,000 Im) ¢e

imati duze vrijeme rada, ali u okruZenjima s vrlo visokim
temperaturama rezim rada “BOOST” (10,000 Im) ¢e imati
krace vrijeme rada.

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU PRENOSIVU SVJETILJKU (sl. A1)

1. Mehanizam za izbacivanje baterije
m 2. Bravica

3. Dugme za oslobadanje baterije

Glavna rucka

Blokirno okretno dugme
Postolje

Boc¢ni paneli

Gornja rucka

© © N o g &

Gorniji panel

10. Donji panel

1. Lece (prozimi pokrov) na svakom panelu
12.  Dugme za podeSavanje svjetline

13.  Dugme za odabir panela

14. Dugme napajanja

15.  USB priklju¢ak

16. Kuke

17.  Rupe za montazu stativa

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)
RAD

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih prikljucaka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na
postojanje oStecenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova,
kao Sto su vijci, matice, osovinice, kapice, itd. Dobro
pritegnite sve priévrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove
koji nedostaju ili zamijenite sve ostecene dijelove.

PRIMJENA

Ovaj proizvod mozete koristiti za reflektorsko osvjetljenje,
osvjetljenje prostora i osvjetlienje u sluéaju nuzde.

ZAKRETANJE SVJETLOSNIH PANELA (sl. B)

Rasklopite bo¢ne panele i okrenite blokimno okretno
dugme u smjeru suprotnom smijeru kretanja kazaljki
na satu da oslobodite gornji panel.

2. Okrenite blokirno okretno dugme u smjeru kretanja
kazaljki na satu da u¢vrstite gornji panel pod Zeljenim
uglom i zakrenite bo¢ne panele pod Zeljenim
uglovima.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
(sl. C)

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.
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Komplet baterija potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
“klikanja”.

Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija.

C1

1| Prikljucak baterije C1-2 [Montazni utor

C1-3 |Dugme za oslobadanije baterije

RUKOVANJE UPRAVLJACKIM SUCELJEM (sl. D)

Dugme za
D1-1|Dugme napajanja D1-2 |podeSavanje
svjetline

Dugme za odabir

D1-3
panela

D1-4 |USB prikljuéak

NAPOMENA! Kada je svjetilika uklju¢ena, ona pamti
zadnji aktivni odabir panela i vraca se na njega nakon
ponovnog pokretanja. Medutim, postavka svjetline uvijek
se vra¢a na zadani najnizi nivo svjetline 1 (600 Im).

Dugme napajanja

Za UKLJUCIVANJE svietiljke kratko pritisnite dugme
napajanja.

Za ISKLJUCIVANJE svietilike ponovo kratko pritisnite
dugme napajanja.

Podesavanje svjetline

= Za povecanje postavke svjetline pritisnite dugme “+”, a
za smanjenje postavke svjetline pritisnite dugme “-".

= Pritisnite dugme “+” i drZite ga pritisnutim 2 - 3 sekunde
i postavka svjetline prebacit ¢e se na rezim rada
“BOOST", tj. na postavku maksimalne svjetline.

= Kada je svjetiljka u reZimu rada “BOOST":

- Pritisnite dugme “-" i postavka svjetline vratit ¢e se
na prethodni nivo.

- Kako bi se sprijeilo pregrijavanje, svjetilika ¢e
se automatski prebaciti na nizi nivo svjetline 5
(6.400 Im) nakon oko sat vremena rada u rezimu
rada “BOOST". Ako se to dogodi, pricekajte da se
svjetilika ohladi i ponovo poku$ajte aktivirati rezim
rada “BOOST".

am
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Odabir panela

= Pritisnite dugme za odabir panela “PANEL SELECT” za
prebacivanje izmedu sljiedecih opcija:

- Ukljucena su sva Cetiri panela;

- Uklju€eni su samo bo¢ni paneli i gornji panel;

- Ukljugen je samo gornji panel.
Pritisnite dugme za odabir panela “PANEL SELECT”
i drzite ga pritisnutim 2 - 3 sekunde i svjetilika ¢e se
prebaciti u rezim rada u slucaju nuzde “Emergency”, .
sva CETIRI panela ce treperiti.

Kada je svjetilika u rezimu rada u sluaju nuzde
“Emergency’, pritisnite bilo koje dugme (osim dugmeta
napajanja) i svjetilika ¢e nastaviti s radom na prethodnoj
postavci svjetline i prethodnom odabiru panela.

USB prikljuc¢ak

USB priklju¢ak omogucuje punjenje istosmjernom strujom
od 5 V uz kombinovanu potro$nju energije do 1,5 A za USB
uredaje.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE (sl. E)

Ova svjetilika opremljena je prekidacem za automatsko
iskljucivanje koji ¢e iskljuciti svjetiljku ako se gornji panel
preklopi unutar 10+5° od donjeg panela.

UPOTREBA SVJETILJKE (sl. F1 - F3)

A\ UPOZORENJE! Provierite je li svjetilika Cvrsto
postavljena tako da nema opasnosti od pada predmeta.
Zanemarivanje ovih uputa moZze rezultirati tekim tjelesnim
povredama.

m Za vje$anje svjetiljke izvucite kuke koje se nalaze u
postolju jedinice i objesite svjetiliku naopako.

= Za postavljanje svjetiljke na stativ (nije u sadrzaju
isporuke), ucvrstite vijak stativa u jednu od rupa za
montaZu stativa na donjoj strani postolja.

= Za prenosivo osvjetljenje nosite svjetiliku za gornju
rucku.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oSte¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Prije servisiranja, ¢iscenja ili
uklanjanja materijala s jedinice uklonite komplet baterija iz

AKUMULATORSKA PENOSIVA SVJETILJKA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM 0D 56 V-LT1000E

alata da izbjegnete teske tjelesne povrede.




a
=0
a—
OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Gistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se oStetiti razliitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
ulja i sl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moZe rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

TRANSPORT JEDINICE (sl. G)
1. Sklopite panele i kuke u polozaj za skladistenje.

2. Nosite svjetiliku za glavnu rucku. Glavna rucka moze
se zakretati unutar raspona od 215° i prema potrebu
fiksirati pod Zeljenim uglom blokirnim okretnim
dugmetom.

SKLADISTENJE JEDINICE
1. Sklopite panele i kuke u poloZaj za skladistenje.

2. Svijetiliku skladistite na suhom, dobro prozra¢enom
mjestu izvan dohvata djece. Svjetiliku nemojte
skladistiti na gnojivima, benzinu ili drugim
hemikalijama niti u njihovoj blizini.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za

L reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Svijetilika ne radi.

Nizak kapacitet baterije.
Komplet baterija nije pricvrs¢en
na svjetiljku.

Svjetilika je opremljena
prekidatem za automatsko
isklju¢ivanje koji sprecava
ukljucivanje svjetilike kada je
gornji panel sklopljen.

Ostali nedefinisani uzroci.

Napunite komplet baterija.

Propisno privrstite komplet baterija na svjetiljku.

Rasklopite gornji panel pod uglom vec¢im od 15°.

= Za popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

Svjetilika u reZimu rada
“BOOST” vremenom
se prebacuje na nizu
postavku svjetline.

To je sigurnosna funkcija koja
sprecava pregrijavanje svjetiljke.

Pricekajte da se svjetilika ohladi i poku3ajte
ponovo aktivirati rezim rada “BOOST” tako $to
¢ete pritisnuti dugme “+” i drzati ga pritisnutim 2 - 3
sekunde.

USB uredaj ne moze
se puniti putem USB
prikljucka.

Korisnik nije ukljucio svjetiljku prije
punjenja USB uredaja.

= Kratko pritisnite dugme napajanja da ukljucite
svjetiliku — time cete aktivirati USB prikljucak.
Cak i ako je svjetilika iskljucena tokom procesa
USB punjenja, povezani USB uredaj ¢e nastaviti s
punjenjem oko 2 sata.

Svjetilika se iznenada
iskljucuje tokom
upotrebe.

Ova svjetilika opremljena je
prekidatem za automatsko
iskljucivanje koji ¢e iskljuciti
svjetiliku ako se gorniji panel
sklopi 10+5° od donjeg panela.

= Provierite je li gornji panel rasklopljen pod uglom
vecim od 15°.

Glavna rucka ne moze
se okretati.

Rucka je fiksirana pomoc¢u
blokirnog okretnog dugmeta.

Okrenite blokirno okretno dugme u smjeru
suprotnom smjeru kretanja kazaljki na satu da
otpustite glavnu rucku.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvoda¢a EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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